BQXK

BANKA GEMDRORE E REFUBLIEES 5E HOSOVES
CENTRALMA BANKA REPUBLIKE KOSOWA
CENTRAL BANK OF THE REFUBLIC OF KOS0VD

Né bazé té nenit 35, paragrafi 1 nénparagrafi 1.1 dhe nenit 65 té Ligjit nr. 03/L-209 pér Bankén
Qendrore té Republikés sé Kosovés (Gazeta Zyrtare e Republikés sé Kosovés, nr. 77 / 16 gusht 2010),
té ndryshuar dhe plotésuar me Ligjin nr. 05/L—150 (Gazeta Zyrtare e Republikés sé Kosovés / nr. 10 /
03 Prill 2017), dhe nenit 12, paragrafi 4 neni 135 té Ligjit Nr. 08/L-328 pér Shérbimet e Pagesave,
Bordi i Bankés Qendrore té Republikés sé Kosovés, né mbledhjen e mbajtur mé 17 dhjetor 2024,
miratoi kété:

RREGULLORE PER AUTORIZIMIN, DHENIEN E MIRATIMEVE PARAPRAKE DHE
QEVERISJEN E INSTITUCIONEVE TE PAGESAVE DHE INSTITUCIONEVE TE
PARAVE ELEKTRONIKE DHE PER REGJISTRIMIN E OFRUESVE TE SHERBIMEVE
TE INFORMACIONIT TE LLOGARISE

KAPITULLI I
DISPOZITAT E PERGJITHSHME

Neni 1
Qéllimi
1. Qéllimi i késaj rregulloreje éshté té pércaktojé kushtet, kérkesat, procedurat dhe afatet kohore gé
duhen respektuar pér:

1.1. autorizimin e institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé elektronike;
1.2. regjistrimin e ofruesve té shérbimeve té informacionit té llogarisé;

1.3. informacionet gé duhet t'i ofrohen Bankés Qendrore té Republikés sé Kosovés me rastin e
aplikimit pér autorizim si institucion pagesash ose institucion i parasé elektronike dhe pér
regjistrim si ofrues i shérbimeve té informacionit té llogarisé né pajtim me nenin 12 paragrafi
1, nenin 25 paragrafi 1 dhe nenin 29 paragrafi 1 té Ligjit Nr. 08/L-328 pér Shérbimet e
Pagesave (“'Ligji pér Shérbimet e Pagesave™ ose "LSHP");

1.4. dhénien e miratimeve paraprake pér transaksionet qé kérkojné miratim paraprak nga BQK-ja
pér kryerjen e aktivitetit té institucioneve té pagesave, institucioneve té parasé elektronike dhe
ofruesve té shérbimeve té informacionit té llogarisé;

1.5. obligimet e institucioneve té pagesave, institucioneve té parasé elektronike dhe ofruesve té
shérbimeve té informacionit té llogarisé pér té njoftuar BQK-né gjaté kryerjes sé aktiviteteve
te tyre.

1.6. organizimin, menaxhimin dhe administrimin e institucionit té pagesave, institucionit té parasé
elektronike dhe ofruesit té shérbimeve té informacionit té llogarisé.

1 prej 69



Neni 2
Fushéveprimi

1. Kjo rregullore do té zbatohet pér aplikantét:

1.1. pér autorizim si institucion pagesash ose institucion i parasé elektronike ose pér regjistrim si
ofrues i shérbimeve té informacionit té llogarisé né Bankén Qendrore té Republikés sé
Kosoveés;

1.2. institucionet e pagesave, institucionet e parasé elektronike té autorizuara nga Banka Qendrore
e Republikés sé Kosovés; dhe

1.3. ofruesit e shérbimeve té informacionit té llogarisé qé aplikojné ose jané té regjistruar nga
Banka Qendrore e Republikés sé Kosovés.

Neni 3
Pérkufizimet

1. Termat dhe pérkufizimet e pérdorura né kété Rregullore kané té njéjtin kuptim si né Ligjin pér
Shérbimet e Pagesave.

2. Pérvec paragrafit 1 té kétij neni, pér géllime té zbatimit té késaj rregulloreje, termat dhe shkurtesat
e méposhtme kané kété kuptim:

2.1. Organ menaxhues — nénkupton organin, drejtorét ose personat pérgjegjés pér menaxhimin e
IP-ve dhe IPE-ve dhe, sipas rastit, personat pérgjegjés pér menaxhimin e aktiviteteve té
shérbimeve té pagesave té IP-ve dhe IPE-ve;

2.2. Drejtor — nénkupton ¢do person t& eméruar nga aksionarét ose themeluesit pér té shérbyer si
anétar i organit menaxhues té IP-sé ose IPE-sg;

2.3. Personat pérgjegjés pér menaxhimin - nénkupton kryeshefin ekzekutiv, zyrtarin kryesor
financiar, zyrtarin kryesor operativ dhe zyrtarin kryesor pér rrezikun dhe ¢do person gé:

2.3.1. raporton drejtpérsédrejt te organi menaxhues ose merr pjesé ose ka autoritet pér té
marré pjesé né funksionet kryesore té politikébérjes sé Pl-sé ose IPE-sé&, dhe/ose

2.3.2. éshté caktuar si person pérgjegjés pér menaxhimin nga BQK-ja.

2.4. SHILL — nénkupton shérbimet e informacionit té llogarisé si¢ jané pércaktuar né Ligjin pér
Shérbimet e Pagesave;

2.5. OSHILL - nénkupton ofruesin e shérbimit té informacionit té llogarisé si¢ pércaktohet né
Ligjin pér Shérbimet e Pagesave;

2.6. LPP/LFT — nénkupton luftimin e pastrimit t& parave dhe luftimin e financimit té terrorizmit;

2.7. OSHPLL - nénkupton ofruesin e shérbimit té pagesave té llogarisé si¢ pércaktohet né Ligjin
pér Shérbimet e Pagesave;

2.8. BQK - nénkupton Bankén Qendrore té Republikés se Kosovés;

2.9. IPE - nénkupton institucionin e parasé elektronike si¢ éshté pércaktuar né Ligjin pér
Shérbimet e Pagesave;

2.10. FATF — nénkupton Task Forcén e Veprimit Financiar;
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2.11.
2.12.
2.13.

2.14.

2.15.

2.16.

2.17.

2.18.

2.19.

2.20.

2.21.

2.22.

2.23.

TIK — nénkupton teknologjité e informacionit dhe komunikimit ;
LSHP — nénkupton Ligjin pér Shérbimet e Pagesave ;

Ligji pér parandalimin e pastrimit té parave dhe luftimin e financimit té terrorizmit
(LPP/LFT) — nénkupton Ligjin nr. 05/L-096 Pér Parandalimin e Pastrimit t& Parave dhe
Luftimin e Financimit té Terrorizmit dhe Ligji nr. 08/L -333 pér ndryshimin dhe plotésimin
e Ligjit nr.05/L-096 pér Parandalimin e pastrimit té parave dhe luftimin e financimit té
terrorizmit dhe/ose Ligjin né fuqgi pér Parandalimin e Pastrimit té Parave dhe Luftimin e
Financimit té Terrorizmit.

Ligji pér kontabilitetin, raportimin financiar dhe auditimin — nénkupton Ligjin nr. 06/I-
032 pér kontabilitetin, raportimin financiar dhe auditimin dhe/ose Ligjin né fuqi pér
kontabilitetin, raportimin financiar dhe auditimin;

IP — nénkupton institucionin e pagesave si¢ éshté pércaktuar né Ligjin pér Shérbimet e
Pagesave;

OSHIP — nénkupton ofruesin e shérbimeve té inicimit té pagesave si¢ éshté pércaktuar né
Ligjin pér Shérbimet e Pagesave;

SPP — nénkupton sigurimin e pérgjegjésisé profesionale si¢ éshté pércaktuar né Ligjin pér
Shérbimet e Pagesave;

SHIP — nénkupton shérbimet e inicimit té pagesave si¢ pércaktohet né Ligjin pér Shérbimet
e Pagesave;

OSHP — nénkupton ofruesin e shérbimeve té pagesave si¢ pércaktohet né Ligjin pér
Shérbimet e Pagesave.

Aksionet e prurésit — jané aksione té njé personi juridik, pronésia e té cilit i kalon personit
gé zotéron ose posedon certifikatén/dokumentin e aksioneve té prurésit pa pasur nevojén e
marréveshjes/kontratés pér kalimin e pronésisé sé kétyre aksioneve;

Aksionari i nominuar — éshté aksionari i regjistruar i njé personi juridik gé mban aksione
né emér té aksionarit aktual (pronarit pérfitues), sipas njé marréveshjeje;

Banké “guaské” - njé banké ose institucion gé angazhohet né veprimtari ekuivalente, e
themeluar né njé vend ku nuk ka prani fizike, e cila bén té mundur ushtrimin e njé drejtimi
dhe menaxhimi faktik pa gené e lidhur me ndonjé grup financiar té rregulluar;

Filial - ¢cdo subjekt juridik né té cilin njé person tjetér ose grup personash gé veprojné sé
bashku zotérojné drejtpérdrejt ose térthorazi ( i ) ekuivalentin e pesédhjeté pér gind ose mé
shumé té cdo klase té aksioneve me té drejté vote ose (ii) njé interes té réndésishém gé e
lejon kété person ose grup té personat pér té ushtruar kontroll mbi subjektin juridik né té cilin
mbahen aksionet e tilla;
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KAPITULLI 11
KAPITALI MINIMAL FILLESTAR PER INSTITUCIONET E PAGESAVE DHE
INSTITUCIONET E PARASE ELEKTRONIKE

Neni 4
Kapitali minimal fillestar

1. Shuma minimale e kapitalit t& kérkuar pér autorizim dhe gé mbahet pér institucionet e pagesave
dhe institucionet e parasé elektronike do té jeté né pérputhje me dispozitat e nenit 9 dhe 30 té
LSHP-sé dhe nenit 4 té Rregullores pér kapitalin fillestar dhe fondet vetanake pér institucionet e
pagesave dhe institucionet e parave elektronike.

2. Cdo pagese e kapitalit minimal té paguar, rritja e tij e mévonshme dhe ¢do ndryshim né strukturén
e kapitalit té institucionit té pagesave dhe té institucionit té parasé elektronike duhet té béhet me
para té gatshme dhe té shogérohet me paragitjen e informacionit né BQK né lidhje me burimin e
kétij kapitali, pérkatésisht dokumentit bankar i cili déshmon pagesén e kapitalit (nése ka), si¢
parashikohet né nenin 20, nenin 54 dhe nenin 63, paragrafi 1, nénparagrafi 1.3 i késaj rregulloreje.

3. BQK-ja ka té drejté té kérkojé informacione té métejshme dhe té kryejé kontrolle t&€ métejshme né
lidhje me burimin e krijimit/burimet e kontributeve/fondeve gé do té shérbejné si kapital minimal
fillestar ose si rritje e ardhshme né strukturén e tij.

4. BQK-ja ka té drejté té kérkojé sqgarime dhe té kryejé verifikime té métejshme né lidhje me
burimin(et) gé do té shérbejné si kapital i paguar ose si ¢cdo shtesé tjetér pasuese.

5. Kur BQK-ja konkludon ose ka dyshime té arsyeshme pér lidhjen e strukturés sé kapitalit ose
burimit té saj me persona me dénime penale me vendim gjygésor té formeés sé preré, té cilét kané
marrédhénie familjare ose marrédhénie té ngushta personale, pune ose biznesi né bazé té
pércaktimeve ligjore, me aksionarét/partnerét e propozuar, ose éshté e lidhur me kompanité e
regjistruara né parajsa fiskale ose jashté vendit (offshore), njofton dhe kérkon nga Njésia e
Inteligjencés Financiare nése ka informacion né lidhje me aksionarét/partnerét e propozuar dhe
pezullon procedurén e dhénies sé autorizimit deri né njé pérgjigje nga kjo e fundit.

6. Burimet e fondeve té kapitalit duhet té jené té ligjshme dhe nuk duhet té rrjedhin nga fonde publike
té huazuara, kredi dhe/ose fonde té tjera, origjina e té cilave éshté e paligjshme.

KAPITULLI 1
INFORMACIONI QE KERKOHET NGA APLIKANTET PER AUTORIZIM SI
INSTITUCIONE PAGESASH

Neni 5
Fushéveprimi

1. Ky Kapitull zbatohet pér aplikantét pér autorizim si IP. Kjo pérfshin aplikantét gqé synojné té
ofrojné ndonjé shérbim(e) té pércaktuara né nénparagrafét 1.2.1 deri né 1.2.7 té nenit 4 té LSHP-
sé ose shérbimin né nénparagrafin 1.2.8 né kombinim me shérbime té tjera pagese.
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. Aplikantét gé synojné té ofrojné vetém shérbimin e pérmendur né nénparagrafin 1.2.8 té nenit 4 té
LSHP-sé i nénshtrohen grupit specifik té kérkesave pér OSHILL-ét té pércaktuara né Kapitullin
IV te késaj rregulloreje.

Neni 6
Parimet e pérgjithshme

Subjektet e interesuara pér t'u autorizuar si institucion pagesash duhet té plotésojné té gjitha
kérkesat sipas LSHP-sé té cilat jané té nevojshme pér procesin e aplikimit dhe késaj rregulloreje.
Aplikanti mund té kérkojé nga BQK-ja formularét e nevojshém té aplikimit dhe udhézimet pér
plotésimin e tyre, vetém pas mbajtjes sé takimit informativ me pérfagésuesit e BQK-se.

Institucionet financiare duke pérfshiré institucionin mikrofinanciar dhe institucionin financiar
jobankar qé paragesin kérkesén pér t'u autorizuar si institucion pagese ose institucion i parasé
elektronike, zbatojné té gjitha kérkesat e parashikuara né LSHP dhe né kété rregullore pér
institucionet e pagesave, me pérjashtim té kérkesave té neneve 7, 20. dhe 21.

Kérkesa pér marrjen e autorizimit si institucion pagesash dorézohet me shkrim dhe nénshkruhet
nga aksionari (ét) themelues ose pérfagésuesi ligjor i tyre dhe i dorézohet BQK-sé. Aplikacioni
duhet té dorézohet sé bashku me dokumentacionin/informacionin e ploté si¢ kérkohet nga LSHP
dhe kjo rregullore.

Informacioni i ofruar nga aplikantét duhet té jeté i vérteté, i ploté, i sakté dhe i pérditésuar. Té
gjithé aplikantét duhet té respektojné té gjitha dispozitat né grupin e dispozitave né kété rregullore
qé zbatohen pér ta. Niveli i detajeve duhet té jeté né proporcion me madhésiné dhe organizimin e
brendshém té aplikantit, si dhe me natyrén, géllimin, kompleksitetin dhe rrezikshmériné e
shérbimit(eve) té vecanta gé aplikanti synon té ofrojé. Né ¢do rast, né pérputhje me LSHP-ng,
drejtorét dhe personat pérgjegjés pér menaxhimin e IP-sé kané reputacion té miré dhe kané njohuri
dhe pérvojé té pérshtatshme pér té kryer shérbimet e pagesave, pavarésisht nga madhésia e
institucionit, organizimi i brendshém dhe natyra, fushéveprimi dhe kompleksiteti i aktiviteteve té
tij dhe detyrat dhe pérgjegjésité e pozicionit specifik.

Me rastin e dorézimit té informacionit té kérkuar, aplikanti duhet té shmangé referencén né
seksione specifike té procedurave/dokumenteve té brendshme. Né vend té késaj, aplikanti duhet té
nxjerré seksionet pérkatése dhe t'ia dorézojé ato BQK-sé.

Nése BQK-ja kérkon sgarime pér informatat qé jané dorézuar, aplikanti duhet té japé sgarime té
tilla pa vonesé.

. Té gjitha té dhénat e kérkuara sipas kétij kapitulli pér autorizim si IP jané té nevojshme pér
vlerésimin e aplikacionit dhe do té trajtohen nga BQK-ja né pérputhje me detyrimet e sekretit
profesional té pércaktuara né LSHP, pa paragjykuar kérkesat dhe procedurat ligjore né fuqi pér
ushtrimin e té drejtés pér té hyré, korrigjuar, anuluar ose kundérshtuar.

Né té gjitha rastet kur aplikanti éshté njé institucion financiar i huaj, i cili aplikon pér themelimin
e njé institucioni pagesash né Kosové, nevojitet njé deklaraté e mbikéqyrésit nga shteti amé, nése
éshté e aplikueshme, gé deklaron se nuk ka kundérshtim pér themelimin e veprimtarisé né Kosové
dhe se ushtron mbikéqyrje té konsoliduar mbi aplikantét pér autorizimin si institucion pagese;

Nése e konsideron té arsyeshme, BQK-ja mund té kérkojé informacion shtesé pérveg informacionit
té kérkuar sipas kétij kapitulli.
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10. Dokumentacioni i kérkuar sipas kétij kapitulli duhet té jeté né njérén nga dy gjuhét zyrtare té
Republikés sé Kosoveés, né origjinal ose kopje té noterizuar. Né rastin e dokumentacionit té Iéshuar
nga autoritetet pérkatése zyrtare né shtetet e huaja pérvec Republikés sé Kosovés, dokumentacioni
duhet té legalizohet nga autoritetet pérgjegjése té shteteve pérkatése.

Neni 7
Té dhénat e identifikimit té subjektit

1. Detajet e identifikimit qé duhet té parashtrohen nga aplikanti pér autorizim si institucion pagese
duhet té pérmbajné informacionin e méposhtém:

1.1. emrin e kompanisé té aplikantit dhe, nése éshté ndryshe, emrin tregtar;

1.2. certifikatén e regjistrimit té biznesit té aplikantit si person juridik, té léshuar nga Agjencia pér
Regjistrimin e Bizneseve té Kosovés, né té cilén pércaktohet veprimtaria/ té pér té cilat
subjekti paraget kérkesé pér autorizim, si dhe numrin unik té identifikimit;

1.3. statusin ligjor té aplikantit, aktin themelues (nése éshté e aplikueshme) dhe statutin;
1.4. adresén e zyrés gendrore té aplikantit;
1.5. adresén elektronike dhe fagen e internetit té aplikantit, nése ka;

1.6. emri(et) e personit(eve) pérgjegjés pér trajtimin e dosjes sé aplikimit dhe procedurén e
autorizimit, dhe detajet e kontaktit té tyre;

1.7. ¢do shoqaté(a) tregtare né lidhje me ofrimin e shérbimeve té pagesave gé aplikanti planifikon
t'i bashkohet, aty ku éshté e aplikueshme;

1.8. déshmi pér pagesén e tarifave té aplikimit.

Neni 8
Programi i operacioneve

1. Né pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.1 i LSHP-sé, subjekti gé aplikon pér
autorizim si institucion pagesash i dorézon BQK-sé programin e operacioneve gé do té ofrohen
nga aplikuesi, i cili duhet té pérmbajé informacionin e méposhtém:

1.1. njé pérshkrim hap pas hapi té llojit té shérbimeve té pagesave té parashikuara, duke pérfshiré
njé shpjegim se si aktivitetet dhe operacionet gé do té ofrohen identifikohen nga aplikanti se
pérshtaten né ndonjé nga kategorité ligjore té shérbimeve té pagesave té listuara né nenin 4,
nénparagrafi 1.2 te LSHP-sé;

1.2. njé deklaraté nése aplikanti do té hyjé ose jo né ndonjé moment né posedim té fondeve (té
marra nga pérdoruesit e shérbimeve té ofruara té pagesave);

1.3. njé pérshkrim té ekzekutimit té shérbimeve té ndryshme té pagesave, duke detajuar té gjitha
palét e pérfshira, dhe duke pérfshiré pér ¢do shérbim pagese té ofruar, elementét e méposhtém:

1.3.1. njé diagramé té rrjedhés sé fondeve, pérve¢ nése aplikanti synon té ofrojé vetém SHIP;

1.3.2. marréveshjet e shlyerjes, pérvec nése aplikanti synon té ofrojé vetém SHIP;
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1.3.3. draft kontratat ndérmjet té gjitha paléve té pérfshira né ofrimin e shérbimeve té
pagesave, duke pérfshiré ato me skemat e kartave té pagesave, nése éshté e
aplikueshme;

1.3.4. kohét e pérpunimit.
1.4. njé kopje té draft-kontratés kornizé, si¢ pércaktohet né nenin 4 nénparagrafi 1.20 i LSHP-Sé;

1.5. numrin e vlerésuar té degéve nga té cilat aplikanti synon té ofrojé shérbimet e pagesave
dhe/ose té kryejé aktivitete né lidhje me ofrimin e shérbimeve té pagesave, nése éshté e
aplikueshme;

1.6. njé pérshkrim té ¢cdo shérbimi ndihmés pér shérbimet e pagesave, nése éshté e aplikueshme;
1.7. njé deklaraté nése aplikanti synon ose jo té japé kredi dhe, nése po, brenda cilave limite;

1.8. njé deklaraté nése aplikanti planifikon ose jo té ofrojé shérbime pagese jashté vendit pas
dhénies sé autorizimit;

1.9. njé tregues nése aplikanti synon ose jo, pér 3 (tre) vitet e ardhshme, té ofrojé ose ofron tashmé
aktivitete té tjera afariste si¢ referohen né nenin 20 té LSHP-sé, duke pérfshiré njé pérshkrim
té llojit dhe véllimit té pritur té aktiviteteve;

1.10. informacionin e specifikuar né Rregulloren pér kriteret e pércaktimit té shumés minimale
monetare té sigurimit té pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme sipas
nenit 8, paragrafi 4 i LSHP-sé ku aplikanti synon té ofrojé SHIP dhe SHILL.

1.11. informacion pér investimet né sistemet e teknologjisé sé informacionit dhe komunikimit,
shogéruar me listén e pajisjeve, softueréve etj.

Neni 9
Plani i biznesit

Né pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, paragrafi 1.2 t¢ LSHP-sg, subjekti qé aplikon pér autorizim
si institucion pagesash i dorézon BQK-sé planin e biznesit i cili duhet té pérmbajé informacionin
e méposhtém:

1.1. njé plan marketingu gé pérbéhet nga:
1.1.1. njé analizé e pozicionit konkurrues té subjektit né segmentin e tregut té pagesave né
fjalé;
1.1.2. njé pérshkrim té pérdoruesve té shérbimit té pagesave, materialeve t& marketingut dhe
kanaleve té shpérndarjes;

1.2. kur éshté e disponueshme pér subjektin ekzistues, pasqyrat vjetore té vértetuara pér 3 (tre)
vitet e méparshme, ose njé pérmbledhje té situatés financiare pér ato kompani gé nuk kané
pérpiluar ende pasqyra vijetore;

1.3. njé parashikim i llogaritjes sé situatés financiare pér tre vitet e para financiare qé tregon se
aplikanti éshté né gjendje té pérdoré sisteme, burime dhe procedura té pérshtatshme dhe
proporcionale qé lejojné aplikantin té operojé miré; kjo duhet té pérfshijé:

1.3.1. pasqyrén e té ardhurave, parashikimin e bilancit dhe shpjegimet e zérave té tyre
kryesoré, duke pérfshiré skenarét e synuar dhe skenarét e stresit, si dhe supozimet bazé
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té tyre, si véllimi dhe vlera e transaksioneve, numri i klientéve, ¢cmimet, shuma
mesatare pér transaksion, rritja e pritshme né pragun e profitabilitetit;

1.3.2. shpjegime té linjave kryesore té té ardhurave dhe shpenzimeve, té borxheve financiare
dhe té aseteve kapitale;

1.3.3. njé diagram dhe njé pérmbledhje e detajuar e flukseve monetare té vlerésuara pér 3
(tre) vitet e ardhshme;

1.4. informacion mbi kapitalin rregullativ (fondet vetanake), duke pérfshiré shumén dhe
zbérthimin e detajuar té pérbérjes sé kapitalit fillestar si¢c pércaktohet né nenin 9 té LSHP-sg;

1.5. informacion mbi, dhe llogaritjen e kérkesave minimale té kapitalit rregullativ (fondet
vetanake) né pérputhje me metodén(at) e pérmendura né nenin 10 paragrafi 1 t¢ LSHP-sé dhe
nenin 6 té Rregullores pér kapitalin fillestar dhe fondet vetanake pér institucionet e pagesave
dhe institucionet e parave elektronike, pérve¢ nése aplikanti synon pér té ofruar vetém SHIP,
duke pérfshiré:

1.5.1. njé projeksion vjetor té zbérthimit té kapitalit rregullativ (fondet vetanake)pér tre 3
(vite) sipas metodés sé pérdorur;

1.5.2. njé projeksion vjetor té kapitalit rregullativ (fondet vetanake) pér 3 (tre) vjet sipas
metodave té tjera.

1.6. njé parashikim né lidhje me zbatimin e kuadrit rregullator dhe mbikéqyrés (tregues té
prudencés (maturisé), raporte, etj.) pér 3 (tre) vitet e ardhshme;

1.7. nése subjekti ka kryer njé veprimtari tjetér pérpara se té aplikojé pér autorizim si institucion
pagese, pasqgyrat financiare vjetore té audituara pér 3 (tre) vitet e méparshme, dhe né rastin e
njé kompanie mé té re, pasqyrat financiare té audituara, qé nga themelimi i saj.

Neni 10
Organizimi strukturor

Né pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.12 i LSHP-sé, aplikanti gé aplikon pér
autorizim si institucion pagesash né BQK, duhet té ofrojé njé pérshkrim té organizimit strukturor
té ndérmarrjes sé tij gé pérbéhet nga:

1.1. njé organogram i detajuar, gqé tregon c¢do divizion, departament ose ndarje té ngjashme
strukturore, duke pérfshiré emrin e personit(ve) pérgjegjés, né vecanti ata gé jané pérgjegjés
pér funksionet e kontrollit t€ brendshém; organogrami duhet té shogérohet me pérshkrime té
funksioneve dhe pérgjegjésive té cdo divizioni, departamenti ose ndarje strukturore té
ngjashme;

1.2. njé parashikim i pérgjithshém i numrit té stafit pér 3 (tre) vitet e ardhshme;
1.3. njé pérshkrim té marréveshjeve pérkatése té kontraktimit té jashtém qé pérfshin:
1.7.1. identitetin dhe vendndodhjen gjeografike té ofruesit té kontraktuar;

1.7.2. identitetin e personave brenda IP-sé gé jané pérgjegjés pér secilin nga aktivitetet e
kontraktuara jashté;
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1.7.3. njé pérshkrim té qarté té aktiviteteve té kontraktuara jashté dhe karakteristikat e tyre
kryesore;

1.4. njé kopje té projekt-marréveshjeve té kontraktimit té jashtém;
1.5. njé pérshkrim té pérdorimit té degéve dhe agjentéve, aty ku éshté e aplikueshme, duke
pérfshiré:
1.5.1. njé harté e kontrolleve jashté vendit (off-site) dhe né vend (on-site) gé aplikanti synon
té kryejé, té paktén cdo vit, né degét dhe agjentét dhe shpeshtésia e tyre;

1.5.2. sistemet e TIK-ut, proceset dhe infrastruktura gé pérdoren nga agjentét e aplikantit pér
té kryer aktivitete né emér té aplikantit;

1.5.3. né rastin e agjentéve, politikén e pérzgjedhjes, procedurat e monitorimit dhe trajnimin
e agjentéve dhe, kur éshté e mundur, draft kushtet e angazhimit;

1.5.4. njé tregues té sistemit kombétar dhe/ose ndérkombétar té pagesave gé aplikanti do t'i
gaset, nése éshté e aplikueshme;

1.6. informacion nése aplikanti éshté pjesémarrés né sistemin kombétar dhe/ose ndérkombétar té
pagesave;

1.7. njé listé e té gjithé personave fiziké ose juridiké qé kané lidhje té ngushta me aplikantin, duke
treguar identitetin e tyre dhe natyrén e kétyre lidhjeve.

Neni 11
Déshmia e kapitalit fillestar

Pér déshminé e kapitalit fillestar té siguruar nga aplikanti né pérputhje me nenin 9 té LSHP-sé dhe
nenin 4 té Rregullores pér kapitalin fillestar dhe fondet vetanake pér institucionet e pagesave dhe
institucionet e parave elektronike, aplikanti duhet té paragesé dokumentet e méposhtme:

1.1. pér ndérmarrjet ekzistuese, njé pasqyré financiare té audituar ose njé regjistér publik gé
vérteton shumén e kapitalit té aplikantit;

1.2. pér ndérmarrjet né proces inkorporimi, njé pasqyaré bankare e léshuar nga njé banké qé
vérteton se fondet jané depozituar né llogariné bankare té aplikantit.

Neni 12
Masat pér té mbrojtur fondet e pérdoruesve té shérbimeve té pagesave

Pér subjektet gé kérkojné té ofrojné shérbime té pagesave nga pika 1.2.1 deri né 1.2.6 té renditura

né nenin 4, paragrafi 1, nénparagrafi 1.2 i LSHP-sé, kur aplikanti ruan fondet e pérdoruesve té

shérbimit té pagesave duke depozituar fonde né njé llogari té veganté né njé banké. ose népérmjet

njé investimi né asete té siguruara, likuide, me rrezik té ulét, pérshkrimi i masave mbrojtése duhet

té pérmbajé:

1.1. njé pérshkrim té politikés sé investimit pér té siguruar qé asetet e zgjedhura jané likuide, té
siguruara dhe me rrezik té ulét, nése éshté e aplikueshme;

1.2. numrin e personave gé kané gasje né llogariné mbrojtése dhe funksionet e tyre;
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1.3. njé pérshkrim té procesit t&¢ administrimit dhe harmonizimin pér té siguruar gé fondet e
pérdoruesve té shérbimeve té pagesave jané té izoluara né interes té pérdoruesve té shérbimeve
té pagesave ndaj pretendimeve té kreditoréve té tjeré té IP-s€, vecanérisht né rast té
josolvencés;

1.4. njé kopje té projekt-kontratés me bankén;
1.5. njé deklaraté té garté nga IP-ja pér pajtueshmériné me nenin 11 té€ LSHP-sé.

Pér subjektet gé kérkojné té ofrojné shérbime pagesash nga pika 1.2.1 deri né 1.2.6 si¢ pércaktohen
né nenin 4, paragrafi 1, nénparagrafi 1.2 i LSHP-sg, gé do té ruajné fondet e pérdoruesit té
shérbimit té pagesave népérmjet njé police sigurimi ose garancie té krahasueshme nga njé kompani
sigurimesh ose banké, pérshkrimi i masave mbrojtése duhet té pérmbajé sa vijon:

2.1. njé konfirmim gé polica e sigurimit ose garancia e krahasueshme nga njé kompani sigurimi
ose njé banké éshté nga njé subjekt qé nuk éshté pjesé e té njéjtit grup firmash si aplikanti;

2.2. detajet e procesit té dakordimit pér té siguruar qé polica e sigurimit ose garancia e
krahasueshme éshté e mjaftueshme pér té pérmbushur detyrimet mbrojtése té aplikantit né ¢cdo
kohé;

2.3. kohézgjatja dhe rinovimi i mbulimit;

2.4. njé kopje té (draft) marréveshjes sé sigurimit ose (draft) garancisé sé krahasueshme.

Neni 13
Marréveshjet e geverisjes dhe mekanizmat e kontrollit té brendshém

Né pajtim me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.5 i LSHP-sé, aplikanti gé aplikon pér autorizim
si institucion pagesash né BQK, duhet té sigurojé njé pérshkrim té arranzhimit té geverisjes dhe
mekanizmave té kontrollit té brendshém qé pérbéhet nga:

1.1. njé harté e rrezigeve té identifikuara nga aplikanti, duke pérfshiré llojin e rrezigeve dhe
procedurat gé aplikanti do té vendosé pér té vlerésuar dhe parandaluar rrezige té tilla;

1.2. procedurat e ndryshme pér kryerjen e kontrolleve periodike dhe té pérhershme duke pérfshiré
shpeshtésiné dhe burimet njerézore té alokuara;

1.3. procedurat kontabél me té cilat aplikanti do té regjistrojé dhe raportojé informacionin e tij
financiar;

1.4. identitetin e personit(ave) pérgjegjés pér funksionet e kontrollit t&¢ brendshém, duke pérfshiré
kontrollin periodik, té pérhershém dhe té pajtueshmérisé, si dhe njé biografi té pérditésuar;

1.5. identitetin e ¢do auditori qé nuk éshté auditor ligjor;

1.6. pérbérjen e organit drejtues dhe, nése éshté e aplikueshme, té ¢do organi apo komiteti tjetér
mbikéqyrés;

1.7. njé pérshkrim té& ményrés se si funksionet e kontraktuara jashté monitorohen dhe kontrollohen
né ményré gé té shmanget njé démtim né cilésiné e kontrolleve té brendshme té IP-sg;

1.8. njé pérshkrim té ményrés se si ¢do agjent dhe degé monitorohet dhe kontrollohet brenda
kuadrit té kontrolleve té brendshme té aplikantit;
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1.9.

kur aplikanti éshté filial i njé subjekti té rregulluar né njé shtet anétar té BE-sé ose njé subjekt
i huaj i rregulluar, njé pérshkrim i gqeverisjes sé grupit.

Neni 14

Procedura pér monitorimin, trajtimin dhe pércjelljen e incidenteve té sigurisé dhe ankesave té

klientéve lidhur me siguriné

1. Né pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.6 i LSHP-sé, aplikanti gqé aplikon pér
autorizim si institucion pagesash né BQK, duhet té ofrojé njé pérshkrim té procedurés sé vendosur
pér té monitoruar, trajtuar dhe pércjellé incidentet e sigurisé dhe ankesat e klientéve lidhur me
siguriné gé duhet té ofrohet nga aplikanti, e cila duhet té pérmbajné:

1.1.
1.2.

1.3.
1.4.
1.5.

1.6.

masat organizative dhe mjetet pér parandalimin e mashtrimit;

detajet e individit(ve) dhe organeve pérgjegjése pér té ndihmuar klientét né rastet e mashtrimit,
céshtjeve teknike dhe/ose menaxhimit té kérkesave;

linjat e raportimit né rastet e mashtrimit;
pikén e kontaktit pér klientét, duke pérfshiré emrin dhe adresén e emailit;

procedurat pér raportimin e incidenteve, duke pérfshiré komunikimin e kétyre raporteve tek
organet e brendshme ose té jashtme, duke pérfshiré njoftimin e incidenteve t€ médha né BQK
sipas nenit 96 té LSHP-sé, dhe né pérputhje me nenit 5 t¢ Rregullores sé BQK-sé pér ta
njoftuar Bankén Qendrore té Republikés sé Kosovés pér incidente madhore operacionale apo
té sigurisé sipas;

mjetet e monitorimit té pérdorura dhe masat dhe procedurat pércjellése té vendosura pér té
zbutur rreziget e sigurisé.

Neni 15

Procesi pér depozitimin, monitorimin, gjurmimin dhe kufizimin e gasjes né té dhénat e

ndjeshme té pagesave

1. Neé pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.7 i LSHP-sé, aplikanti duhet té ofrojé njé
pérshkrim té procesit té vendosur pér té depozituar, monitoruar, gjurmuar dhe kufizuar gasjen né
té dhénat e ndjeshme té pagesave qé pérbéhet nga:

1.1.

1.2.
1.3.
1.4.

1.5.

njé pérshkrim i flukseve té té dhénave té klasifikuara si té& dhéna sensitive té pagesave né
kontekstin e modelit té biznesit té 1P-sg;

procedurat e vendosura pér té autorizuar gasjen né té dhénat e ndjeshme té pagesave;
njé pérshkrim té instrumenteve té monitorimit;

politikén e sé drejtés sé gasjes, duke detajuar gasjen né té gjithé komponentét dhe sistemet
pérkatése té infrastrukturés, duke pérfshiré bazat e té dhénave dhe infrastrukturat e kopjeve
rezerve,

pérveg nése aplikanti synon té ofrojé vetém SHIP, njé pérshkrim se si depozitohen té dhénat
e mbledhurg;
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1.6. pérve¢ nése aplikanti synon té ofrojé vetém SHIP, pérdorimin e pritshém té brendshém
dhe/ose té jashtém té té dhénave té mbledhura, duke pérfshiré nga palét tjera;

1.7. sistemin e TIK dhe masat teknike té sigurisé gé jané zbatuar duke pérfshiré enkriptimin
dhe/ose tokenizimin;

1.8. identifikimin e individéve, organeve dhe/ose komiteteve me qgasje né té dhénat e ndjeshme té
pagesave;

1.9. njé shpjegim se si do té zbulohen dhe trajtohen shkeljet e konfidencialitetit dhe integritetit té
informacionit;

1.10. njé program vjetor té kontrollit t& brendshém né lidhje me siguriné e sistemeve té TIK-ut.

Neni 16
Aranzhimet e vazhdimésisé sé biznesit

Né pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.8 i LSHP-sé&, aplikanti duhet té sigurojé njé
pérshkrim té aranzhimeve té vazhdimésisé sé biznesit qé pérbéhet nga informacioni i méposhtém:

1.1. njé analizé e ndikimit té biznesit, duke pérfshiré proceset e biznesit dhe objektivat e
rikuperimit, té tilla si objektivat e kohés sé rikuperimit, objektivat e pikés sé rikuperimit dhe
asetet e mbrojtura;

1.2. identifikimin e lokacionit té kopjeve rezervé né rast té aktivizimit té planit té vazhdimésisé sé
biznesit, qasjes né infrastrukturén e TIK-ut, si dhe softuerit dhe té dhénave kryesore pér t'u
rikuperuar nga njé fatkeqgési ose ndérprerje;

1.3. njé shpjegim se si aplikanti do té merret me ngjarjet dhe ndérprerjet e réndésishme té
vazhdimésisé, té tilla si déshtimi i sistemeve kryesore; humbja e té dhénave kryesore;
paarritshméria e lokaleve; dhe humbja e personave kyc;

1.4. shpeshtésiné me té cilén aplikanti synon té testojé vazhdimésiné e biznesit dhe planet e
rikuperimit nga fatkegésité, duke pérfshiré ményrén se si do té regjistrohen rezultatet e
testimit;

1.5. njé pérshkrim té masave zbutése gé do té marré aplikanti, né rastet e ndérprerjes sé shérbimeve
té tij té pagesave, duke siguruar ekzekutimin e transaksioneve té pagesave né pritje dhe
ndérprerjen e kontratave ekzistuese.

Neni 17
Parimet dhe pérkufizimet e zbatueshme pér mbledhjen e té dhénave statistikore mbi
performancén, transaksionet dhe mashtrimin

Né pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.9 i LSHP-sé, aplikanti duhet té ofrojé njé
pérshkrim té parimeve dhe pérkufizimeve té zbatueshme pér mbledhjen e té dhénave statistikore
mbi performancén, transaksionet dhe mashtrimin, gé pérfshin informacionin e méposhtém:

1.1. llojin e té dhénave gé mblidhen, né lidhje me klientét, llojin e shérbimit té pagesés, kanalin,
instrumentin, juridiksionet dhe valutat;

1.2. fushéveprimin e mbledhjes, né lidhje me aktivitetet dhe subjektet né fjalé, duke pérfshiré degét
dhe agjentét;
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1.3.
1.4.
1.5.
1.6.

mjetet e mbledhjes;
géllimi i mbledhjes;
shpeshtésia e mbledhjes;

dokumente mbéshtetése, té tilla si njé manual, qé pérshkruajné se si funksionon sistemi.

Neni 18
Dokumenti i politikés sé sigurisé

Né pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.10 i LSHP-sé&, aplikanti duhet té sigurojé
njé dokument té politikés sé sigurisé gé pérmban informacionin e méposhtém:

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

njé vlerésim té detajuar té rrezikut té shérbimit(eve) té pagesave gé aplikanti synon té ofrojé,
i cili duhet té pérfshijé rreziget e mashtrimit dhe kontrollin e sigurisé dhe masat zbutése té
marra pér té mbrojtur né ményré adekuate pérdoruesit e shérbimit té pagesave kundér
rrezigeve té identifikuara;

njé pérshkrim té sistemeve té TIK-ut, i cili duhet té pérfshijé:
1.2.1. arkitekturén e sistemeve dhe elementet e rrjetit té tyre;

1.2.2. sistemet e biznesit t€ TIK-ut gé mbéshtesin aktivitetet e biznesit té ofruara, té tilla si
fagja e internetit e aplikantit, kuletat, motori i pagesave, motori i menaxhimit té rrezikut
dhe mashtrimit dhe identifikimi dhe kontabiliteti i klientit;

1.2.3. sistemet mbéshtetése té TIK-ut té pérdorura pér organizimin dhe administrimin e
aplikantit, si sistemet e kontabilitetit, raportimit ligjor sipas kérkesave rregullatore,
menaxhimit té stafit, menaxhimit t¢ marrédhénieve me klientét, serverét e postés
elektronike dhe serverét e dosjeve té brendshém;

1.2.4. informacion mbi até nése ato sisteme jané pérdorur tashmé nga aplikanti ose grupi i tij,
dhe datén e parashikuar té zbatimit, nése éshté e aplikueshme;

llojin e lidhjeve té autorizuara nga jashtg, si p.sh. me partnerét, ofruesit e shérbimeve, subjektet
e grupit dhe punonjésit gé punojné né distancé, duke pérfshiré arsyetimin pér lidhje té tilla;

pér secilén prej lidhjeve té renditura né nénparagrafin 1.3 té kétij neni, masat dhe mekanizmat
e sigurisé logjike té vendosura, duke specifikuar kontrollin gé aplikanti do té keté mbi kété
gasje si dhe natyrén dhe shpeshtésiné e ¢do kontrolli, si ai teknik kundrejt atij organizativ;
parandalues kundrejt zbulues; dhe monitorimi né kohé reale kundrejt rishikimeve té rregullta,
té tilla si pérdorimi i njé direktoriumi aktiv té ndaré nga grupi, hapja/mbyllja e linjave té
komunikimit, konfigurimi i pajisjeve té sigurisé, gjenerimi i celésave ose certifikatave té
autentifikimit té klientit, monitorimi i sistemit, autentifikimi, konfidencialiteti i komunikimit,
zbulimi i ndérhyrjeve, sistemet antivirus dhe regjistrat;

masat dhe mekanizmat e sigurisé logjike qé rregullojné gasjen e brendshme né sistemet e TIK-
ut, té cilat duhet té pérfshijné:

1.5.1. natyrén teknike dhe organizative dhe shpeshtésiné e ¢do mase, si pér shembull nése ajo
éshté parandaluese apo zbuluese dhe nése kryhet apo jo né kohé reale;

1.5.2. si trajtohet ¢éshtja e ndarjes sé mjedisit té klientit né rastet kur burimet e TIK-ut té
aplikantit jané té pérbashkéta;
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1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

masat dhe mekanizmat e sigurisé fizike té ambienteve dhe gendrés sé té dhénave té aplikantit,
si kontrollet e gasjes dhe siguria mjedisore;

siguriné e proceseve té pagesés, e cila duhet té pérfshijé:

1.7.1. procedurén e autentifikimit té klientit e pérdorur si pér gasjen konsultative ashtu edhe
pér até transaksionale, dhe pér té gjitha instrumentet bazé té pagesave;

1.7.2. njé shpjegim se si sigurohet dorézimi i sigurt te pérdoruesi legjitim i shérbimit té
pagesave dhe integriteti i faktoréve té autentifikimit, té tilla si tokenat e harduerit dhe
aplikacionet mobile, si né kohén e regjistrimit fillestar ashtu dhe rinovimit;

1.7.3. njé pérshkrim té sistemeve dhe procedurave gé aplikanti ka vendosur pér analizén e
transaksioneve dhe identifikimin e transaksioneve té dyshimta ose té pazakonta;

njé vlerésim té detajuar té rrezikut né lidhje me shérbimet e tij té€ pagesave, duke pérfshiré
mashtrimin, me njé lidhje me masat e kontrollit dhe zbutjes té shpjeguara né dosjen e
aplikimit, duke demonstruar se rreziget jané adresuar;

njé listé té procedurave kryesore té shkruara né lidhje me sistemet e TIK-ut té aplikantit ose,
pér procedurat gé ende nuk jané formalizuar, njé daté té parashikuar pér finalizimin e tyre.

Neni 19

Mekanizmat e kontrollit té€ brendshém pér pajtueshméri né lidhje me detyrimet e pastrimit té

parave dhe financimit té terrorizmit (LPP/LFT)

1. Né pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.11 i LSHP-sé, aplikanti duhet té sigurojé
njé pérshkrim té mekanizmave té kontrollit té brendshém té krijuar pér té pérmbushur, aty ku éshté
e aplikueshme, kéto detyrime. Ky pérshkrim duhet té pérmbajé informacionin e méposhtém:

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

vlerésimin e aplikantit pér rreziget e pastrimit té parave dhe financimit té terrorizmit gé lidhen
me biznesin e tij, duke pérfshiré rreziget qé lidhen me bazén e klientéve té aplikantit, produktet
dhe shérbimet e ofruara, kanalet e shpérndarjes té pérdorura dhe zonat gjeografike té operimit;

masat qé aplikanti ka ose do té ndérmarré pér té zbutur rreziget dhe pér té pérmbushur
detyrimet e aplikueshme té LPP/LFT, duke pérfshiré procesin e vlerésimit té rrezikut té
aplikantit, politikat dhe procedurat pér té pérmbushur kérkesat e kujdesit té duhur té klientit,
si dhe politikat dhe procedurat pér té zbuluar dhe raportuar transaksionet ose aktivitetet e
dyshimta;

sistemet dhe kontrollet qé aplikanti ka ose do té vendosé pér té siguruar qé degét dhe agjentét
e tij jané né pérputhje me kérkesat e LPP/LFT, pérfshiré né rastet kur agjenti ose dega ndodhet
jashté vendit;

aranzhimet gé aplikanti ka ose do té zbatojé pér té siguruar gé stafi dhe agjentét jané té trajnuar
né ményré té duhur né ¢éshtjet LPP/LFT;

identitetin e personit té ngarkuar pér té siguruar pajtueshmériné e aplikantit me detyrimet e
LPP/LFT dhe déshminé se ekspertiza e tyre LPP/LFT éshté e mjaftueshme pér t'i mundésuar
gé ta pérmbushin kété rol né ményré efektive;

sistemet dhe kontrollet gé aplikanti ka ose do té vendosé pér té siguruar gé politikat dhe
procedurat e tij té LPP/LFT mbeten té pérditésuara, efektive dhe relevante;
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1.7. sistemet dhe kontrollet gé aplikanti ka ose do té vendosé pér té siguruar gé agjentét nuk e
ekspozojné aplikantin ndaj rrezikut té shtuar té pastrimit té parave dhe financimit té
terrorizmit;

1.8. manualin e LPP/LFT pér stafin e aplikantit.

Neni 20
Identiteti dhe vlerésimi i pérshtatshmérisé sé aksionaréve/partneréve me pjesémarrje
kualifikuese né kapitalin e aplikuesit

Né pérputhje me nenin 12, paragrafin 1, nénparagrafin 1.13 té LSHP-sé, subjekti gé aplikon pér
autorizim si institucion pagese, pér géllime té identitetit dhe evidentimit té pérshtatshmérisé sé
aksionaréve/partneréve me pjesémarrje kualifikuese né kapitalin e aplikuesit (IP-té), duhet té
paragesé informacionin e méposhtém:

1.1. njé pérshkrim té grupit té cilit i pérket aplikuesi dhe njé tregues té ndérmarrjes mémé, kur
éshté e aplikueshme;

1.2. njé grafik gé pércakton strukturén e aksionaréve té aplikuesit, duke pérfshiré:

1.2.1. emrin dhe pérgindjen e pjesémarrjes (kapitalit/té drejtén e votés) té ¢cdo personi gé ka
ose do té keté pjesémarrje té drejtpérdrejté né kapitalin aksionar té aplikuesit, duke i
identifikuar ata qé konsiderohen si pjesémarrés té kualifikuar dhe arsyen e
kualifikimeve té tilla;

1.2.2. emrin dhe pérgindjen e pjesémarrjes (kapitalit/té drejtén e votés) té ¢cdo personi gé ka
ose do té keté pjesémarrje té térthorté né kapitalin aksionar té aplikuesit, duke i
identifikuar ata qé konsiderohen si pjesémarrés té kualifikuar té térthorté dhe arsyen e
njé kualifikimi té tillé;
1.3. njé listé me emrat e té gjithé personave dhe subjekteve té tjera qé kané ose, né rastin e
autorizimit, do té kené pjesémarrje kualifikuese né kapitalin e aplikuesit, duke shénuar pér
secilin person ose subjekt té tillé:

1.3.1. numrin dhe llojin e aksioneve ose pjesémarrjeve té tjera t€ nénshkruara ose gé do té
nénshkruhen;

1.3.2. vlerén nominale té kétyre aksioneve ose pjesémarrjeve té tjera.

Kur njé person qé ka ose, né rastin e autorizimit, do té keté njé pjesémarrje kualifikuese té
drejtpérdrejté ose té térthorté né kapitalin e aplikuesit, éshté person fizik, aplikacioni duhet té
pércaktojé té gjithé informacionet e méposhtme né lidhje me identitetin dhe pérshtatshmériné e
atij personi:

2.1. emrin dhe emrin e personit né lindje, datén dhe vendin e lindjes, shtetésiné (aktuale dhe té
méparshme), numrin e identifikimit (ku éshté i disponueshém) dhe/ose numrin e pasaportés,
adresén dhe njé kopje e njé dokumenti zyrtar identitetifikues;

2.2. CV té detajuar qé tregon arsimimin dhe trajnimin, pérvojén e méparshme profesionale, ¢do
largim nga puna dhe ¢do veprimtari profesionale ose funksione té tjera g& mban aktualisht;

2.3. deklaraté noteriale, t& shogéruar me dokumente mbéshtetése sipas juridiksionit té tyre
territorial, qé pérmban informacionet e méposhtme né lidhje me personin:
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2.3.1.

2.3.2.

2.3.3.

2.34.
2.3.5.

2.3.6.

2.3.7.

2.3.8.

2.3.9.

2.3.10

2.3.11.

2.3.12.

2.3.13.

2.3.14.

shpalosjen e dénimeve té kaluara, té ¢do dénimi penal ose té procedurave kundér
personit dhe té cilat nuk jané anuluar;

cdo vendim civil ose administrativ né lidhje me c¢éshtjet gé kané lidhje me procesin e
vlerésimit ose autorizimit kundér personit dhe ¢do sanksion ose masé administrative té
vendosur si pasojé e shkeljes sé ligjeve ose rregulloreve (duke pérfshiré pérjashtimin si
drejtor i kompanisé), ¢cdo rast i cili nuk éshté anuluar dhe kundér té cilit nuk ka ankesé
né proces ose nuk mund té parashtrohet ankesg;

cdo rast falimentimi dhe se personi nuk ishte pérgjegjés pér falimentimin, apo
procedura té ngjashme té ndonjé subjekti gé ushtron aktivitet ekonomik;

¢do hetim penal né proces;

cdo hetim civil ose administrativ, procedura pérmbarimore, sanksione ose vendime té
tjera pérmbarimore kundér personit né lidhje me ¢éshtje gé mund té konsiderohen té
réndésishme pér autorizimin pér té filluar veprimtariné e njé IP-je ose pér menaxhimin
e shéndoshé dhe té kujdesshém té njé IP-je;

nése mund té merren dokumente té tilla, njé certifikaté zyrtare ose dokument tjetér
ekuivalent gé vérteton nése ndonjé nga ngjarjet e pércaktuara né nénparagrafét 2.3.1
deri né 2.3.5 te kétij neni ka ndodhur né lidhje me personin pérkatés;

cdo refuzim i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés pér té ushtruar tregti,
biznes ose profesion;

cdo térhegje, revokim ose ndérprerje té regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose
licencés pér té ushtruar tregti, biznes ose profesion;

¢do pérjashtim nga njé autoritet ose subjekt i sektorit publik né sektorin e shérbimeve
financiare ose nga njé organ apo shogaté profesionale;

. ¢cdo pozité me pérgjegjési me njé subjekt, gé i nénshtrohet ndonjé dénimi ose

procedure penale, hetimeve administrative, sanksioneve ose vendimeve té tjera
pérmbarimore pér déshtime né sjellje, duke pérfshiré né lidhje me mashtrimin,
pandershmériné, korrupsionin, pastrimin e parave, financimin e terrorizmit ose krime
té tjera financiare, ose déshtimi pér té vendosur politika dhe procedura té
pérshtatshme pér té parandaluar ngjarje té tilla, t&é mbajtur né kohén kur ka ndodhur
sjellja e supozuar, sé bashku me detajet e ngjarjeve té tilla dhe té pérfshirjes sé
personit, nése ka, né to;

cdo largim nga puna ose njé pozité e besueshme, ¢cdo largim nga njé marrédhénie
besimi (pérvec si rezultat i pérfundimit té marrédhénies pérkatése me kalimin e
kohés) dhe ¢do situaté té ngjashme;

gé ndaj personit nuk ka proceduré té ekzekutimit té detyrueshém, pér detyrime té
papaguara, té vértetuara nga Oda Pérmbarimore;

certifikatén ose raportin e kredimarrésit nga regjistri i kredive ose njé dokument
ekuivalent té léshuar nga autoritetet kompetente té shtetit té huaj;

dokumentet e lartpérmendura duhet té 1éshohen jo mé herét se 3 (tre) muaj nga data
e dorézimit té aplikacionit né BQK.
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2.4.

2.5.

2.6.

2.1.

njé listé té ndérmarrjeve gé personi udhéheq ose kontrollon dhe pér té cilat aplikuesi éshté né
dijeni pas njé hetimi té duhur dhe té kujdesshém; pérgindja e kontrollit té drejtpérdrejté ose té
térthorté né kéto ndérmarrje; statusi i tyre (nése jané apo jo aktive, té shpérbéra etj.); dhe njé
pérshkrim té procedurave té falimentimit ose té ngjashme;

nése éshté kryer tashmé njé vlerésim i reputacionit té personit nga njé autoritet kompetent né
sektorin e shérbimeve financiare, identiteti i atij autoriteti dhe rezultati i vlerésimit;

gjendja aktuale financiare e personit, duke pérfshiré detajet né lidhje me burimet e té hyrave,
asetet dhe detyrimet, interesat dhe garancité e sigurisé, gofshin ato té dhéna apo té pranuara;

njé deklaraté nése personi éshté person i ekspozuar politikisht dhe nése ka ndonjé lloj lidhjeje
me persona té ekspozuar politikisht, si¢ pércaktohet né Ligjin pér parandalimin e pastrimit té
parave dhe luftimin e financimit té terrorizmit.

Nése njé person ose subjekt qé ka ose, né rastin e autorizimit, do té keté njé pjesémarrje té
drejtpérdrejté ose té térthorté kualifikuese né kapitalin e aplikuesit (duke pérfshiré subjektet qé
nuk jané person juridik dhe gé mbajné ose duhet té kené pjesémarrjen né emrin e tyre), aplikacioni
duhet té pérmbajé informacionet e méposhtme né lidhje me identitetin dhe pérshtatshmériné e atij
personi ose subjekti juridik:

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.
3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

emrin;

nése personi ose subjekti juridik éshté i regjistruar né njé regjistér gendror, regjistér tregtar,
regjistér shogérish ose regjistér té€ ngjashém qé ka té njéjtat géllime me ato té lartpérmendura,
njé kopje té gjendjes sé miré, nése éshté e mundur, ose ndryshe njé certifikaté regjistrimi;

adresat e zyrés sé tij té regjistruar dhe, kur éshté e ndryshme, té zyrés gendrore dhe vendit
kryesor té biznesit;

detajet e kontaktit;

dokumentet e korporatés, statutin e kompanisé ose, kur personi éshté i regjistruar jashté vendit,
njé pérmbledhje gé shpjegon tiparet kryesore juridike té formés juridike ose té subjektit;

vendimin e organit vendimmarrés té kompanisé né lidhje me pjesémarrjen né kapitalin e
institucionit té pagesave;

nése personi apo subjekti juridik éshté rregulluar ndonjéheré apo rregullohet nga BQK-ja apo
nga ndonjé organ tjetér geveritar;

nése mund té merren dokumente té tilla, njé certifikaté zyrtare ose ndonjé dokument tjetér
ekuivalent qé vérteton informacionet e pércaktuara né nénparagrafét 3.1 deri né 3.6 té kétij
neni, té Iéshuar nga autoriteti kompetent pérkatés;

informacionet e pérmendura né nénparagrafét 2.3, 2.4, 2.5, 2.6 dhe 2.7 te kétij neni mé sipér
né lidhje me personin ose subjektin juridik;

3.10. njé listé gé pérmban detajet e secilit person gé udhéhegq né ményré efektive biznesin e

personit ose subjektit juridik, duke pérfshiré emrin, datén dhe vendin e lindjes, adresén,
numrin e tyre kombétar té identifikimit, aty ku éshté e mundur, dhe njé CV té detajuar (ku
tregohet arsimimi dhe trajnimi pérkatés, pérvoja e méparshme profesionale, ¢cdo veprimtari
profesionale ose funksione té tjera pérkatése gé mban aktualisht), sé& bashku me
informacionet e pérmendura né nénparagrafét 2.3 dhe 2.7 mé sipér né lidhje me ¢do person
té tillg;
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3.11

3.12.

3.13.

3.14

3.15

3.16.

3.17.

. strukturén aksionare té personit juridik, duke pérfshiré sé paku emrin, datén dhe vendin e

lindjes, adresén dhe, nése éshté e mundur, numrin personal té identifikimit ose numrin e
regjistrimit, si dhe pjesémarrjen pérkatése té kapitalit dhe té drejtat e votés sé aksionaréve
ose partneréve té drejtpérdrejté ose té térthorté dhe pronarét pérfitues, si¢c pércaktohet né
Ligjin pér parandalimin e pastrimit té parave dhe luftimin e financimit té terrorizmit;

njé pérshkrim té grupit financiar té rregulluar, pjesé e té cilit éshté ose mund té béhet
aplikuesi, ku tregohet ndérmarrja mémé dhe subjektet e kreditit, té sigurimit dhe té sigurisé
brenda grupit; emri i autoriteteve té tyre kompetente (né bazé individuale ose té konsoliduar);

pasqyrat financiare vjetore, né nivele individuale dhe, aty ku éshté e zbatueshme, té grupit té
konsoliduar dhe té nénkonsoliduar, pér tre vitet e fundit financiare, ku personi juridik ose
subjekti ka vepruar né até periudhé (ose, nése éshté mé pak se 3 (tre) vite, periudha pér té
cilén personi ose subjekti juridik ka vepruar dhe pér té cilin jané pérgatitur pasqyrat
financiare), té miratuara nga auditori ligjor ose firma e auditimit né kuptim té Ligjit pér
kontabilitet, raportim financiar dhe auditim, aty ku éshté e zbatueshme, duke pérfshiré
secilén nga pikat e méposhtme:

3.13.1. bilancin e gjendjes;
3.13.2. llogarité e fitimit dhe humbjes ose pasqyrén e té ardhurave;

3.13.3. raportet vjetore dhe anekset financiare dhe ¢cdo dokument tjetér té regjistruar né
regjistrin pérkatés ose autoritetin kompetent té personit juridik;

. certifikatén nga autoritetet kompetente pér respektimin e detyrimeve fiskale (pér personat

juridiké té huaj - dokumente juridikisht ekuivalente né pérputhje me legjislacionin /
juridiksionin e huaj pérkatés);

. nése personi juridik nuk ka vepruar pér njé periudhé té mjaftueshme pér t'i kérkuar té

pérgatisé pasqyrat financiare pér 3 (tre) vitet financiare menjéheré pérpara datés sé aplikimit,
aplikacioni duhet té shfagé pasqgyrat financiare ekzistuese (nése ka);

nése personi ose subjekti juridik ka seling e tij jashté vendit, informacione té pérgjithshme
mbi regjimin rregullator té atij juridiksioni si¢ zbatohet pér personin ose subjektin juridik,
duke pérfshiré informacionet pér shkallén né té cilén regjimi LPP/LFT i atij juridiksioni éshté
né pérputhje me Rekomandimet e Task Forcés sé Veprimit Financiar. (Rekomandimet e
FATF);

pér subjektet gé nuk kané personalitet juridik si¢ éshté njé sipérmarrje kolektive investimi,
njé fond sovran té pasurisé ose njé trust, aplikacioni duhet té pércaktojé informacionet e
méposhtme:

3.17.1. identitetin e personave gqé menaxhojné asetet dhe té personave qé jané pérfitues ose
nénshkrues;

3.17.2. njé kopje té dokumentit pér themelimin dhe geverisjen e subjektit, duke pérfshiré
politikén e investimit dhe ¢do kufizim mbi investimin gé zbatohet pér subjektin.

. Aplikacioni duhet té pércaktojé té gjitha informacionet e méposhtme pér ¢do person ose subjekt
fizik ose juridik, i cili ka ose, né rastin e autorizimit, do té keté pjesémarrje kualifikuese té
drejtpérdrejté ose té térthorté né kapitalin e aplikuesit:
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5.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

detajet e arsyeve financiare ose té biznesit té atij personi ose subjekti pér pjesémarrje dhe
strategjiné e personit ose té subjektit né lidhje me pjesémarrjen, duke pérfshiré periudhén pér
té cilén personi ose subjekti synon té mbajé pjesémarrjen dhe c¢do synim pér té rritur,
zvogéluar ose mbajtur nivelet e pjesémarrjes né té ardhmen e parashikueshme;

detajet e synimeve té personit ose té subjektit né lidhje me aplikuesin dhe té ndikimit gé
personi ose subjekti synon té ushtrojé mbi aplikuesin, duke pérfshiré né lidhje me politikén e
dividentit, zhvillimin strategjik dhe shpérndarjen e burimeve té aplikuesit, nése ka pér géllim
apo jo té veprojé si njé aksionar aktiv i pakicés, dhe arsyetimin pér njé géllim té tillé;

informacione pér vullnetin e personit ose té subjektit pér t&é mbéshtetur aplikuesin me fonde
té veta shtesé nése nevojiten pér zhvillimin e aktiviteteve té tij ose né rast té véshtirésive
financiare;

pérmbajtjen e cdo marréveshjeje té aksionarit ose anétarit té synuar me aksionaré ose anétaré
e tjeré né lidhje me aplikuesin;

njé analizé nése pjesémarrja kualifikuese do té ndikojé apo jo né c¢farédo ményre, duke
pérfshiré si rezultat i lidhjeve té ngushta té personit me aplikuesin, né aftésiné e aplikuesit pér
té ofruar informacione té sakta dhe né kohé pér autoritetet kompetente;

identitetin e secilit anétar té organit drejtues ose t€ menaxhmentit té larté qé do té udhéheqé
biznesin e aplikuesit dhe do té jeté eméruar nga, ose pas njé nominimi nga kéta aksionaré ose
anétaré, sé bashku me, deri né shkallén gé nuk éshté dhéné deri mé tani, informacionet e
pércaktuara né nenin 21.

Aplikacioni duhet té pércaktojé njé shpjegim té detajuar té& burimeve specifike té financimit pér
pjesémarrjen e ¢do personi ose subjekti gé ka njé pjesémarrje té kualifikuar né kapitalin e
aplikuesit, i cili duhet té pérfshijé:

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

deklaratén noteriale té aksionaréve ose partneréve mbi burimin e kapitalit té paguar dhe se
burimi i kétij kapitali nuk éshté fond publik i huazuar, kredi dhe/ose fonde té tjera, origjina e
té cilave éshté e paligjshme.

detajet mbi pérdorimin e burimeve financiare private, duke pérfshiré disponueshmériné e tyre
dhe (né ményré gé té sigurohet gé BQK-ja éshté e kénaqur gé aktiviteti gé ka gjeneruar fondet
éshté legjitim) burimin;

Pér aksionarét e organizuar si person ose subjekt juridik, deklaratén noteriale té aksionaréve
mbi burimin e kapitalit fillestar t€ paguar dhe pér ¢do shtesé gjaté kryerjes sé veprimtariseé,
duhet té shogérohet me dokumentacionin e méposhtém:

5.3.1. déshmi mbi burimin e kapitalit té béré, té tilla si raporti i auditorit té jashtém té pavarur,
pasqyrat financiare vjetore, dhuratat ose burime té tjera gé synohen té pérdoren né
blerjen e aksioneve té aplikuesit;

5.3.2. vértetim i léshuar nga organet kompetente, ku jepen té dhéna pér gjendjen e personit
apo subjektit juridik dhe pér shlyerjen e detyrimeve tatimore.

Pér aksionarét individé ose persona fiziké, deklaratén noteriale té aksionaréve mbi burimin e
kapitalit fillestar t& paguar dhe pér cdo shtesé gjaté zhvillimit t& veprimtarisé, duhet té
shogérohet me dokumentacionin e méposhtém:
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5.4.1. déshmi mbi burimin e krijimit té kapitalit si blerje dhe shitje, dhurata, paga, depozita
bankare ose certifikata té tjera pér burimin e krijimit té kapitalit;

5.4.2. vértetime gé déshmojné pagesén e detyrimeve tatimore;

6. Kérkesat périnformacione té pércaktuara né kété nen jané té zbatueshme pér procesin e autorizimit
té institucioneve té pagesave dhe pér procesin e miratimit né ¢do situaté ndryshimi né pjesémarrjen
kualifikuese té drejtpérdrejté ose té térthorté té aksioneve ose té kuotave, si¢ pércaktohet né nenin
13, paragrafét 1 dhe 2 té LSHP.

Neni 21
Vlerésimi i identitetit dhe pérshtatshmérisé sé drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér
menaxhimin e IP-sé

1. Né pérputhje me nenin 12, paragrafin 1, nénparagrafin 1.14 t¢ LSHP-sé, subjekti gé aplikon pér
autorizim si institucion pagese, pér géllime té vlerésimit té identitetit dhe pérshtatshmérisé sé
drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér menaxhimin e IP-sg, duhet té ofrojné informacionet e
méposhtme:

1.1. detajet personale, duke pérfshiré:

1.1.1. emrin dhe emrin e tyre té ploté né lindje, gjininé, vendin dhe datén e lindjes, adresén
dhe shtetésiné (aktuale dhe té méparshme), dhe numri personal té identifikimit dhe/ose
numrin e pasaportés ose kopjen e kartés sé identitetit ose ekuivalentit té saj;

1.1.2. déshmi té arsimit universitar dhe dokumente gé vértetojné kualifikime té tjera té
personit;

1.1.3. detaje té pozités pér té cilin kérkohet vlerésimi, pavarésisht nése pozita e organit
drejtues éshté ekzekutive apo joekzekutive. Kjo duhet té pérfshijé edhe detajet e
méposhtme:

1.1.3.1. vendimin e organit kompetent pér emérimin ose kontratén, sipas rastit;
1.1.3.2. datén e planifikuar té fillimit dhe kohézgjatjen e mandatit;
1.1.3.3. njé pérshkrim té detyrave dhe pérgjegjésive kryesore té individit;

1.2. aty ku éshté e aplikueshme, informacione mbi vlerésimin e pérshtatshmérisé té kryer nga
aplikuesi, té cilat duhet té pérfshijé detaje té rezultatit té ¢cdo vlerésimi té pérshtatshmérisé sé
individit té kryer nga institucioni, si procesverbalet pérkatés té bordit ose raportet e vlerésimit
té pérshtatshmérisé ose dokumente té tjera;

1.3. déshmi té njohurive, shkathtésive dhe pérvojés, e cila duhet té pérfshijé njé CV gé pérmban
detaje té arsimimit dhe pérvojés profesionale, duke pérfshiré kualifikimet akademike, trajnime
té tjera pérkatése, emrin dhe natyrén e té gjitha organizatave pér té cilat individi punon ose ka
punuar, dhe natyrén dhe kohézgjatja e funksioneve té mbajtura, né veganti duke theksuar ¢do
aktivitet brenda fushéveprimit té pozités té kérkuar;

1.4. njé deklaraté nése personi éshté person i ekspozuar politikisht dhe nése ka ndonjé lidhje me
persona té ekspozuar politikisht, si¢ pércaktohet né Ligjin pér parandalimin e pastrimit té
parave dhe luftimin e financimit té terrorizmit.

1.5. déshmi mbi reputacionin, ndershmériné dhe integritetin, té cilat duhet té pérfshijné:
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1.5.1.

1.5.2.

1.5.3.

1.5.4.
1.5.5.

1.5.6.

1.5.7.

1.5.8.

1.5.9.

1.5.10

1.5.11.

1.5.12.

1.5.13.

1.5.14.

shpalosjen e dénimeve té kaluara, té ¢do dénimi penal ose té procedurave kundér
personit dhe té cilat nuk jané anuluar;

cdo vendim civil ose administrativ né lidhje me c¢éshtjet gé kané lidhje me procesin e
vlerésimit ose autorizimit kundér personit dhe ¢do sanksion ose masé administrative e
vendosur si pasojé e shkeljes sé ligjeve ose rregulloreve (duke pérfshiré pérjashtimin si
drejtor i kompanisé), ¢do rast nuk éshté anuluar dhe kundér té cilit nuk ka ankesé né
proces ose nuk mund té parashtrohet ankesg;

cdo rast falimentimi dhe se personi nuk ishte pérgjegjés pér falimentimin, apo
procedura té ngjashme té ndonjé subjekti gé ushtron aktivitet ekonomik;

¢do hetim penal né proces;

cdo hetim civil ose administrativ, procedura pérmbarimore, sanksione ose vendime té
tjera pérmbarimore kundér personit né lidhje me ¢éshtje gé mund té konsiderohen té
réndésishme pér autorizimin pér té filluar veprimtariné e njé IP-je ose pér menaxhimin
e shéndoshé dhe té kujdesshém té njé IP-je;

nése mund té merren dokumente té tilla, njé certifikaté zyrtare ose dokument tjetér
ekuivalent gé vérteton nése ndonjé nga ngjarjet e pércaktuara né nénparagrafét 1.5.1
deri né 1.5.5 ka ndodhur né lidhje me personin pérkatés;

cdo refuzim i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés pér té ushtruar tregti,
biznes ose profesion;

cdo térhegje, revokim ose ndérprerje té regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose
licencés pér té ushtruar tregti, biznes ose profesion;

¢do pérjashtim nga njé autoritet ose subjekt i sektorit publik né sektorin e shérbimeve
financiare ose nga njé organ apo shogaté profesionale;

. ¢cdo pozité me pérgjegjési me njé subjekt, gé i nénshtrohet ndonjé dénimi ose

procedure penale, hetimeve administrative, sanksioneve ose vendimeve té tjera
pérmbarimore pér déshtime né sjellje, duke pérfshiré né lidhje me mashtrimin,
pandershmériné, korrupsionin, pastrimin e parave, financimin e terrorizmit ose krime
té tjera financiare, ose déshtimi pér té vendosur politika dhe procedura té
pérshtatshme pér té parandaluar ngjarje té tilla, té mbajtur né kohén kur ka ndodhur
sjellja e supozuar, sé bashku me detajet e ngjarjeve té tilla dhe té pérfshirjes sé
personit, nése ka, né to;

cdo largim nga puna ose njé pozité e besueshme, ¢do largim nga njé marrédhénie
besimi (pérvec si rezultat i pérfundimit té marrédhénies pérkatése me kalimin e
kohés) dhe ¢do situaté té ngjashme;

gjendja aktuale financiare e personit, duke pérfshiré detajet né lidhje me burimet e té
hyrave, asetet dhe detyrimet, interesat dhe garancité e sigurisé, qofshin ato té dhéna
apo té pranuara;

gé ndaj personit nuk ka proceduré té ekzekutimit té detyrueshém, pér detyrime té
papaguara, té vértetuara nga Oda Pérmbarimore;

Dokumentet e lartpérmendura duhet té 1éshohen jo mé herét se 3 (tre) muaj nga data
e dorézimit té aplikacionit né BQK.
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1.5.15. informacione né lidhje me sa vijon:

1.5.15.1. hetimet, procedurat pérmbarimore ose sanksionet nga njé autoritet
mbikéqyrés né té cilin individi ishte i pérfshiré drejtpérdrejt ose térthorazi;

1.5.15.2. refuzimin e regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés pér té
ushtruar tregti, biznes ose profesion; térhegjen, revokimin ose ndérprerjen
e regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés; ose pérjashtimin nga
njé organ rregullator ose geveritar ose nga njé organ ose shogaté
profesionale;

1.5.15.3. largimin nga puna ose pozita e besueshme, marrédhénia e mirébesimit ose
situaté e ngjashme, ose i éshté kérkuar té japé doréhegje nga punésimi né
njé pozité té tillé, duke pérjashtuar pushimet nga puna;

1.5.15.4. nése éshté béré tashmé ose jo njé vlerésim i reputacionit té individit si
blerés ose person gé udhéheq biznesin e njé institucioni nga njé autoritet i
huaj, duke pérfshiré identitetin e autoritetit té tillé, datén e vlerésimit dhe
déshminé e rezultatit té kétij vlerésimi si dhe pélgimin e individit, aty ku
kérkohet, pér té kérkuar dhe pérpunuar informacionin e tillé dhe pér té
pérdorur informacionin e dhéné pér vlerésimin e pérshtatshmérisé;

1.5.15.5. nése éshté kryer apo jo ndonjé vlerésim i méparshém i individit, me
autoritet nga njé sektor tjetér jofinanciar, duke pérfshiré identitetin e
autoritetit té tillé dne déshminé e rezultatit té njé vlerésimi té tillé.

Neni 22
Identiteti i auditoréve ligjoré ose firmave té auditimit

Né pérputhje me nenin 12, paragrafin 1, nénparagrafin 1.15 té LSHP-sé, pér subjektin qé aplikon pér
autorizim si institucion pagesash, informacionet pér auditorét ligjor ose firmat e auditimit duhet té
pérmbajné emrat, adresat dhe detajet e kontaktit té auditoréve.

Neni 23
Sigurimi i démshpérblimit profesional ose njé garanci e ngjashme pér shérbimet e inicimit té
pagesave (SHIP) dhe shérbimet pér informacionet e llogarisé (SHILL)

1. Si déshmi e sigurimit t¢ démshpérblimit profesional ose garancisé sé ngjashme gé éshté né
pérputhje me Rregulloren pér kriteret e pércaktimit té shumés minimale monetare té sigurimit té
pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme dhe nenin 8, paragrafét 2 dhe 3 té
LSHP-sé, pér ofrimin e SHIP ose SHILL, aplikuesi duhet té sigurojé informacionet e méposhtme:

1.1. kontraté sigurimi ose dokument tjetér ekuivalent gé konfirmon ekzistencén e sigurimit té
démshpérblimit profesional ose njé garanci té ngjashme, me njé shumé mbuluese gé éshté né
pérputhje me Rregulloren pér kriteret e pércaktimit té shumés minimale monetare té sigurimit
té pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme, duke treguar mbulueshmériné
e detyrimeve pérkatése;

1.2. dokumentacioni se si aplikuesi ka llogaritur shumén minimale né njé ményré gé éshté né
pérputhje me Rregulloren pér kriteret e pércaktimit té shumés minimale monetare té sigurimit
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té pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme, duke pérfshiré té gjithé
komponentét e zbatueshém té formulés sé specifikuar né té.

KAPITULLI IV
INFORMACIONET QE KERKOHEN NGA APLIKUESIT PER REGJISTRIM Sl OFRUES
TE SHERBIMIT PER INFORMACIONET E LLOGARISE (OSHPLL)

Neni 24
Fushéveprimi

Ky kapitull zbatohet pér aplikuesit gé duan té regjistrohen si OSHPLL. Kjo i referohet aplikuesve gé
synojné té ofrojné vetém SHILL si¢ pércaktohet né nénparagrafét 1.2.8 té nenit 4 té LSHP-sé. Nése
aplikuesi synon té ofrojé shérbime shtesé nga ato té SHILL, ai duhet té aplikojé pér autorizim dhe t'i
referohet dispozitave té pércaktuara né Kapitullin 111 pér IP-té késaj rregulloreje.

Neni 25
Parimet e pérgjithshme

1. Subjektet e interesuara pér t'u regjistruar si ofrues té shérbimit pér informacionet e llogarisé duhet
té plotésojné té gjitha kérkesat né zbatim té LSHP-sé gé jané té nevojshme pér procesin e aplikimit
dhe kété rregullore. Aplikuesi mund té kérkojé nga BQK-ja formularét e nevojshém pér aplikim
dhe udhézimet pér plotésimin e tyre, vetém pas mbajtjes sé takimit informativ me pérfagésuesit e
BOQK-sé.

2. Kérkesa pér regjistrim si OSHPLL dorézohet me shkrim dhe nénshkruhet nga themeluesit ose
pérfagésuesi i tyre ligjor i subjektit dhe i dorézohet BQK-sé&, me praniné fizike té themeluesve ose
té pérfagésuesit té tyre ligjor té subjektit. Aplikacioni duhet té dorézohet sé bashku me
dokumentacionin/informacionet e plota té kérkuar sipas LSHP-sé dhe me kété rregullore.

3. Informacionet e ofruara nga aplikuesit duhet té jené té vérteta, té plota, té sakta dhe té pérditésuara.
Té gjithé aplikuesit duhet té respektojné té gjitha dispozitat né grupin e dispozitave né kété
rregullore gé zbatohen pér ta. Niveli i detajeve duhet té jeté né proporcion me madhésiné dhe
organizimin e brendshém té aplikuesit, si dhe me natyrén, fushéveprimin, kompleksitetin dhe
rrezikshmériné e shérbimit(eve) té vecanté qé aplikuesi synon té ofrojé. Né ¢do rast, né pérputhje
me LSP-né, drejtorét dhe personat pérgjegjés pér menaxhimin e OSHPLL/IP-sé kané reputacion
té miré dhe kané njohuri dhe pérvojé té pérshtatshme pér té kryer shérbimet e pagesave, pavarésisht
nga madhésia e institucionit, organizimi i brendshém dhe natyra, fushéveprimi dhe kompleksiteti
i aktiviteteve té tij dhe detyrat dhe pérgjegjésité e pozités specifike.

4. Gjaté dorézimit té informacioneve té kérkuara, aplikuesi duhet té shmangé referencén né seksione
specifike té procedurave/dokumenteve té brendshme. Né vend té késaj, aplikuesi duhet té nxjerré
seksionet pérkatése dhe t'ia dorézojé ato BQK-sé.

5. Nése BQK-ja kérkon sgarime pér informatat gé jané dorézuar, aplikuesi duhet té japé sgarime té
tilla pa vonesé.
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. Té gjitha té dhénat e kérkuara sipas kétij Kapitulli pér regjistrim si OSHPLL nevojiten pér
vlerésimin e aplikacionit dhe do té trajtohen nga BQK-ja né pérputhje me detyrimet e fshehtésisé
profesionale té pércaktuara né LSHP, pa paragjykuar kérkesat dhe procedurat ligjore né fugi pér
ushtrimin e sé drejtés pér gasje, korrigjim, anulim ose kundérshtim.

Né té gjitha rastet kur aplikuesi éshté njé institucion financiar i huaj i cili aplikon pér té themeluar
njé OSHPLL né Kosové, nevojitet njé deklaraté e mbikéqyrésit nga vendi i origjinés, nése éshté e
aplikueshme, ku deklarohet se nuk ekziston kundérshtim pér themelimin e veprimtarisé né Kosové
dhe se ushtron mbikéqyrje té konsoliduar mbi aplikuesit pér regjistrimin si OSHPLL;

Nése e konsideron té arsyeshme, BQK-ja mund té kérkojé informacione shtesé pérvec
informacioneve té kérkuara sipas kétij Kapitulli.

Dokumentacioni i kérkuar sipas kétij Kapitulli duhet té jeté né njérén nga dy gjuhét zyrtare té
Republikés sé Kosovés, né origjinal ose si kopje e noterizuar. Né rastin e dokumentacionit té
léshuar nga autoritetet pérkatése zyrtare né shtetet e huaja pérve¢ Republikés sé Kosovés,
dokumentacioni duhet té legalizohet nga autoritetet pérgjegjése té shteteve pérkatése.

Neni 26
Té dhénat e identifikimit té subjektit

Nése aplikuesi éshté person fizik, t& dhénat e identifikimit gé duhet té sigurohen nga aplikuesi
duhet té pérmbajné informacionet e méposhtme:

1.1. emrin, adresén, kombésiné dhe datén dhe vendin e lindjes;
1.2. njé kopje té kartés sé identitetit/pasaportés ose njé dokument identifikimi zyrtar ekuivalent;
1.3. njé CV té pérditésuar,;

1.4. certifikatat e méposhtme té léshuara nga autoritetet kompetente, sipas juridiksionit territorial
JO mé té vjetra se 3 (tre) muaj:

1.4.1. se personi nuk éshté nén hetim penal,
1.4.2. se personi nuk éshté duke u gjykuar pér njé vepér penale;
1.4.3. se personi nuk éshté dénuar pér kryerje té veprés penale;

1.5. emri(at) e personit(ave) pérgjegjés pér trajtimin e dosjes sé aplikimit dhe té procedurés sé
regjistrimit, dhe detajet e kontaktit té tyre.

Nése aplikuesi éshté person juridik, té dhénat e identifikimit gé duhet té jepen nga aplikuesi duhet
té pérmbajné informacionet e méposhtme:

2.1. emrin e korporatés sé aplikuesit dhe, nése éshté ndryshe, emrin tregtar;

2.2. certifikatén e regjistrimit té biznesit té aplikuesit si person juridik, té Iéshuar nga Agjencia pér
Regjistrimin e Bizneseve né Kosoveé, ku pércaktohet veprimtaria/té pér té cilat subjekti paraget
kérkesé pér autorizim, si dhe numrin unik kombétar té identifikimit, nése ka;

2.3. statusin ligjor té aplikuesit, aktin themelues (nése éshté e aplikueshme) dhe statutin e shogatés;
2.4. adresén e zyrés gendrore té aplikuesit;

2.5. adresén elektronike dhe fagen e internetit té aplikuesit, nése ka;
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2.6. emrin e personit(ave) pérgjegjés pér trajtimin e dosjes sé aplikimit dhe té procedurés sé
regjistrimit, dhe detajet e tyre té kontaktit;

2.7. déshmi pér pagesén e tarifave té aplikimit.

Neni 27
Programi i veprimtarive

Né pérputhje me nenin 12, paragrafin 1, nénparagrafin 1.1 t¢ LSHP-s&, subjekti gé aplikon pér
regjistrim si OSHPLL, dorézon né BQK programin e veprimtarive i cili duhet té pérmbajé
informacionet e méposhtme:

1.1. njé pérshkrim té SHILL qgé synohet té ofrohet, duke pérfshiré njé shpjegim se si aplikuesi e
ka pércaktuar qé aktiviteti i pérshtatet pérkufizimit t¢ SHILL, si¢ pércaktohet né nenin 4 té
LSHP-sé;

1.2. njé deklaraté nga aplikuesi se nuk do té hyjé né asnjé moment né posedim té fondeve té
klientéve/pérdoruesve té shérbimeve té pagesave;

1.3. njé pérshkrim té ofrimit té SHILL duke pérfshiré:
1.3.1. draft kontratén ndérmjet té gjitha paléve té pérfshira, nése éshté e aplikueshme;
1.3.2. termat dhe kushtet e ofrimit t¢ SHILL,;
1.3.3. kohén e pérpunimit;

1.4. numrin e pérllogaritur té degéve nga té cilat aplikuesi synon té ofrojé shérbimet, nése éshté e
aplikueshme;

1.5. njé pérshkrim té ¢cdo shérbimi ndihmés té SHILL, nése éshté e aplikueshme;

1.6. njé deklaraté nése aplikuesi synon ose jo té ofrojé shérbime té informacioneve té llogarisé né
njé shtet tjetér pasi té regjistrohet;

1.7. njé tregues nése aplikuesi synon, pér 3 (tre) vitet e ardhshme, té ofrojé, ose tashmé ofron,
aktivitete biznesi t€ ndryshme nga SHILL si¢ pérmendet né nenin 20 té LSHP-sé, duke
pérfshiré njé pérshkrim té llojit dhe véllimit té pritshém té aktiviteteve;

1.8. informacioniet e specifikuara né Rregulloren pér kriteret e pércaktimit té shumés minimale
monetare té sigurimit té€ pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme nése
aplikuesi synon té ofrojé vetém SHILL.

1.9. informacionet pér investimet né sistemet e teknologjisé sé informacionit dhe komunikimit, té
shogéruar me listén e pajisjeve, softueréve etj.

Neni 28
Plani i biznesit

Né pérputhje me nenin 12, paragrafin 1, paragrafin 1.2 té LSHP-s&, subjekti gé aplikon pér
regjistrim si OSHPLL, dorézon né BQK planin e biznesit i cili duhet té pérmbajé informacionet e
méposhtme:

1.1. njé plan marketingu gé pérbéhet nga:
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1.2.

1.3.

1.1.1. njé analizé e pozicionit konkurrues té kompanisé;

1.1.2. njé pérshkrim té pérdoruesve té SHILL né segmentin e tregut té informacioneve té
llogarisé né lidhje me materialet e marketingut dhe kanalet e shpérndarjes;

llogarité vjetore té certifikuara pér 3 (tre) vitet e méparshme, nése ka, ose njé pérmbledhje té
situatés financiare pér ata aplikues gé nuk kané prodhuar ende llogari vjetore;

njé gjendje té parashikuar financiare pér 3 (tre) vitet e para financiare gé tregon se aplikuesi
éshté né gjendje té pérdoré sisteme, burime dhe procedura té pérshtatshme dhe proporcionale
gé lejojné aplikuesin té funksionojé mirg; e njéjta duhet té pérfshijé:

1.3.1. njé parashikim té pasqyrés sé té hyrave dhe té bilancit té gjendjes, duke pérfshiré
skenarét e synuar dhe skenarét e stresit, si dhe supozimet e tyre bazé, si¢ jané numri i
klientéve, cmimi dhe rritja e pritshme e pragut té pérfitimit;

1.3.2. shpjegime té linjave kryesore té té ardhurave dhe shpenzimeve, té borxheve financiare
dhe té mjeteve kapitale;

1.3.3. njé diagram dhe njé ndarje té detajuar té flukseve monetare té vlerésuara pér 3 (tre)
vitet e ardhshme.

Neni 29
Organizimi strukturor

1. Né pérputhje me nenin 12, paragrafin 1, nénparagrafin 1.12 té LSHP-sé, nése aplikuesi éshté
person fizik, pérshkrimi i organizatés strukturore té ndérmarrjes sé aplikuesit duhet té pérmbajé
informacionet e méposhtme:

1.1.
1.2.

1.3.
14.

1.5.

njé parashikim té pérgjithshém té numrit té stafit pér 3 (tre) vitet e ardhshme;
njé pérshkrim té marréveshjeve pérkatése té kontraktimit qé pérbéhet nga:
1.2.1. identiteti dhe vendndodhja gjeografike e ofruesit té kontraktimit;

1.2.2. identiteti i personave brenda OSHPLL qé jané pérgjegjés pér secilin nga aktivitetet e
kontraktuara;

1.2.3. njé pérshkrim té detajuar té aktiviteteve té kontraktuara dhe karakteristikave kryesore
té tyre;

njé kopje té projekt-marréveshjeve té kontraktimit;
nése éshté e aplikueshme, njé pérshkrim té pérdorimit té degéve dhe agjentéve, duke pérfshiré:

1.4.1. hartén e kontrolleve jashté dhe né terren gé aplikuesi synon té kryejé pér degét dhe
agjentét;

1.4.2. sistemet, proceset dhe infrastrukturén e TIK-ut qé pérdoren nga agjentét e aplikuesit
pér té kryer aktivitete né emér té aplikuesit;

1.4.3. né rastin e agjentéve, politikén e pérzgjedhjes, procedurat e monitorimit dhe trajnimin
e agjentéve dhe, nése éshté e mundur, draft kushtet e angazhimit;

njé listé e té gjithé personave fiziké ose juridiké gé kané lidhje té ngushta me OSHPLL-né
aplikuese, duke treguar identitetin e tyre dhe natyrén e kétyre lidhjeve.
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2. Né pérputhje me nenin 12, paragrafin 1, nénparagrafin 1.12 t¢ LSHP-sé, nése aplikuesi éshté
person juridik, pérshkrimi i organizimit strukturor i ndérmarrjes sé tij duhet té pérmbajé
informacionet e méposhtme:

2.1. njé organogram té detajuar, ku tregohet ¢do divizion, departament ose ndarje e ngjashme
strukturore, duke pérfshiré emrin e personit(ave) pérgjegjés, né vecanti ata gé jané pérgjegjés
pér funksionet e kontrollit t& brendshém; grafiku duhet té shogérohet me njé pérshkrim té
funksioneve dhe pérgjegjésive té c¢do divizioni, departamenti ose ndarje strukturore té
ngjashme;

2.2. njé parashikim té pérgjithshém té numrit té stafit pér 3 (tre) vitet e ardhshme;
2.3. njé pérshkrim té marréveshjeve pérkatése té kontraktimit qé pérbéhet nga:
2.3.1. identiteti dhe vendndodhja gjeografike e ofruesit té kontraktimit;

2.3.2. identiteti i personave brenda OSHPLL qé jané pérgjegjés pér secilin nga aktivitetet e
jashtme;

2.3.3. njé pérshkrim té detajuar té aktiviteteve té jashtme dhe karakteristikave kryesore té tij;
2.4. njé kopje té projekt-marréveshjeve té kontraktimit;
2.5. nése éshté e aplikueshme, njé pérshkrim té pérdorimit té degéve dhe agjentéve, duke pérfshiré:

2.5.1. hartén e kontrolleve jashté dhe né terren qé aplikuesi synon té kryejé pér degét dhe
agjenteét;

2.5.2. sistemet, proceset dhe infrastrukturat e TIK-ut gé pérdoren nga agjentét e aplikuesit pér
té kryer aktivitete né emér té aplikuesit;

2.5.3. né rastin e agjentéve, politikén e pérzgjedhjes, procedurat e monitorimit dhe trajnimin
e agjentéve dhe, kur éshté e mundur, draft kushtet e angazhimit;

2.6. njé listé té té gjithé personave fiziké ose juridiké qé kané lidhje té ngushta me aplikuesin, duke
treguar identitetin e tyre dhe natyrén e kétyre lidhjeve.

Neni 30
Déshmia mbi kapitalin fillestar

2. Si déshmi pér kapitalin fillestar né pérputhje me nenin 9 té LSHP-sé dhe nenin 4 té Rregullores
pér kapitalin fillestar dhe fondet vetanake pér institucionet e pagesave dhe institucionet e parasé
elektronike, aplikuesi duhet té dorézojé dokumentet e méposhtme:

2.1. pér ndérmarrjet ekzistuese, njé deklaraté llogarie té audituar ose njé regjistér publik gé
vérteton shumén e kapitalit té aplikuesit;

2.2. pér ndérmarrjet né proces inkorporimi, njé deklaraté bankare té léshuar nga njé banké qé
vérteton se fondet jané depozituar né llogariné bankare té aplikuesit.
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Neni 31
Marréveshjet e geverisjes dhe mekanizmat e kontrollit té brendshém

1. Neé pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, paragrafi 1.5 i LSHP-sé, subjekti gé aplikon pér regjistrim
si OSHPLL, ia paraget BQK-sé njé pérshkrim té marréveshjes sé geverisjes dhe mekanizmave té
kontrollit t& brendshém gé pérbéhet nga:

1.1.

1.2.

1.3.

14.

1.5.

1.6.
1.7.

1.8.

1.9.

harta e rrezigeve té identifikuara nga aplikanti, duke pérfshiré llojin e rrezigeve dhe procedurat
q¢ aplikanti do t€ vendosé pér t’i vlerésuar dhe parandaluar kéto rrezige;

procedurat e ndryshme gé kané pér synim bérjen e kontrolleve periodike dhe té pérhershme,
duke pérfshiré shpeshtésiné dhe burimet e caktuara njerézore;

procedurat e kontabilitetit me té cilat aplikanti do té shénojé dhe raportojé informatat e veta
financiare;

identiteti i personit(ve) pérgjegjés pér funksionet e kontrollit t¢ brendshém, duke pérfshiré
kontrollet periodike, t& pérhershme dhe té pajtueshmérisé si dhe njé biografi té€ kohéve té
fundit;

identiteti i ¢do auditori gé nuk éshté auditor ligjor;
pérbérja e organit drejtues dhe, nése zbatohet, té secilit organ apo komitet tjetér mbikéqyrés;

pérshkrimi i ményrés se si funksionet e shérbimeve nga jashté monitorohen dhe kontrollohen
ashtu gé té shmanget démtimi né cilésiné e kontrolleve té brendshme té aplikantit;

pérshkrimi i ményrés se si ¢cdo agjent dhe degé monitorohet dhe kontrollohet né kuadér té
kontrolleve té brendshme té aplikantit;

kur aplikanti éshté filial i entitetit té rregulluar né vend té huaj, pérshkrimi i geverisjes sé
grupit.

Neni 32

Procedura pér monitorimin, trajtimin dhe pércjelljeve e incidenteve té sigurisé dhe ankesave

té klientéve gé ndérlidhen me siguriné

1. Neé pérputhje me nenin 12, paragrafin 1, nénparagrafin 1.6 té LSHP-s€, subjekti gé aplikon pér
regjistrim si OSHPLL, ia paraget BQK-sé njé pérshkrim té procedurés sé vendosur pér
monitorimin, trajtimin dhe pércjelljen e incidenteve té sigurisé dhe ankesave té klientéve gé
ndérlidhen me siguriné gqé duhen paraqgitur nga aplikanti, té cilat duhet té pérmbajné:

1.1.
1.2.

1.3.
1.4.
1.5.

masat organizative dhe veglat pér parandalimin e mashtrimit;

detajet e individéve dhe organeve pérgjegjése pér t’i ndihmuar klientét né rastet e mashtrimit,
céshtjet teknike dhe/ose menaxhimin e kérkesave;

linjat e raportimit né rastet e mashtrimit;
pikén e kontaktit pér klienté, duke pérfshiré emrin dhe adresén e emailit;

procedurat pér raportimin e incidenteve, duke pérfshiré komunikimin e kétyre raporteve tek
organet e brendshme ose té jashtme, duke pérfshiré njoftimin e incidenteve t€ médha né BQK
sipas nenit 96 t€ LSHP-sé dhe né pérputhje me rregullat dhe Rregulloren e BQK-sé pér ta
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njoftuar Bankén Qendrore té Republikés sé Kosovés pér incidente madhore operacionale apo
té sigurisé sipas nenit 5.

1.6. veglat e pérdorura t€ monitorimit si dhe masat dhe procedurat e vendosura pasuese pér t’i
zbutur rreziget e sigurisé.

Neni 33
Procesi i vendosur pér t’i futur né dosje, monitoruar, gjurmuar dhe kufizuar gasjen né té
dhénat e ndjeshme té pagesave

1. Né pérputhje me nenin 12, paragrafin 1, paragrafin 1.7 t¢ LSHP-sé, subjekti gé aplikon pér
regjistrim si OSHPLL, ia paraget BQK-sé njé pérshkrim t&é procesit té vendosur pér t’i futur né
dosje, monitoruar, gjurmuar dhe kufizuar gasjen né té dhénat e ndjeshme té pagesave e qé pérbéhen
nga:

1.1. pérshkrimi i rrjedhés sé té dhénave té klasifikuara si té dhénave té ndjeshme té pagesave né
kuptimin e modelit té biznesit t¢ OSHPLL-sé;

1.2. procedurat e vendosura pér ta autorizuar gasjen né té dhénat e ndjeshme té pagesave;
1.3. pérshkrimi i instrumenteve té monitorimit;

1.4. politika e sé drejtés né qasje, duke dhéné hollési pér gasje né té gjithé komponentét dhe
sistemet pérkatése té infrastrukturés, duke pérfshiré bazat e té dhénave dhe infrastrukturat
rezerve,

1.5. pérshkrimi se si futen né dosje (skedar) té dnhénat e mbledhura;

1.6. pérdorimi i pritshém i brendshém dhe/ose i jashtém i té dhénave té mbledhura, té pérfshira
nga palét;

1.7. sistemet e TIK-ut dhe masat teknike té sigurisé gé jané zbatuar, duke pérfshiré enkriptimin
dhe/ose tokenizimin;

1.8. identifikimi i individit(ve), organeve dhe/ose komitetit (eve) me gasje né té dhénat e ndjeshme
té pagesave;

1.9. shpjegimi se si do té zbulohen dhe trajtohen shkeljet e konfidencialitetit dhe integritetit té
informatave;

1.10. programi vjetor i kontrollit té brendshém né lidhje me siguriné e sistemeve té TIK-ut.

Neni 34
Marréveshjet pér vazhdimési té biznesit

1. N& pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nenparagrafi 1.8 t¢ LSHP-sé, subjekti qé aplikon pér
regjistrim si OSHPLL, ia paraget BQK-sé, njé pérshkrim té marréveshjeve pér vazhdimési té
biznesit gé pérbéhet nga:

1.1. analiza e ndikimit té biznesit, duke pérfshiré proceset e biznesit dhe objektivat e rikuperimit,
Si¢ jané objektivat e kohés sé rikuperimit, objektivat e pikés sé rikuperimit dhe asetet e
mbrojtura;
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1.2. identifikimi i fages rezervé té internetit né rast té aktivizimit té planit pér vazhdimési té
biznesit, gasjen né infrastrukturén e TIK-ut, té softuerit dhe té dhénave kyce pér t'u rikuperuar
nga ndonjé fatkegési ose ndérprerje;

1.3. shpjegimi se si aplikanti do té pérballet me ngjarjet dhe ndérprerjet e réndésishme té
vazhdimésisg, si¢ éshté déshtimi i sistemeve kyce; humbja e té dhénave kyce; pamundésia e
gasjes né objekte si dhe humbja e personave kyg;

1.4. shpeshtésia me té cilén aplikanti synon ta testojé vazhdimésiné e biznesit dhe planet e
rimékémbjes nga fatkeqésité, duke pérfshiré ményrén se si do té shénohen rezultatet e testimit.

Neni 35
Dokumenti i politikés sé sigurisé

Né pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.10 té LSHP-sé, subjekti qé aplikon pér
regjistrim si OSHPLL, e dorézon né BQK njé dokument té politikés sé sigurisé qé i pérmban kéto
informata:

1.1. vlerésimin e detajuar té rrezikut té¢ SHILL-sé qé aplikanti synon té ofrojé, i cili duhet té
pérfshijé rreziget e mashtrimit dhe kontrollin e siguris€ si dhe masat t€ marra zbutése pér t’i
mbrojtur si¢ duhet pérdoruesit e shérbimit té pagesave nga rreziget e identifikuara;

1.2. pérshkrimin e sistemeve té TIK-ut, i cili duhet té pérfshijé:
1.2.1. arkitekturén e sistemeve dhe elementet e rrjetit té tyre;

1.2.2. sistemet e TIK-ut té biznesit gé mbéshtesin aktivitetet e ofruara té biznesit, si¢ jané
fagja e internetit e aplikantit, motori p&r menaxhimin e rrezikut dhe mashtrimit si dhe
identifikimin dhe kontabilitetin e klientit;

1.2.3. sistemet mbéshtetése té TIK-ut gé pérdoren pér organizimin dhe administrimin e
OSHPLL-sg, si kontabiliteti, sistemet ligjore té raportimit sipas kérkesave rregullatore,
menaxhimi i stafit, menaxhimi i marrédhénieve me Kklienté, serverét e postés
elektronike dhe serverét e brendshém té skedaréve;

1.2.4. informatat nése ato sisteme jané pérdorur tashmé nga OSHPLL ose grupi i tij si dhe
datén e parashikuar té zbatimit, nése aplikohet;

1.3. llojin e lidhjeve té autorizuara nga jashté, si p.sh. me partnerét, ofruesit e shérbimeve, subjektet
e grupit dhe punonjésit gé punojné né distancé, duke pérfshiré arsyetimin pér kéto lidhje;

1.4. pér secilén lidhje té renditur né nénparagrafin 1.3, masat dhe mekanizmat e vendosura logjike
té sigurisé, duke specifikuar kontrollin g¢ OSHPLL-ja do té keté mbi kété gasje si dhe natyrén
dhe shpeshtésiné e ¢do kontrolli, si¢ éshté ai teknik né raport me até organizativ; atij
parandalues né raport me até zbulues; monitorimi né kohé reale né raport me rishikimet e
rregullta, si¢ éshté pérdorimi i drejtorive aktive té ndara nga grupi, hapja/mbyllja e linjave té
komunikimit, konfigurimi i pajisjeve té sigurisé, gjenerimi i celésave ose certifikatave té
vértetimit té klientit, monitorimi i sistemit, vértetimi, konfidencialiteti i komunikimit, zbulimi
i ndérhyrjeve, sistemet antivirus dhe regjistrat;

1.5. masat dhe mekanizmat logjiké té sigurisé qé rregullojné gasjen e brendshme né sistemet e
TIK, té cilat duhet té pérfshijné:
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1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

1.5.1. natyrén dhe shpeshtésiné teknike dhe organizative té secilés masg, si pér shembull nése
éshté parandaluese apo zbuluese dhe nése kryhet apo jo né kohé reale;

1.5.2. até se si trajtohet ¢éshtja e ndarjes sé mjedisit té klientit né rastet kur burimet e TIK-ut
té aplikantit jané té pérbashkéta;

masat dhe mekanizmat e sigurisé fizike té ambienteve dhe gendrés sé té dhénave té aplikantit,
si¢ jané kontrollet e gasjes dhe siguria mjedisore;

siguriné e proceseve té shérbimit té pagesave, té cilat duhet té pérfshijné:
1.7.1. procedurén e vértetimit té klientit té pérdorur pér gasje konsultative;

1.7.2. shpjegimin se si té béhet dorézimi i sigurt te pérdoruesi legjitim i shérbimit té pagesave
dhe integriteti i faktoréve té vértetimit, si¢ jané tokenét e harduerit dhe aplikacionet e
telefonit mobil, né kohén e regjistrimit né fillim dhe té mé vonshém:;

1.7.3. pérshkrimin e sistemeve dhe procedurave gé aplikanti i ka té vendosura pér analizén e
transaksioneve dhe identifikimin e transaksioneve té dyshimta ose té pazakonta.

vlerésimin e hollésishém té rrezikut né lidhje me shérbimet e veta té pagesave, duke pérfshiré
mashtrimin, me lidhje né masat e kontrollit dhe lehtésimit té shpjeguara né dosjen e aplikimit,
duke demonstruar se rreziget jané adresuar;

listén e procedurave kryesore té shkruara né lidhje me sistemet e TIK-ut té aplikantit ose pér
procedurat gé nuk jané zyrtarizuar ende, me datén e paraparé pér finalizimin e tyre.

Neni 36

Identiteti dhe vlerésimi i pérshtatshmérisé sé aksionaréve/partneréve me pjesémarrje té

kualifikuar né kapitalin e aplikantit

Né pérputhje me nenin 12, paragrafi 1, nénparagrafi 1.13 i LSHP-sé&, subjekti gqé aplikon pér
regjistrim si OSHPLL, pér géllime té identitetit dhe evidentimit té pérshtatshmérisé sé
aksionaréve/partneréve me pjesémarrje té kualifikuar né kapitalin e aplikantit (OSHPLL), duhet
t’1 paragesé kéto informata:

1.1.

1.2.

njé pérshkrim té grupit té cilit i pérket aplikanti dhe njé tregues té ndérmarrjes amé, nése
aplikohet;

njé grafik gé paraget strukturén e aksionaréveté aplikantit, duke pérfshiré:

1.2.1. emrin dhe pérgindjen e pjesémarrjes (né kapital/ né té drejtén pér voté) té ¢do personi
gé ka ose do té keté pjesémarrje té drejtpérdrejté né kapitalin e pérbashkét té aplikantit,
duke i identifikuar ata gé konsiderohen si pjesémarrés té kualifikuar dhe arsyen e
kualifikimit;

1.2.2. emri dhe pérgindja e pjesémarrjes (né kapital/ né té drejtén pér voté) té ¢cdo personi gé
ka ose do té keté pjesémarrje té térthorté né kapitalin e pérbashkét té aplikantit, duke i
identifikuar ata qé konsiderohen si pjesémarrés i térthorté i kualifikuar dhe arsyen e
kualifikimit;

1.3. listén me emrat e gjithé personave dhe subjekteve tjera gé kané ose, né rastin e regjistrimit,

do té kené pjesémarrje té kualifikuar né kapitalin e aplikantit, ku ceket secili person ose
subjekt:
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1.3.1.
1.3.2.

numrin dhe llojin e aksioneve ose pronave tjera té regjistruara ose qé do té regjistrohen;

vlerén nominale té kétyre aksioneve ose pronave tjera.

2. Kur personi gé ka ose, né rastin e regjistrimit, do té keté pjesémarrje té drejtpérdrejté ose té
térthorté kualifikuese né kapitalin e aplikantit &shté person fizik, né aplikim duhet té ceken té gjitha
informatat e méposhtme né lidhje me identitetin dhe pérshtatshmériné e atij personi:

2.1. emri dhe emri i personit né lindje, data dhe vendi i lindjes, shtetésia (e tanishme dhe e
méparshme), numri i identifikimit (nése éshté né dispozicion) dhe/ose numri i pasaportés,
adresa dhe kopja e dokumentit zyrtar té identifikimit;

2.2.

2.3.

biografia e detajuar ku ceket arsimimi dhe trajnimet, pérvoja e méparshme profesionale, ¢do
largim nga puna dhe ¢do veprimtari profesionale ose funksione tjera qé aktualisht kryhen;

deklarata noteriale e shogéruar me dokumente mbéshtetése sipas juridiksionit té tyre
territorial, qé pérmban kéto informata né lidhje me personin:

2.3.1.

2.3.2.

2.3.3.

2.34.
2.3.5.

2.3.6.

2.3.7.

2.3.8.

2.3.9.

shpalosjen e dénimeve té mbajtura, té cdo dénimi ose procedure penale ku personi éshté
gjetur kundér e gé nuk éshté anuluar;

¢do vendim civil ose administrativ né lidhje me ¢éshtjet qé kané té b&jné me procesin
e vlerésimit ose autorizimit ku personi éshté gjetur kundér si dhe ¢cdo sanksion ose masé
administrative e vendosur si pasojé e shkeljes sé ligjeve ose rregulloreve (pérfshiré
diskualifikimin si drejtor i kompanisg), né secilin 1éndé gé nuk éshté anuluar dhe ndaj
sé cilés nuk éshté parashtruar ankesé ose éshté ende e pazgjidhur;

cdo rast falimentimi dhe kur personi éshté pérgjegjés pér falimentim apo procedura té
ngjashme té ndonjé subjekti qé ushtron aktivitet ekonomik;

¢do hetim penal ende i papérfunduar;

¢do hetim civil ose administrativ, proceduré pérmbarimore, sanksion ose vendim tjetér
pérmbarimor kundér personit pér ¢éshtje gé mund té konsiderohen té réndésishme pér
autorizimin pér ta filluar veprimtariné si OSHPLL ose pér menaxhim té shéndoshé dhe
té kujdesshém t& OSHPLL-sé;

aty ku mund té merren kéto dokumente, certifikaté zyrtare ose ¢do dokument tjetér
ekuivalent gé vérteton nése ndonjéra nga ngjarjet/rrethanat e cekura né nénparagrafin
2.3.1 e deri né até 2.3.5 té kétij neni ka ndodhur apo jo né lidhje me personin pérkatés;

cdo refuzim i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés pér té ushtruar tregti,
biznes ose profesion;

cdo térhegje, revokim ose pérfundim i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose
licencés pér té ushtruar tregti, biznes ose profesion;

cdo largim/shkarkim nga ndonjé autoritet ose subjekt i sektorit publik né sektorin e
shérbimeve financiare ose nga ndonjé organ apo shoqaté profesionale;

2.3.10. cdo pozité pérgjegjésie me ndonjé subjekt gé i nénshtrohet ¢farédo dénimi ose

procedimi penal, hetimi administrativ, sanksioni ose vendime tjera pérmbarimore pér
mos respektim té sjelljeve, duke pérfshiré mashtrimin, pandershmériné, korrupsionin,
pastrimin e parave, financimin e terrorizmit ose krime tjera financiare ose déshtim né
vendosjen e politikave dhe procedurave té pérshtatshme pér ta parandaluar até
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2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

ngjarje, té mbajtur né kohén kur ka ndodhur sjellja e supozuar, sé bashku me detajet
e kétyre ngjarjeve dhe pérfshirjes né to té personit, nése ekzistojné;

2.3.11. cdo largim nga puna ose nga ndonjé pozité e besuar, ¢do largim nga marrédhénia e
besuar (pérve¢ nése ndodh si rezultat i pérfundimit té marrédhénies pérkatése me
kalimin e kohés) dhe ¢do situaté e ngjashme;

2.3.12. se personi nuk éshté né proces té detyrueshém pérmbarimi pér detyrime té mbetura,
té vértetuara nga Oda Pérmbarimore;

2.3.13. certifikatén ose raportin e huamarrésit nga regjistri i kredive ose dokument ekuivalent
i Iéshuar nga organet kompetente té shtetit té huaj;

2.3.14. dokumentet e lartpérmendura duhet té Iéshohen jo mé herét se 3 (tre) muaj nga data
e dorézimit té aplikacionit né BQK.

listén e ndérmarrjeve gé personi i drejton ose kontrollon dhe pér té cilat aplikanti éshté né
dijeni pas hetimit té duhur dhe té kujdesshém; pérgindjen e kontrollit direkt ose indirekt né
kéto kompani; statusi i tyre (nése jané aktivé, té shpérbéré apo jo etj.); si dhe pérshkrimin e
procedurave té falimentimit ose té ngjashme;

kur vlerésimi i reputacionit té personit tashmé éshté kryer nga organi kompetent né sektorin e
shérbimeve financiare, identiteti i atij organi dhe rezultati i vlerésimit;

gjendja e tanishme financiare e personit, duke pérfshiré detajet pér burimet e té ardhurave,
pasuriné dhe detyrimet, interesat dhe garancité e sigurisé, té dhuruara apo té pranuara;

deklaratén nése personi éshté person i ekspozuar politikisht dhe nése ka ndonjé lidhje me
persona té ekspozuar politikisht si¢ ceket né Ligjin pér parandalimin e pastrimit té parave dhe
luftimin e financimit té terrorizmit.

Kur personi ose subjekti qé ka ose, né rastin e regjistrimit, do té keté pjesémarrje té drejtpérdrejté
ose té térthorté kualifikuese né kapitalin e aplikantit (pérfshiré subjektet gé nuk jané person juridik

dhe

gé jené ose duhet té jené pjesémarrjes me emrin e tyre), né aplikim duhet té ceken té gjitha

informatat e méposhtme né lidhje me identitetin dhe pérshtatshmériné e atij personi ose subjekti
juridik:

3.1.
3.2.

3.3.

3.4.
3.5.

3.6.
3.7.

emri;

kur personi ose subjekti juridik éshté i regjistruar né regjistrin gendror, regjistrin tregtar,
regjistrin e shogérive ose né regjistér té ngjashém gé ka té njéjtat géllime me ato té
lartpérmendura, kopjen e gjendjes sé géndrueshme, nése éshté e mundur ose pérndryshe
certifikatén e regjistrimit;

adresat e zyrés sé saj té regjistruar dhe, nése éshté tjetér, té zyrés gendrore dhe té vendit
kryesor té biznesit;

detajet e kontaktit;

dokumentet e korporatés, statutin e shogérisé ose, kur personi éshté i regjistruar jashté vendit,
pérmbledhjen gé shpjegon tiparet kryesore juridike té formés ose subjektit juridik;

vendimin e organit vendimmarrés té shogérisé pér pjesémarrjen né kapitalin e OSHPLL-Sé;

nése personi apo subjekti juridik éshté apo nuk éshté rregulluar ndonjéheré nga BQK-ja apo
nga ndonjé organ tjetér geveritar;
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3.8. aty ku éshté e aplikueshme, certifikatén zyrtare ose ¢farédo dokumenti tjetér ekuivalent gé i
vérteton informatat e cekura mé sipér nga nénparagrafi 3.1 deri né até 3.6 té kétij neni té
Iéshuar nga organi pérkatés kompetent;

3.9. informatat e cekura mé sipér né nénparagrafét 2.3, 2.4, 2.5, 2.6 dhe 2.7 té kétij neni né lidhje
me personin ose subjektin juridik;

3.10. listén gé pérmban hollési pér ¢do person gé e drejton efektivisht biznesin e personit ose
subjektit juridik, pérfshiré emrin, datén dhe vendin e lindjes, adresén, numrin e tyre kombétar
té identifikimit, dhe kur éshté né dispozicion, biografiné e detajuar (duke cekur arsimin dhe
trajnimin pérkatés, pérvojén e méhershme profesionale, ¢do veprimtari profesionale ose
funksione tjera pérkatése qé tani kryhen), sé bashku me informatat e cekura mé sipér né
nénparagrafét 2.3 dhe 2.7 té kétij neni né lidhje me ¢do person té tillé;

3.11. strukturén e aksioneve té personit juridik, pérfshiré té paktén emrin, datén dhe vendin e
lindjes, adresén dhe kur éshté né dispozicion, numrin personal té identifikimit ose numrin e
regjistrimit si dhe pjesén pérkatése té kapitalit dhe té drejtat e votés sé aksionaréveose
ortakéve té drejtpérdrejté ose té térthorté dhe pronaréve pérfitues si¢ ceket né Ligjin pér
parandalimin e shpélarjes sé parave dhe luftimin e financimit té terrorizmit;

3.12. pérshkrimi i grupit té rregulluar financiar, pjesé e té cilit éshté ose mund té béhet aplikanti,
duke cekur ndérmarrjen amé dhe subjektet e kreditit, t& sigurimit dhe té sigurisé brenda
grupit; emrin e organeve té tyre kompetente (né bazé individuale ose té konsoliduar);

3.13. pasqyrat financiare vjetore, né nivel individual dhe, sipas rastit, té grupit té konsoliduar dhe
té nénkonsoliduar, pér 3 (tre) vitet e fundit financiare, ku personi ose subjekti juridik ka
punuar né até periudhé (ose, nése mé pak se 3 (tre) vjet, periudha pér té cilén personi ose
subjekti juridik ka punuar dhe pér té cilén jané pérgatitur pasqyrat financiare), té miratuara
nga auditori ligjor ose firma e auditimit né kuptim té Ligjit pér kontabilitetin, raportimin
financiar dhe auditimin, aty ku zbatohet, duke pérfshiré secilin nga kéta zéra:

3.13.1. bilancin e gjendjes;
3.13.2. llogarité e fitimit dhe humbjes ose pasqyrén e té ardhurave;

3.13.3. raportet vjetore dhe shtojcat financiare si dhe ¢do dokument tjetér i regjistruar né
regjistrin pérkatés ose organin kompetent té personit juridik;

3.14. vértetimin nga organet kompetente pér respektimin e detyrimeve fiskale (pér personat e huaj
juridiké - dokumente juridikisht ekuivalente sipas legjislacionit/ juridiksionit té huaj
pérkatés);

3.15. kur personi juridik nuk ka punuar pér periudhé té mjaftueshme pér t'i kérkuar té pérgatisé
pasqgyrat financiare pér 3 (tre) vitet financiare menjéheré para datés sé aplikimit, aplikacioni
duhet t’i paragesé€ pasqyrat financiare ekzistuese (nése ka);

3.16. kur personi ose subjekti juridik e ka seliné e vet jashté vendit, informata té pérgjithshme pér
regjimin rregullator té atij juridiksioni si¢ zbatohet pér personin ose subjektin juridik, duke
pérfshiré informata mbi masén né té cilén regjimi LPP/LFT i atij juridiksioni éshté né
pérputhje me Rekomandimet e Task Forcés pér Veprim Financiar (Rekomandimet e FATF);

3.17. pér subjektet gé nuk kané personalitet juridik si sipérmarrje kolektive investimi, fond ose
trust sovran té pasurisé, aplikacioni duhet t’i ceké kéto informata:
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3.17.1. identitetin e personave gé i menaxhojné pasurité dhe té personave qé jané pérfitues
0se parapagues;

3.17.2. kopjen e dokumentit gé themelon dhe drejton subjektin, duke pérfshiré politikén e
investimit dhe ¢do kufizim né investim gé zbatohet pér subjektin.

4. Aplikacioni duhet t’i ceké t€ gjitha informatat e méposhtme pér ¢do person ose subjekt fizik ose
juridik qé ka ose, né rastin e regjistrimit, do té keté proné té drejtpérdrejté ose té térthorté
kualifikuese né kapitalin e aplikantit:

4.1.

4.2.

4.3.

44.

4.5.

4.6.

detajet e arsyeve financiare ose té biznesit té atij personi ose subjekti pér ta zotéruar até proné
dhe strategjiné e personit ose subjektit né lidhje me pronésing, duke pérfshiré periudhén pér
té cilén personi ose subjekti synon ta mbajé pronésiné dhe ¢do synim pér ta rritur, zvogéluar
ose mbajtur né nivel zotérimin né njé té ardhme té parashikueshme;

detajet e synimeve té personit ose subjektit né lidhje me aplikantin dhe ndikimit gé personi
ose subjekti synon té ushtrojé mbi aplikantin, duke pérfshiré né lidhje me politikén e
dividendés, zhvillimin strategjik dhe shpérndarjen e burimeve té aplikantit, nése synon ose jo
té veprojé si aksionaréaktiv i pakicés, si dhe arsyetimin pér até synim;

informatat pér vullnetin e personit ose subjektit pér ta mbéshtetur aplikantin me fonde té veta
shtesé nése nevojiten pér zhvillimin e aktiviteteve té tij ose né rast té véshtirésisé financiare;

pérmbajtjen e cdo marréveshjeje té synuar té aksionaritose anétarit me aksionarétose anétarét
tjeré né raport me aplikantin;

analizén nése prona kualifikuese do té ndikojé apo jo né ¢farédo ményre, duke e pérfshiré si
rezultat i lidhjeve té ngushta té personit me aplikantin, né aftésiné e aplikantit pér té ofruar
informata té sakta dhe me kohé tek organet kompetente;

identitetin e secilit anétar té organit drejtues ose té menaxhmentit té larté qé do ta drejtojé
biznesin e aplikantit dhe do té jeté caktuar nga, ose pas emérimit nga kéta aksionaréose
anétaré, sé bashku me, deri né masén qé nuk i éshté dhéné deri mé tani, informatat e cekura
né nenin 37 té késaj Rregulloreje.

5. Aplikacioni duhet ta keté njé shpjegim té detajuar té burimeve specifike té financimit pér
pjesémarrjen e ¢cdo personi ose subjekti gé ka pjesémarrje kualifikuese né kapitalin e aplikantit, i
cili duhet té pérfshijé:

5.1.

5.2.

5.3.

deklaratén noteriale té aksionaréveose ortakéve pér burimin e kapitalit té paguar dhe se burimi
i kétij kapitali nuk éshté fond i huazuar publik, kredi dhe/ose fonde tjera, origjina e té cilave
éshté e paligjshme.

detajet pér pérdorimin e burimeve financiare private, duke pérfshiré disponueshmériné (né
ményré qé té sigurohet gé BQK-ja éshté e kénaqur me até gé aktiviteti qé ka gjeneruar fonde
éshté i ligjshém) dhe burimin e tyre;

pér aksionaréte organizuar si person ose subjekt juridik, deklarata noteriale e aksionarévepér
burimin e kapitalit té paguar fillestar dhe pér ¢cdo shtesé gjaté kryerjes sé veprimtarisé, duhet
té shogérohet me kéto dokumente:

5.3.1. prova mbi burimin e kapitalit té béré, si¢ éshté raporti i auditorit té pavarur té jashtém,
pasqgyrat financiare vjetore, dhuratat ose burime tjera gé synohen té pérdoren pér blerjen
e aksioneve té aplikantit;
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5.3.2. vértetimi i léshuar nga organet kompetente, i cili jep t& dhéna pér gjendjen e personit
apo subjektit juridik dhe pér shlyerjen e detyrimeve tatimore.

5.4. pér aksionarétsi individé ose persona fiziké, deklarata noteriale e aksionarévepér burimin e
kapitalit fillestar t¢ paguar dhe pér cdo shtesé gjaté zhvillimit t& veprimtarisé, duhet té
shogérohet me kéto dokumente:

5.4.1. déshminé pér burimin e krijimit té kapitalit si¢ jané blerjet dhe shitjet, dhuratat, pagat,
depozitat bankare ose certifikatat tjera pér burimin e krijimit té kapitalit;

5.4.2. vértetime gé e vértetojné pagesén e detyrimeve tatimore;

Kérkesat pér informata té cekura né kété nen zbatohen gjaté procesit té regjistrimit t¢ OSHPLL-sé
dhe pér procesin e miratimit né ¢do situaté ndryshimi né pronén kualifikuese té drejtpérdrejté ose
té térthorté té aksioneve ose kuotave, si¢ ceket né nenin 13, paragrafi 1 dhe 2 té LSHP-sé.

Neni 37
Vlerésimi i identitetit dhe pérshtatshmérisé sé drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér
drejtimin e OSHPLL-sé

Né pérputhje me nenin 12, paragrafin 1, nénparagrafin 1.14 té LSHP-sé, subjekti gé aplikon pér
autorizim si institucion pagese, me qéllim vlerésimi té identitetit dhe pérshtatshmérisé sé
drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér drejtimin e OSHPLL-sé, duhet t’i sigurojné kéto
informata:

1.1. té dhénat personale, té cilat duhet té pérfshijné:

1.1.1. emrin dhe mbiemrin né lindje, gjining, vendin dhe datén e lindjes, adresén dhe
shtetésiné (e tanishme dhe té méparshme) si dhe numrin personal té identifikimit
dhe/ose numrin e pasaportés ose kopjen e letérnjoftimit ose ekuivalentin e tyre;

1.1.2. vértetimin e arsimit universitar dhe dokumentet gé vértetojné kualifikimet tjera té
personit;

1.1.3. detajet e pozités pér té cilin kérkohet vlerésimi, dhe nése pozita i organit drejtues éshté
ekzekutiv apo joekzekutiv; kjo duhet t’1 pérfshijé edhe kéto t&€ dhéna:

1.1.3.1. letrén e vendimit té organit kompetent, kontratén ose draftet pérkatése, sipas
rastit;

1.1.3.2. datén e planifikuar té fillimit dhe kohézgjatjen e mandatit;
1.1.3.3. pérshkrimin e detyrave dhe pérgjegjésive kryesore té individit;

1.2. sipas rastit, informatat pér vlerésimin e pérshtatshmérisé té kryer nga aplikanti, i cili duhet té
pérfshijé detaje té rezultatit té secilit vlerésim té pérshtatshmérisé sé individit té kryer nga
institucioni, si¢ jané procesverbalet pérkatése té bordit ose raportet e vlerésimit té
pérshtatshmérisé ose dokumente tjera;

1.3. déshmi pér njohurité, aftésité dhe pérvojés gé duhet té pérfshijé biografiné gé pérmban té
dhéna pér arsimin dhe pérvojén profesionale, duke pérfshiré kualifikimet akademike,
trajnimet tjera pérkatése, emrin dhe natyrén e té gjitha organizatave pér té cilat individi punon
ose ka punuar, natyrén dhe kohézgjatjen e funksioneve té kryera, né vecanti duhet theksuar
secilin aktivitet brenda fushéveprimit té pozités sé kérkuar;
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1.4. deklaratén nése personi éshté person i ekspozuar politikisht dhe nése ka ndonjé lidhje me
persona té ekspozuar politikisht, si¢ ceket né Ligjin pér parandalimin e pastrimit té parave dhe
luftimin e financimit té terrorizmit.

1.5. déshmi pér reputacionin, ndershmériné dhe integritetin, té cilat duhet té pérfshijné:

1.5.1.

1.5.2.

1.5.3.

1.54.
1.55.

1.5.6.

1.5.7.

1.5.8.

1.5.9.

shpalosjen e dénimeve té mbajtura, té cdo dénimi ose procedure penale ku personi éshté
gjetur pérgjegjés e gé nuk éshté anuluar;

¢do vendim civil ose administrativ né lidhje me ¢éshtjet qé kané té béjné me procesin
e vlerésimit ose autorizimit ku personi éshté gjetur kundér si dhe ¢cdo sanksion ose masé
administrative e vendosur si pasojé e shkeljes sé ligjeve ose rregulloreve (pérfshiré
diskualifikimin si drejtor i kompanisé), né secilin 1éndé gé nuk éshté anuluar dhe ndaj
sé cilés nuk éshté parashtruar ankesé ose éshté ende e pazgjidhur;

¢do rast falimentimi dhe kur personi nuk éshté pérgjegjés pér falimentimin apo
procedura té ngjashme té ndonjé subjekti gé ushtron aktivitet ekonomik;

¢do hetim penal ende i papérfunduar;

¢do hetim civil ose administrativ, proceduré pérmbarimore, sanksion ose vendim tjetér
pérmbarimor kundér personit pér ¢éshtje gé mund té konsiderohen té réndésishme pér
autorizimin pér té filluar veprimtaring si IP ose pér menaxhim té shéndoshé dhe té
kujdesshém té IP-sg;

aty ku éshté e aplikueshme, certifikaté zyrtare ose ¢cdo dokument tjetér ekuivalent gé
vérteton nése ndonjéra nga ngjarjet/rrethanat e cekura né nénparagrafét 1.5.1 deri né
1.5.5 té kétij neni ka ndodhur apo jo né lidhje me personin pérkatés;

cdo refuzim i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés pér té ushtruar tregti,
biznes ose profesion;

cdo térhegje, revokim ose pérfundim i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose
licencés pér té ushtruar tregti, biznes ose profesion;

cdo largim/shkarkim nga ndonjé autoritet ose subjekt i sektorit publik né sektorin e
shérbimeve financiare ose nga ndonjé organ apo shoqaté profesionale;

1.5.10. ¢cdo pozité pérgjegjésie me ndonjé subjekt gé i nénshtrohet cfarédo dénimi ose

procedimi penal, hetimi administrativ, sanksion ose vendime tjera pérmbarimore pér
mos respektim té sjelljeve, duke pérfshiré mashtrimin, pandershmériné, korrupsionin,
pastrimin e parave, financimin e terrorizmit ose krime tjera financiare ose déshtim né
vendosjen e politikave dhe procedurave té pérshtatshme pér ta parandaluar até ngjarje,
té mbajtur né kohén kur ka ndodhur sjellja e supozuar, sé bashku me detajet e kétyre
ngjarjeve dhe pérfshirjes né to té personit, nése ekzistojné;

1.5.11. ¢do largim nga puna ose ndonjé pozité e besuar, ¢do largim nga marrédhénia e besuar

(pérvec nése ndodh si rezultat i pérfundimit té marrédhénies pérkatése me kalimin e
kohés) dhe ¢do situaté e ngjashme;

1.5.12. pozita e tanishme financiare e personit, duke pérfshiré té dhéna pér burimet e té

ardhurave, pasuriné dhe detyrimet, interesat dhe garancité e sigurisé, té dhuruara apo
té pranuara;
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1.5.13. se personi nuk éshté né proces té detyrueshém pérmbarimi pér detyrime té mbetura té
vértetuara nga Oda Pérmbarimore;

1.5.14. dokumentet e lartpérmendura duhet té Iéshohen jo mé herét se 3 (tre) muaj nga data e
dorézimit té aplikacionit né BQK.

1.5.15. informata né lidhje me:

1.5.15.1. hetimet, procedurat pérmbarimore ose sanksionet nga ndonjé organ
mbikéqyrés né té cilin individi ka gené i pérfshiré drejtpérdrejt ose térthorazi;

1.5.15.2. refuzimin e regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés pér té béré
tregti, biznes ose ushtruar profesion; térhegjen, revokimin ose pérfundimin
e regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés; ose débim nga ndonjé
organ rregullator ose geveritar ose nga ndonjé organ ose shogaté
profesionale;

1.5.15.3. largimi nga puna ose pozita e besuar, marrédhénie mirébesimi ose situata té
ngjashme ose t'i kérkohet té jep doréhegje nga puna né até pozité, pérvec
largimit nga puna si tepricé teknologjike;

1.5.15.4. nése vlerésim i reputacionit té individit si pérvetésues ose person gé e drejton
biznesin e institucionit éshté béré apo jo nga organi tjetér kompetent, duke
pérfshiré identitetin e atij organi, datén e vlerésimit dhe déshminé e rezultatit
té kétij vlerésimi si dhe pélqimin e individit, kur kérkohet, pér t’1 shikuar dhe
pérpunuar kéto informata dhe pér t’i pérdorur informatat e dhéna pér
vlerésimin e pérshtatshmérisé;

1.5.15.5. nése éshté kryer apo jo ndonjé vlerésim i méparshém i individit, nga njéri
organ né tjetrin nga ndonjé sektor tjetér jofinanciar, duke pérfshiré identitetin
e atij organi dhe déshminé e rezultatit té kétij vlerésimi.

Neni 38
Sigurimi pér démshpérblim profesional ose garanci té krahasueshme

1. Subjekti gé aplikon pér regjistrim si ofrues i shérbimit informativ té llogarisé, kérkohet té
parashtrojé déshminé e sigurimit pér démshpérblim profesional si¢ parashikohet me nenin 8,
paragrafi 2 dhe 3 t¢ LSHP-sé ose garanci té krahasueshme gé éshté né pérputhje me Rregulloren
pér Kriteret e pércaktimit t€ shumés minimale monetare té sigurimit té pérgjegjésisé profesionale
ose garancive té tjera té ngjashme dhe duhet té sigurojé kéto informata:

1.1. kontratén e sigurimit ose dokument tjetér ekuivalent gé konfirmon ekzistencén e sigurimit pér
démshpérblim profesional ose garanci té krahasueshme, me shumé mbuluese gé éshté né
pérputhje me Rregulloren pér kriteret e pércaktimit té€ shumés minimale monetare té sigurimit
té pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme gé tregojné mbulimin e
detyrimeve pérkatése;

1.2. dokumentacionin se si aplikanti e ka llogaritur shumén minimale ashtu gé éshté né pérputhje
me Rregulloren pér kriteret e pércaktimit t¢ shumés minimale monetare té& sigurimit té
pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme, duke i pérfshiré té gjithé
komponentét e aplikueshém té formulés sé specifikuar aty.
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KAPITULLIV
INSTITUCIONET E PARAVE ELEKTRONIKE

Neni 39
Fushéveprimi

Ky Kapitull zbatohet pér aplikantét pér autorizim si IPE dhe/apo aplikantét qé synojné té ofrojné
shérbime me para elektronike dhe, nése zbatohet, njé ose mé shumé shérbime té pagesave té cekura
né nenin 4, nénparagrafi 1.2. i LSHP-sé.

. Aplikantét gé synojné té ofrojné vetém shérbime té pagesave té cekura né nénparagrafin 1.2.1 deri
né até 1.2.7 ose shérbimin e cekur né nénparagrafin 1.2.8 duke kombinuar shérbim(e) tjera té
cekura né nénparagrafin 1.2.1 deri né até 1.2.7 té nenit 4 té LSHP-sé, pa ofruar shérbime té parasé
elektronike, duhet t'u referohet rregullave specifike pér informata qé kérkohen nga aplikantét pér
autorizim si IP té cekura né Kapitullin I11.

. Aplikantét gé synojné té ofrojné vetém SHILL pa ofruar shérbime té parave elektronike duhet t'u
referohen rregullave pér informata gé kérkohen nga aplikantét pér autorizim pér té ofruar vetém
SHILL té cekura né Kapitullin V.

Neni 40
Parimet e pérgjithshme

Subjektet e interesuara pér t'u autorizuar si institucion i parasé€ elektronike duhet t’i plotésojné té
gjitha kérkesat sipas LSHP-sé té cilat nevojiten pér procesin e aplikimit dhe sipas késaj
Rregulloreje. Aplikanti mund té kérkojé nga BQK-ja formularét gé nevojiten pér aplikim dhe
udhézimet pér plotésimin e tyre, vetém pas mbajtjes sé takimit informues me pérfagésuesit e BQK-
Sé.

Institucionet financiare pérfshiré edhe institucionet mikrofinanciare dhe institucionet financiare
jobankare qé parashtrojné kérkesé pér t'u autorizuar si institucione té parasé elektronike, i zbatojné
té gjitha kérkesat e parapara né LSHP dhe né kété Rregullore pér institucionet e pagesave, pérvec
kérkesave nga neni 41, 54 dhe 55.

Kérkesa pér marrjen e autorizimit si institucion i parasé elektronike duhet té dorézohet me shkrim
dhe té nénshkruhet nga aksionarét themelues ose pérfagésuesi ligjor i tyre dhe t'i dorézohet BQK-
sé, duke qené fizikisht t& pranishém aksionarét themelues ose té pérfagésuesi i propozuar
aksionaréve themelues. Aplikacioni duhet té dorézohet sé bashku me dokumentet/ informatat e
plota té kérkuara nga LSHP dhe kjo Rregullore.

Informatat e dhéna nga aplikantét duhet té jené té vérteta, té plota, té sakta dhe té pérditésuara. Té
gjith€ aplikantét duhet t’i respektojné té gjitha dispozitat né grupin e dispozitave sipas késaj
Rregulloreje e zbatueshme pér ta. Niveli i té dhénave duhet té jeté né pérpjesétim me madhésiné
dhe organizimin e brendshém té aplikantit si dhe me natyrén, géllimin, ndérlikueshmériné dhe
rrezikshmérin€ e shérbimit(eve) t€ vecanta qé aplikanti synon t’i ofroj€. N€ ¢do rast, n€ pérputhje
me LSHP-né, drejtorét dhe personat pérgjegjés pér menaxhimin e IKE-sé duhet té kené reputacion
té miré dhe té kené njohuri dhe pérvojé té duhur pér té kryer shérbime té parasé elektronike dhe
shérbime pagesash, pavarésisht madhésisgé, organizimit té brendshém dhe natyrés sé institucionit,
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10.

shtrirjes dhe ndérlikueshmérisé sé aktiviteteve té tij si dhe detyrat dhe pérgjegjésité e pozités sé
caktuar.

Me rastin e dorézimit té informatave té kérkuara, aplikanti duhet t’i shmanget referimit né seksione
specifike té procedurave/ dokumenteve té brendshme. Né vend té késaj, aplikanti duhet té nxjerré
seksionet pérkatése dhe t'ia dorézojé ato BQK-sé.

Nése BQK-ja kérkon sgarime pér informatat q€ jan€ doré€zuar, aplikanti duhet t’i japé kéto sqarime
pa voneseé.

Té gjitha té dhénat e kérkuara sipas kétij Kapitulli pér regjistrim si IPE nevojiten pér vlerésimin e
aplikacionit dhe do té trajtohen nga BQK-ja né pérputhje me detyrimet pér fshehtési profesionale
té cekura né LSHP, pa paragjykuar kérkesat dhe procedurat ligjore né fugi pér ushtrimin e té
drejtave pér tu gasur, korrigjuar, anuluar ose kundérshtuar ato.

Né té gjitha rastet kur aplikanti éshté institucion i huaj financiar i cili aplikon pér themelimin e
institucionit té parasé elektronike né Kosové, nevojitet deklaraté e mbikéqyrésit nga vendi i
origjinés, nése zbatohet, e cila thoté se nuk ka kundérshtim pér themelimin e veprimtarisé né
Kosové dhe se ushtron mbikéqyrje té konsoliduar mbi aplikantét pér autorizim si institucion i
parasé elektronike.

Nése e konsideron té arsyeshme, BQK-ja mund té kérkojé informata shtesé pérvec informatave té
kérkuara sipas kétij Kapitulli.

Dokumentacioni i kérkuar sipas kétij Kapitulli duhet té jeté né njérén nga dy gjuhét zyrtare té
Republikés sé Kosovés, né origjinal ose kopje té noterizuar. Né rastin e dokumentacionit té Iéshuar
nga autoritetet pérkatése zyrtare né shtetet e huaja pérve¢ Republikés sé Kosovés, dokumentacioni
duhet té legalizohet nga organet pérgjegjése té shteteve pérkatése.

Neni 41
Té dhénat e identifikimit té subjektit

Detajet e identifikimit q€ duhet t& jepen nga aplikanti duhet t’i pérmbajné kéto informacione:
1.1. emrin e korporatés sé aplikantit dhe, nése éshté ndryshe, emrin tregtar;

1.2. certifikatén e regjistrimit té biznesit té aplikantit si person juridik, té léshuar nga Agjencia e
Regjistrimit té Bizneseve té Kosoveés, né té cilén pércaktohet veprimtaria pér té cilat subjekti
paraget kérkesé pér autorizim, si dhe numrin unik té identifikimit;

1.3. statusin ligjor té aplikantit, aktin themelues (nése é&shté e aplikueshme) dhe statutin e shogatés;
1.4. adresén e zyrés gendrore té aplikantit;
1.5. adresén elektronike dhe fagen e internetit té aplikantit, nése ka;

1.6. emri(at) e personit(ave) pérgjegjés pér trajtimin e dosjes sé aplikimit dhe procedurés sé
autorizimit, dhe detajet e kontaktit té tyre;

1.7. ¢do shogaté (a) tregtare, né lidhje me ofrimin e shérbimeve té parasé elektronike dhe/ose
shérbimeve té pagesave, ku aplikanti planifikon t'i bashkohet, aty ku éshté e aplikueshme;

1.8. déshmi pér pagesén e tarifave té aplikimit;
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Neni 42
Programi i operacioneve

1. Subjekti gé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike dorézon né BQK, programin e
operacioneve i cili duhet t'i pérmbajé kéto informacione:

1.1.

1.2.

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

njé tregues i shérbimeve té parasé elektronike gé aplikanti synon té ofrojé: emetim, riblerje,
shpérndarje;

nése éshté e aplikueshme, njé pérshkrim hap pas hapi i llojit té shérbimeve té pagesave té
parashikuara, duke pérfshiré njé shpjegim se si aktivitetet dhe operacionet gé do té ofrohen
identifikohen nga aplikanti si i pérshtatshém né ndonjé nga kategorité ligjore té shérbimeve té
pagesave té listuara né nenin 4, nénparagrafi 1.2 i LSHP-sé, dhe njé tregues nése kéto
shérbime té pagesave do té ofrohen pérvec shérbimeve té parasé elektronike ose nése ato jané
té lidhura me emetimin e parasé elektronike;

njé deklaraté nése aplikanti do té hyjé ose jo né posedim té fondeve (t& marra nga pérdoruesit
e shérbimeve té ofruara té pagesave);

njé pérshkrim té ekzekutimit té shérbimeve té ndryshme té parasé elektronike dhe, nése éshté
e aplikueshme, shérbimeve té pagesave, duke detajuar té gjitha palét e pérfshira, pér ¢do
shérbim té parasé elektronike dhe, nése éshté e aplikueshme, ¢do shérbim pagese té ofruar:

1.4.1. njé diagram i rrjedhés sé fondeve;
1.4.2. marréveshjet e zgjidhjes;

1.4.3. draft kontratat ndérmjet té gjitha paléve té pérfshira né ofrimin e shérbimeve té
pagesave, duke pérfshiré ato me skemat e kartave té pagesave, nése éshté e
aplikueshme;

1.4.4. koha e pérpunimit;

njé kopje té draft-kontratés ndérmjet emetuesit té parasé elektronike dhe mbajtésit té parasé
elektronike dhe draft-kontratés kornizé, si¢ pércaktohet né nenin 4 nénparagrafi 1.20 i LSHP-
sé, nése aplikanti pretendon té ofrojé shérbime pagesash pérve¢ shérbimeve té parasé
elektronike;

numrin e vlerésuar té degéve nga té cilat aplikanti synon t'i ofrojé shérbimet, nése éshté e
aplikueshme;

njé pérshkrim té ¢do shérbimi ndihmés pér shérbimet e parasé elektronike dhe, nése éshté e
aplikueshme, pér shérbimet e pagesave;

kur aplikanti synon té ofrojé shérbime té pagesave pérveg shérbimeve té parasé elektronike,
njé deklaraté nése aplikanti synon apo planifikon té japé ose jo kredi dhe, nése po, brenda cilit
kufi;

njé deklaraté nése aplikanti planifikon ose jo té ofrojé shérbime té parasé elektronike dhe, nése
éshté e aplikueshme, shérbime té pagesave jashté vendit pas dhénies sé autorizimit;

1.10. njé tregues nése aplikanti synon apo jo, pér 3 (tre) vitet e ardhshme, té ofrojé ose tashmé

ofron aktivitete biznesi té ndryshme nga shérbimet e parasé elektronike dhe, nése éshté e
aplikueshme, shérbimet e pagesave, si¢ pércaktohen né nenin 14 paragrafi 5 i LSHP, duke
pérfshiré njé pérshkrim té llojit dhe vé&llimit té pritur té aktiviteteve;
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1.11. informacionin e specifikuar né Rregulloren pér kriteret e pércaktimit té shumés minimale
monetare té sigurimit té pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme sipas
nenit 8 paragrafi 4 té LSHP-sé, ku aplikanti synon té sigurojé SHIP dhe SHILL.

1.12. informacion pér investimet né sistemet e teknologjisé sé informacionit dhe komunikimit,
shogéruar me listén e pajisjeve, softueréve etj.

Neni 43
Plani i biznesit

Subjekti gé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike dorézon né BQK, plan biznesi
i cili duhet t'i pérmbajé kéto informacione:

1.1. njé plan marketingu i pérbéré nga:

1.1.1. njé analizé e pozicionit konkurrues té njésisé ekonomike né tregun e parasé elektronike
dhe, nése éshté e aplikueshme, né segmentin pérkatés té tregut té pagesave;

1.1.2. njé pérshkrim té pérdoruesve té shérbimit té pagesave dhe mbajtésve té parave
elektronike, materialeve té marketingut dhe kanaleve té shpérndarjes;

1.2. llogarité vjetore té certifikuara pér 3 (tre) vitet e méparshme, nése ka, ose njé pérmbledhje té
situatés financiare pér ato kompani gé nuk kané prodhuar ende llogari vjetore;

1.3. njé situaté e parashikuar financiare llogaritja pér 3 (tre) vitet e para financiare gé tregon se
aplikanti éshté né gjendje té pérdoré sisteme, burime dhe procedura té pérshtatshme dhe
proporcionale gé lejojné aplikantin té funksionojé miré; duhet té pérfshijé

1.3.1. njé parashikim té pasqyrés sé té ardhurave dhe bilancit dhe shpjegimet e zérave té tyre
kryesoré, duke pérfshiré skenarét e synuar dhe skenarét e stresit, si dhe supozimet bazé
té tyre, si véllimi dhe vlera e transaksioneve, numri i klientéve, gmimi, shuma mesatare
pér transaksion, rritja e pritshme né pragun e pérfitimit;

1.3.2. shpjegime té linjave kryesore té té ardhurave dhe shpenzimeve, té borxheve financiare
dhe té mjeteve kapitale;

1.3.3. njé diagram dhe njé pérmbledhje e detajuar e flukseve monetare té vlerésuara pér 3
(tre) vitet e ardhshme;

1.4. informacionin dhe llogaritjen e kérkesave minimale té kapitalit rregullativ (fondet vetanake)
né pérputhje me metodén e parashikuar né nenin 31 paragrafi 3 té LSHP-sé, nése IPE synon
té ofrojé vetém shérbime pér parané elektronike, ose metodén (at) e pércaktuara nga BQK-ja,
nése aplikanti synon té ofrojé shérbime té pagesave pérve¢ shérbimeve té parasé elektronike,
duke pérfshiré njé projeksion vjetor té ndarjes sé fondeve té veta pér 3 (tre) vjet sipas metodés
sé pérdorur dhe, nése éshté e aplikueshme, njé projeksion vjetor té fondeve té veta pér 3 (tre)
vjet sipas metodave té tjera té pérdorura.

1.5. njé parashikim né lidhje me zbatimin e kuadrit rregullator dhe mbikéqyrés (tregues té kujdesit,
raporte, etj.) pér 3 (tre) vitet e ardhshme;

1.6. nése subjekti ka kryer njé veprimtari tjetér, para se té aplikojé pér autorizim si institucion i
parasé elektronike, pasgyrat financiare vjetore té audituara pér 3 (tre) vitet e méparshme, dhe
né rastin e njé shogérie mé té re, pasqyrat financiare té audituara, gé nga themelimi i saj.
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Neni 44
Organizimi strukturor

1. Subjekti gé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike i dorézon BQK-sé duhet té
ofrojé njé pérshkrim té organizimit strukturor té ndérmarrjes sé tij qé pérbéhet nga:

1.1.

1.2.
1.3.

1.4.
1.5.

1.6.

1.7.

njé grafik t& detajuar, gé tregon ¢do divizion, departament ose ndarje té ngjashme strukturore,
duke pérfshiré emrin e personit (ave) pérgjegjés, né vecanti ata gé jané pérgjegjés pér
funksionet e kontrollit t€¢ brendshém; grafiku duhet té shogérohet me njé pérshkrim té
funksioneve dhe pérgjegjésive té cdo divizioni, departamenti ose ndarje strukturore té
ngjashme;

njé parashikim i pérgjithshém i numrit té stafit pér 3 (tre) vitet e ardhshme;
njé pérshkrim té marréveshjeve pérkatése té kontraktimit té jashtém qé pérbéhet nga:
1.3.1. identitetii dhe vendndodhja gjeografike e ofruesit té kontraktimit;

1.3.2. identiteti i e personave brenda IPE-sé gé jané pérgjegjés pér secilin nga aktivitetet e
jashtme;

1.3.3. njé pérshkrim té qarté té aktiviteteve té jashtme dhe karakteristikat e tyre kryesore;
njé kopje té projektmarréveshjeve té kontraktimit;

njé pérshkrim té pérdorimit té degéve, agjentéve dhe shpérndarésve, aty ku éshté e
aplikueshme, duke pérfshiré:

1.5.1. njé harté té kontrolleve jashté dhe né terren gé aplikanti synon té kryejé pér degét,
agjentét dhe shpérndarésit;

1.5.2. sistemet, proceset dhe infrastruktura e TIK-ut gé pérdoren nga agjentét dhe
shpérndarésit e aplikantit pér té kryer aktivitete né emér té aplikantit;

1.5.3. né rastin e agjentéve dhe shpérndarésve, politikén e pérzgjedhjes, procedurat e
monitorimit, trajnimin e agjentéve dhe shpérndarésve dhe, aty ku ka, draft kushtet e
angazhimit té agjentéve dhe shpérndarésve;

njé tregues té sistemit kombétar dhe/ose ndérkombétar t€ pagesave gé aplikanti do t'i gaset,
nése éshté e aplikueshme;

njé listé e té gjithé personave fiziké ose juridiké gé kané lidhje té ngushta me aplikantin, duke
treguar identitetin e tyre dhe natyrén e kétyre lidhjeve.

Neni 45
Déshmi e kapitalit fillestar

1. Pér déshminé e kapitalit fillestar gé duhet té sigurohet nga aplikanti (prej 350,000 eurosh) né
pérputhje me nenin 30 té LSHP dhe nenin 4 té Rregullores pér kapitalin fillestar dhe kapitalin
rregullativ (fondet vetanake) pér institucionet e pagesave dhe institucionet e parasé elektronike,
aplikanti duhet t'i dorézojé kéto dokumente:

1.1.

pér ndérmarrjet ekzistuese, njé deklaraté llogarie té audituar ose njé regjistér publik gé
vérteton shumén e kapitalit té aplikantit;

43 prej 69



1.2. pér ndérmarrjet né proces inkorporimi, njé deklaraté bankare e Iéshuar nga njé banké qé
vérteton se mjetet jané depozituar né llogariné bankare té aplikantit.

Neni 46
Masa pér t'i mbrojtur mjetet e pérdoruesve té parave elektronike dhe/ose pérdoruesve té
shérbimeve té pagesave

Kur aplikanti ruan mjetet e pérdoruesve té parave elektronike dhe/ose té pérdoruesve té shérbimeve
té pagesave népérmjet depozitimit té mjeteve né njé llogari té vecanté né njé banké ose népérmjet
njé investimi né aktive té sigurta, likuide dhe me rrezik té ulét, pérshkrimi i masave mbrojtése
duhet té pérmbajé:

1.1. njé pérshkrim té politikés sé investimit pér té siguruar gé aktivet e zgjedhura jané likuide, té
sigurta dhe me rrezik té ulét, nése éshté e aplikueshme;

1.2. numrin e personave gé kané akses né llogariné mbrojtése dhe funksionet e tyre;

1.3. njé pérshkrim té procesit té administrimit dhe pajtimit pér pérdoruesit e parasé elektronike
dhe, nése éshté e aplikueshme, pérdoruesit e shérbimeve té pagesave, kundrejt pretendimeve
té kreditoréve té tjeré té IPE-sé, vecanérisht né rast té falimentimit;

1.4. njé kopje té projektkontratés me bankat;
1.5. njé deklaraté té garté nga IPE-ja pér pajtueshmériné me nenin 33 té LSHP-sé.

Kur aplikanti ruan mjetet e pérdoruesve té parasé elektronike dhe, nése éshté e aplikueshme, té
pérdoruesve té shérbimit té pagesave népérmjet njé police sigurimi ose garancie té krahasueshme
nga njé kompani sigurimi ose banké, dhe pérvec rasteve kur aplikanti synon té ofrojé vetém SHIP,
pérshkrimin e masave mbrojtése duhet té pérmbajé si vijon:

2.1. njé konfirmim gé polica e sigurimit ose garancia e krahasueshme nga njé kompani sigurimi
ose banké éshté nga njé subjekt gé nuk éshté pjesé e té njéjtit grup firmash si aplikanti;

2.2. detajet e procesit té pajtimit né vend pér té siguruar qé polica e sigurimit ose garancia e
krahasueshme éshté e mjaftueshme pér t'i pérmbushur detyrimet mbrojtése té aplikantit né ¢cdo
kohé;

2.3. kohézgjatja dhe rinovimi i mbulimit;

2.4. njé kopje té (projekt) marréveshjes sé sigurimit ose (projekt) garancisé sé krahasueshme.

Neni 47
Marréveshjet e geverisjes dhe mekanizmat e kontrollit té brendshém

Subjekti gé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike, duhet té ofrojé njé pérshkrim
té marréveshjes sé geverisjes dhe mekanizmave té kontrollit té brendshém té pérbéré nga:

1.1. njé harté e rrezigeve té identifikuara nga aplikanti, duke pérfshiré llojin e rrezigeve dhe
procedurat q€ aplikanti do t’i vendosé pér t€ vlerésuar dhe parandaluar rrezige té tilla, n€ lidhje
me shérbimet e parasé elektronike dhe, nése éshté e aplikueshme, shérbimet e pagesave;

1.2. procedurat e ndryshme pér té kryer kontrolle periodike dhe té& pérhershme, duke pérfshiré
shpeshtésiné dhe burimet njerézore té alokuara;
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1.3.

1.4.

1.5.
1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

procedurat kontabél me té cilat aplikanti do ta regjistrojé dhe raportojé informacionin e tij
financiar;

identitetin e personit (ave) pérgjegjés pér funksionet e kontrollit té€ brendshém, duke pérfshiré
kontrollin periodik, té pérhershém dhe té pajtueshmérisé, si dhe njé biografi té pérditésuar;

identitetin e ¢do auditori gé nuk éshté auditor ligjor;

pérbérjen e organit drejtues dhe, nése éshté e aplikueshme, té ¢do organi apo komiteti tjetér
mbikéqyrés;

njé pérshkrim té& ményrés se si funksionet e jashtme monitorohen dhe kontrollohen né ményré
gé té shmanget njé démtim né cilésiné e kontrolleve té brendshme té IPE-sé;

njé pérshkrim té€ ményrés se si ¢do agjent, degé dhe shpérndarés monitorohet dhe kontrollohet
brenda kuadrit té kontrolleve té brendshme té aplikantit;

kur aplikanti éshté filialé i njé subjekti t& rregulluar né njé vend té huaj, njé pérshkrim i
geverisjes sé grupit.

Neni 48

Procedura pér monitorimin, trajtimin dhe ndjekjen e incidenteve té sigurisé dhe ankesave té

klientéve lidhur me siguriné

1. Subjekti gé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike, duhet ta ofrojé njé pérshkrim
té procedurés sé vendosur pér monitorimin, trajtimin dhe ndjekjen e incidenteve té sigurisé dhe
ankesave té klientéve né lidhje me siguriné gé duhet té ofrohet nga aplikanti, e cila duhet té
pérmbajé:

1.1.
1.2.

1.3.
1.4.
1.5.

1.6.

masat organizative dhe mjetet pér parandalimin e mashtrimit;

detajet e individéve dhe organeve pérgjegjése pér t'i ndihmuar klientét né rastet e mashtrimit,
céshtjeve teknike dhe/ose menaxhimit té kérkesave;

linjat e raportimit né rastet e mashtrimit;
pikén e kontaktit pér klientét, duke pérfshiré emrin dhe adresén e emailit;

procedurat pér raportimin e incidenteve, duke pérfshiré komunikimin e kétyre raporteve tek
organet e brendshme apo té jashtme, duke pérfshiré aplikantét qé synojné té ofrojné shérbime
pagesash pérve¢ shérbimeve té parasé elektronike, dhe njoftimin e BQK-sé pér incidente té
médha sipas nenit 96 t¢ LSHP dhe né pérputhje me rregullat dhe Rregulloren e BQK-sé pér
njoftimin e Bankén Qendrore té Republikés sé Kosovés pér incidente madhore operacionale
apo té sigurisé sipas nenit 5.

mjetet e monitorimit té pérdorura dhe masat dhe procedurat pasuese té vendosura pér t'i zbutur
rreziget e sigurise.
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Neni 49

Procesi pér depozitimin, monitorimin, gjurmimin dhe kufizimin e qasjes né té dhénat e

ndjeshme té pagesave

1. Subjekti gé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike, duhet ta ofrojé njé pérshkrim
té procesit né vend pér té depozituar, monitoruar, gjurmuar dhe kufizuar gasjen né té dhénat e
ndjeshme té pagesave gé pérbéhen nga:

1.1.

1.2.
1.3.
1.4.

1.5.
1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

njé pérshkrim i flukseve té té dhénave té klasifikuara si té dhéna té ndjeshme té pagesave né
kontekstin e modelit té biznesit té IPE-SE&;

procedurat e vendosura pér ta autorizuar gasjen né té dhénat e ndjeshme té pagesés;
njé pérshkrim té mjetit t&é monitorimit;

politikén e sé drejtés sé gasjes, duke detajuar gasjen né té gjithé komponentét dhe sistemet
pérkatése té infrastrukturés, duke pérfshiré bazat e té dhénave dhe infrastrukturat rezervé,

njé pérshkrim se si depozitohen té dhénat e mbledhura;

pérdorimin e pritshém té brendshém dhe/ose té jashtém té té dhénave té mbledhura, pérfshiré
nga palét;

sistemin e TIK-ut dhe masat teknike té sigurisé gé jané zbatuar, duke pérfshiré enkriptimin
dhe/ose tokenizimin;

identifikimin e individéve, organeve dhe/ose komiteteve me gasje né té dhénat e ndjeshme té
pagesave;

njé shpjegim se si do té zbulohen dhe trajtohen shkeljet e konfidencialitetit dhe integritetit té
informacionit;

1.10. njé program vjetor té kontrollit t& brendshém né lidhje me siguriné e sistemeve té TIK-ut.

Neni 50
Marréveshjet e vazhdimésisé sé biznesit

1. Subjekti gé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike, duhet ta ofrojé njé pérshkrim
té marréveshjeve té vazhdimésisé sé biznesit qé pérbéhet nga kéto informacione:

1.1.

1.2.

1.3.

14.

njé analizé e ndikimit té biznesit, duke pérfshiré proceset e biznesit dhe objektivat e
rikuperimit, si¢ jané: objektivat e kohés sé rikuperimit, objektivat e pikés sé rikuperimit dhe
asetet e mbrojtura;

identifikimi i fages rezervé né rast té aktivizimit té planit té vazhdimésisé sé biznesit dhe
gasjes né infrastrukturén e TIK-ut, si dhe softuerit dhe té dhénave kryesore pér t'u rikuperuar
nga njé fatkegési ose ndérprerje;

njé shpjegim se si aplikanti do té merret me ngjarjet dhe ndérprerjet e réndésishme té
vazhdimésisé, si¢ jané: déshtimi i sistemeve kryesore; humbja e té dhénave kryesore;
paarritshméria e lokaleve; dhe humbja e personave kyc;

frekuenca me té cilén aplikanti synon ta testojé vazhdimésiné e biznesit dhe planet e
rimékémbjes nga fatkegésité, duke pérfshiré ményrén se si do té regjistrohen rezultatet e
testimit;
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1.5.

njé pérshkrim i masave lehtésuese gé do té marré aplikanti, né rastet e ndérprerjes sé
shérbimeve té tij té pagesave, duke siguruar ekzekutimin e transaksioneve té pagesave né
pritje dhe zgjidhjen e kontratave ekzistuese.

Neni 51

Parimet dhe pérkufizimet e zbatueshme pér mbledhjen e té dhénave statistikore mbi

performancén, transaksionet dhe mashtrimin

1. Subjekti gé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike, duhet ta ofrojé njé pérshkrim
té parimeve dhe pérkufizimeve té zbatueshme pér mbledhjen e té dhénave statistikore mbi
performanceén, transaksionet dhe mashtrimin qé pérbéhet nga kéto informacione:

1.1.

1.2.

1.3.
1.4.
1.5.
1.6.

lojii i té dhénave gé mblidhen, né lidhje me klientét, lloji i shérbimit té pagesés, kanali,
instrumenti, juridiksionet dhe monedhat;

fushéveprimi i grumbullimit, sa i pérket aktiviteteve dhe subjekteve né fjalé, duke pérfshiré
degét, agjentét dhe shpérndarésit;

mjetet e grumbullimit;
géllimi i mbledhjes;
shpeshtésia e grumbullimit;

dokumente mbéshtetése, té tilla si njé manual, qé pérshkruajné se si funksionon sistemi.

Neni 52
Dokumenti i politikés sé sigurisé

1. Subjekti gé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike, duhet ta ofrojé njé dokument
té politikés sé sigurisé né lidhje me shérbimin (et) e parasé elektronike dhe, sipas rastit, shérbimin
(et) e pagesave qé pérmbajné kéto informacione:

1.1.

1.2.

njé vlerésim té detajuar té rrezikut té shérbimit (ve) té parasé elektronike dhe, kur éshté e
aplikueshme, shérbimin (et) e pagesave gé aplikanti synon t'i ofrojé, i cili duhet t'i pérfshijé
rreziget e mashtrimit dhe kontrollin e sigurisé dhe masat zbutése té marra pér t&€ mbrojtur né
ményré adekuate parané elektronike pérdoruesit e shérbimeve dhe, kur éshté e aplikueshme,
pérdoruesit e shérbimit té pagesave kundrejt rrezigeve té identifikuara;

njé pérshkrim té sistemeve té TIK-ut, i cili duhet té pérfshijé:
1.2.1. arkitekturén e sistemeve dhe elementet e rrjetit té tyre;

1.2.2. sistemet e biznesit té TIK-ut gé mbéshtesin aktivitetet e biznesit té ofruara, si¢ jané:
fagja e internetit e aplikantit, kuletat, mekanizmi i pagesave, mekanizmi i menaxhimit
té rrezikut dhe mashtrimit dhe identifikimi dhe kontabiliteti i klientit;

1.2.3. Mbéshtetja e sistemeve té TIK-ut té pérdorura pér organizimin dhe administrimin e
IPE-sé, si kontabiliteti, sistemet e raportimit ligjor sipas kérkesave rregullatore,
menaxhimi i stafit, menaxhimi i marrédhénieve me Kklientét, serverét e postés
elektronike, serverét e skedaréve té brendshém;
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1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

1.2.4. informacion nése ato sisteme pérdoren tashmé nga IPE-ja ose grupi i saj, dhe datén e
parashikuar té zbatimit, nése éshté e aplikueshme;

llojin e lidhjeve té autorizuara nga jashtg, si p.sh. me partnerét, ofruesit e shérbimeve, subjektet
e grupit dhe punonjésit gé punojné né distancé, duke pérfshiré arsyetimin pér lidhje té tilla;

pér secilén nga lidhjet e listuara né nénparagrafin 1.3, masat dhe mekanizmat logjiké té
sigurisé té vendosura, duke specifikuar kontrollin gé IPE -ja do ta keté mbi kété gasje, si dhe
natyrén dhe frekuencén e c¢do kontrolli, si¢ éshté ai teknik kundrejt atij organizativ;
parandaluese kundrejt detektivit; dhe monitorimi né kohé reale kundrejt rishikimeve té
rregullta, si¢ &shté pérdorimi i njé drejtorie aktive té ndaré nga grupi, hapja/mbyllja e linjave
té komunikimit, konfigurimi i pajisjeve té sigurisé, gjenerimi i ¢elésave ose certifikatave té
vértetimit té klientit, monitorimi i sistemit, vértetimi, konfidencialiteti i komunikimit, zbulimi
I ndérhyrjeve, sistemet dhe regjistrat antivirus;

masat dhe mekanizmat logjiké té sigurisé gé rregullojné gasjen e brendshme né sistemet e
TIK-ut, té cilat duhet té pérfshijné:

1.5.1. natyrén dhe shpeshtésiné teknike dhe organizative té ¢cdo mase, si pér shembull nése
ajo éshté parandaluese apo zbuluese dhe nése kryhet apo jo né kohé reale;

1.5.2. si trajtohet ¢éshtja e ndarjes sé mjedisit té klientit né rastet kur burimet e TIK-ut té
aplikantit jané té pérbashkéta;

masat dhe mekanizmat e sigurisé fizike té ambienteve dhe gendrés sé té dhénave té aplikantit,
si kontrollet e gasjes dhe siguria mjedisore;

siguriné e parave elektronike dhe, sipas rastit, proceseve té pagesave, té cilat duhet té

pérfshijné:

1.7.1. procedurén e vértetimit té klientit e pérdorur si pér gasjen konsultative ashtu edhe pér
até transaksionale, dhe pér té gjitha instrumentet bazé té pagesave;

1.7.2. njé shpjegim se si sigurohet dorézimi i sigurt te pérdoruesi legjitim i shérbimeve té
parasé elektronike dhe, aty ku éshté e aplikueshme, pérdoruesi i shérbimit té pagesave
dhe integriteti i faktoréve té vértetimit, si¢ jané tokenat e harduerit dhe aplikacionet
celulare, né kohén e regjistrimit fillestar dhe rinovimit;

1.7.3. njé pérshkrim té sistemeve dhe procedurave gé IPE-ja ka pér analizén e transaksioneve
dhe identifikimin e transaksioneve té dyshimta ose té pazakonta;

njé vlerésim té detajuar té rrezikut né lidhje me shérbimet e parasé elektronike dhe, sipas rastit,
shérbimet e tij té pagesave, duke pérfshiré mashtrimin, né lidhje me kontrollin dhe masat
zbutése té shpjeguara né dosjen e aplikimit, duke demonstruar se rreziget jané adresuar;

njé listé té procedurave kryesore té shkruara né lidhje me sistemet e TIK-ut té aplikantit ose,
pér procedurat gé ende nuk jané zyrtarizuar, njé daté té parashikuar pér finalizimin e tyre.
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Neni 53

Mekanizmat e kontrollit té brendshém pér té pérmbushur detyrimet né lidhje me pastrimin e

1.

1.

parave dhe financimin e terrorizmit (detyrimet LPP/LFT)

Pérshkrimi i mekanizmave té kontrollit t& brendshém qgé subjekti gé aplikon pér autorizim si
institucion i parasé elektronike ka vendosur né ményré gé té pajtohet, aty ku éshté e zbatueshme,
me kéto detyrime duhet té pérmbajé kéto informacione:

1.1. vlerésimin e aplikantit pér rreziget e pastrimit té parave dhe financimit té terrorizmit gé lidhen
me biznesin e tij, duke pérfshiré rreziget gé lidhen me bazén e klientéve té aplikantit, produktet
dhe shérbimet e ofruara, kanalet e shpérndarjes sé pérdorur dhe zonat gjeografike té operimit;

1.2. masat gé aplikanti ka ose do té ndérmarré pér t'i zbutur rreziget dhe pér t'i pérmbushur
detyrimet e aplikueshme LPP/LFT, duke pérfshiré procesin e vlerésimit té rrezikut té
aplikantit, politikat dhe procedurat pér t'i pérmbushur kérkesat e kujdesit té duhur té klientit,
si dhe politikat dhe procedurat pér té zbuluar dhe raportuar transaksione ose aktivitete té
dyshimta;

1.3. sistemet dhe kontrollet qé aplikanti ka ose do té vendosé pér té siguruar qé degét, agjentét dhe
shpérndarésit e tij jané né pérputhje me kérkesat e aplikueshme LPP/LFT, duke pérfshirg, né
rastet kur agjenti, shpérndarési ose dega ndodhet jashté vendit;

1.4. aranzhimet qé aplikanti ka ose do té vendosé pér té siguruar gé stafi, agjentét dhe shpérndarésit
jané té trajnuar sic¢ duhet pér céshtjet LPP/LFT;

1.5. identitetin e personit té ngarkuar pér ta siguruar pajtueshmériné e aplikantit me detyrimet e
LPP/LFT dhe déshminé se ekspertiza e tyre LPP/LFT éshté e mjaftueshme pér t'i mundésuar
gé ta pérmbushin kété rol né ményré efektive;

1.6. sistemet dhe kontrollet gé aplikanti ka ose do té vendosé pér té siguruar gé politikat dhe
procedurat e tyre LPP/LFT té mbeten té pérditésuara, efektive dhe relevante;

1.7. sistemet dhe kontrollet gé aplikanti ka ose do té vendosé pér té siguruar gé agjentét dhe
shpérndarésit nuk e ekspozojné aplikantin ndaj rrezikut té shtuar té pastrimit té parave dhe
financimit té terrorizmit;

1.8. manualin LPP/LFT pér stafin e aplikantit.

Neni 54
Vlerésimi i identitetit dhe pérshtatshmérisé sé aksionaréve/partneréve me zotérime té
kualifikuara né aplikant

Subjekti gé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike, me géllim plotésimin e
kérkesave pér identitetin dhe déshminé e pérshtatshmérisé sé aksionaréve/partneréve me
pjesémarrje kualifikuese né kapitalin e IPE-sé aplikuese, duhet t'i dorézojé né BQK kéto
informacione:

1.1. njé pérshkrim té grupit té cilit i pérket aplikanti dhe njé tregues té ndérmarrjes amé, kur éshté
e aplikueshme;

1.2. njé grafik gé pércakton strukturén e aksionaréve té aplikantit, duke pérfshiré:
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1.2.1. emrin dhe pérgindjen e zotérimit (kapitalin/té drejtén e votés) té ¢do personi qé ka ose
do té keté pjesémarrje té drejtpérdrejté né kapitalin aksionar té aplikantit, duke
identifikuar ata qé konsiderohen si mbajtés té kualifikuar dhe arsyen e kualifikimeve té
tilla;

1.2.2. emri dhe pérqgindja e zotérimit (kapitali/té drejtat e votés) té ¢do personi gé ka ose do
té keté njé pjesémarrje indirekte né kapitalin aksionar té aplikantit, duke identifikuar
ata gé konsiderohen si mbajtés indirekt kualifikues dhe arsyen e njé kualifikimi té tillé;

1.3. njé listé me emrat e té gjithé personave dhe subjekteve té tjera qé kané ose, né rastin e
autorizimit, do té kené zotérime kualifikuese né kapitalin e aplikantit, duke treguar pér secilin
person ose subjekt té tillé:

1.3.1. numrin dhe llojin e aksioneve ose zotérimeve té tjera té regjistruara ose qé do té
regjistrohen;

1.3.2. vlerén nominale té kétyre aksioneve ose zotérimeve té tjera.

Kur njé person qé ka ose, né rastin e autorizimit, do té keté njé pjesémarrje kualifikuese té
drejtpérdrejté ose té térthorté né kapitalin e aplikantit éshté njé person fizik, aplikacioni duhet té
pércaktojé té gjithé informacionin e méposhtém né lidhje me identitetin dhe pérshtatshmériné e
atij personi:

2.1. emri dhe emri i personit né lindje, data dhe vendi i lindjes, shtetésia (aktuale dhe e
méparshme), numri i identifikimit (kur éshté e aplikueshme) dhe/ose numri i pasaportés,
adresa dhe njé kopje e njé dokumenti zyrtar identiteti;

2.2.njé biografi té detajuar gé tregon arsimimin dhe trajnimin, pérvojén e méparshme
profesionale, ¢do largim nga puna dhe ¢do veprimtari profesionale ose funksione té tjera té
kryera aktualisht;

2.3. njé deklaraté noteriale, e shogéruar me dokumente mbéshtetése sipas juridiksionit té tyre
territorial, qé pérmban informacionin e méposhtém né lidhje me personin:

2.3.1. zbulimin e dénimeve té shpenzuara, té ¢do dénimi penal ose procedurés ku personi
éshté gjetur pérgjegjés dhe té cilat nuk jané anuluar;

2.3.2. ¢do vendim civil ose administrativ né lidhje me céshtjet gé kané lidhje me procesin e
vlerésimit ose autorizimit ku personi éshté gjetur pérgjegjés dhe ¢cdo sanksion ose masé
administrative e vendosur si pasojé e shkeljes sé ligjeve ose rregulloreve (duke
pérfshiré pérjashtimin si drejtor i kompanisé), né secilin 1éndé té cilat nuk jané anuluar
dhe kundér té cilave nuk éshté né pritje ose nuk mund té parashtrohet ankesé;

2.3.3. ¢do rast falimentimi dhe gé personi nuk ka gené pérgjegjés pér falimentimin, apo
procedura té ngjashme té ndonjé subjekti qé ushtron aktivitet ekonomik;

2.3.4. ¢do hetim penal né pritje;

2.3.5. ¢do hetim civil ose administrativ, procedura pérmbarimore, sanksione ose vendime té
tjera pérmbarimore kundér personit né lidhje me ¢éshtje gé mund té konsiderohen té
réndésishme pér autorizimin pér té filluar veprimtariné e njé IPE-je ose pér
menaxhimin e shéndoshé dhe té kujdesshém té njé IPE-je;
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2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

2.3.6. aty ku éshté e aplikueshme, njé certifikaté zyrtare ose ¢do dokument tjetér ekuivalent
gé vérteton nése ndonjé nga ngjarjet/rrethanave té pércaktuara né nénparagrafét 2.3.1
deri né 2.3.5 té kétij neni ka ndodhur né lidhje me personin pérkatés;

2.3.7. ¢do refuzim i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés pér té ushtruar tregti,
biznes ose profesion;

2.3.8. ¢cdo térheqje, revokim ose pérfundim i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose
licencés pér té ushtruar tregti, biznes ose profesion;

2.3.9. ¢do largim/shkarkim nga njé autoritet ose subjekt i sektorit publik né sektorin e
shérbimeve financiare ose nga njé organ apo shogaté profesionale;

2.3.10. ¢do pozicion pérgjegjésie me njé ent qé i nénshtrohet ¢cdo dénimi ose procedimi penal,
hetimeve administrative, sanksioneve ose vendimeve té tjera pérmbarimore pér
déshtime né sjellje, duke pérfshiré né lidhje me mashtrimin, pandershméring,
korrupsionin, pastrimin e parave, financimin e terrorizmit ose krime té tjera financiare,
ose déshtim té vendosé politika dhe procedura té pérshtatshme pér té parandaluar
ngjarje té tilla, t¢ mbajtura né kohén kur ka ndodhur sjellja e supozuar, sé bashku me
detajet e ngjarjeve té tilla dhe té pérfshirjes sé personit, nése ka, né to;

2.3.11. ¢do largim nga puna ose njé pozicion besimi, ¢cdo largim nga njé marrédhénie besimi
(pérvec si rezultat i pérfundimit t& marrédhénies pérkatése me kalimin e kohés) dhe
cdo situaté té ngjashme;

2.3.12. se personi nuk éshté né njé proces ekzekutimi té detyrueshém, pér detyrime té
papaguara, té vértetuara nga Oda pérmbarimore;

2.3.13. certifikatén ose raportin e kredimarrésit nga regjistri i kredive ose njé dokument
ekuivalent té léshuar nga autoritetet kompetente té shtetit té huaj.

2.3.14. dokumentet e lartpérmendura duhet té jené té Iéshuara jo mé herét se 3 (tre) muaj nga
data e dorézimit té aplikacionit né BQK.

njé listé té ndérmarrjeve gé personi drejton ose kontrollon dhe pér té cilat aplikanti éshté né
dijeni pas njé hetimi té duhur dhe té kujdesshém; pérgindjen e kontrollit direkt ose indirekt né
kéto shoqéri; statusi i tyre (nése jané apo jo aktivé, té shpérbéré etj.); dhe njé pérshkrim té
procedurave té falimentimit ose té ngjashme;

kur njé vlerésim i reputacionit té personit éshté kryer tashmé nga njé autoritet kompetent né
sektorin e shérbimeve financiare, identiteti i atij autoriteti dhe rezultati i vlerésimit;

pozicionin aktual financiar té personit, duke pérfshiré detajet né lidhje me burimet e té
ardhurave, aktivet dhe detyrimet, interesat dhe garancité e sigurisé, gofshin ato té dhéna apo
té marra;

njé deklaraté nése personi éshté person i ekspozuar politikisht dhe nése ka ndonjé lidhje me
persona té ekspozuar politikisht, si¢ pércaktohet né Ligjin pér parandalimin e pastrimit té
parave dhe luftimin e financimit té terrorizmit.

Kur njé person ose subjekt gé ka ose, né rastin e autorizimit, do té keté njé pjesémarrje té
kualifikuar né kapitalin e aplikantit (pérfshiré subjektet qé nuk jané person juridik dhe gqé mbajné
ose duhet t& kené pjesémarrjen né emrin e tyre), aplikimi duhet pérmbajné informacionin e
méposhtém né lidhje me identitetin dhe pérshtatshmériné e atij personi ose subjekti juridik:
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3.1.

3.2.

3.3.

3.4.
3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

3.10

3.11.

3.12.

3.13.

emri;

kur personi ose subjekti juridik éshté i regjistruar né njé regjistér gendror, regjistér tregtar,
regjistér shogeérish ose regjistér té ngjashém qé ka té njéjtat géllime me ato té lartpérmendura,
njé kopje té gjendjes sé miré, nése éshté e mundur, ose ndryshe njé certifikaté regjistrimi;

adresat e zyrés sé saj té regjistruar dhe, kur éshté e ndryshme, e zyrés gendrore dhe vendin
kryesor té biznesit;

detajet e kontaktit;

dokumentet e korporatés, statuti i shogérisé ose, kur personi éshté i regjistruar jashté vendit,
njé pérmbledhje gé shpjegon tiparet kryesore juridike té formés juridike ose té subjektit;

vendimi i organit vendimmarrés té shogérisé pér pjesémarrjen né kapitalin e institucionit té
parasé elektronike;

nése personi apo subjekti juridik ka gené apo nuk éshté rregulluar ndonjéheré nga BQK-a apo
nga ndonjé organ tjetér geveritar;

aty ku éshté e aplikueshme, njé certifikaté zyrtare ose ¢cdo dokument tjetér ekuivalent gé
vérteton informacionin e pércaktuar né nénparagrafét 3.1 deri né 3.6 té kétij neni té léshuar
nga autoriteti kompetent pérkatés;

informacionin e pérmendur né nénparagrafét 2.3 deri né 2.7 té paragrafit 2 mé sipér né lidhje
me personin ose subjektin juridik;

. Njé listé gé pérmban detaje té cdo personi gé drejton né ményré efektive biznesin e personit
ose subjektit juridik, duke pérfshiré emrin, datén dhe vendin e lindjes, adresén, numrin e tyre
kombétar té identifikimit, kur 8shté e aplikueshme, dhe biografiné e detajuar (duke deklaruar
arsimimin dhe trajnimin pérkatés, pérvojén e méparshme profesionale, ¢do veprimtari
profesionale ose funksione té tjera pérkatése té kryera aktualisht), sé& bashku me
informacionin e pérmendur né nénparagrafét 2.3 dhe 2. 7 té paragrafit 2 né lidhje me secilin
person té tillg;

struktura aksionare e personit juridik, duke pérfshiré té paktén emrin e tyre, datén dhe vendin
e lindjes, adresén dhe, kur éshté e mundur, numrin personal té identifikimit ose numrin e
regjistrimit dhe pjesén pérkatése té kapitalit dhe té drejtat e votés sé aksionaréve ose
anétaréve té drejtpérdrejté ose té térthorté dhe pérfituesit pronaré, si¢ pércaktohet né Ligjin
pér parandalimin e pastrimit té parave dhe luftimin e financimit té terrorizmit;

njé pérshkrim té grupit financiar té rregulluar, pjesé e té cilit éshté ose mund té& béhet
aplikanti, duke treguar ndérmarrjen amé dhe subjektet e kreditit, té sigurimit dhe té sigurisé
brenda grupit; emrin e autoriteteve té tyre kompetente (né bazé individuale ose té
konsoliduar);

pasqgyrat financiare vjetore, né nivel individual dhe, sipas rastit, té grupit té konsoliduar dhe
té nénkonsoliduar, pér 3 (tre) vitet e fundit financiare, ku personi juridik ose subjekti ka gqené
né veprim pér até periudhé (ose, nése mé pak se 3 (tre) vjet, periudha pér té cilén personi ose
subjekti juridik ka gené né veprim dhe jané pérgatitur pasqyrat financiare), té miratuara nga
auditori ligjor ose firma e auditimit né kuptimin e nivelit té ulét t& auditorit ligjor, sipas rastit,
duke pérfshiré secilin nga artikujt e méposhtém:

3.13.1. bilanci i gjendjes;
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3.14.

3.15.

3.16.

3.17.

Apli

3.13.2. llogarité e fitimit dhe humbjes ose pasqyrén e té ardhurave;

3.13.3. raportet vjetore dhe anekset financiare dhe ¢do dokument tjetér té regjistruar né
regjistrin pérkatés ose autoritetin kompetent té personit juridik;

vértetim nga autoritetet kompetente pér respektimin e detyrimeve fiskale (pér personat
juridiké t¢ huaj - dokumente juridikisht ekuivalente né pérputhje me
legjislacionin/juridiksionin e huaj pérkatés);

kur personi juridik nuk ka funksionuar pér njé periudhé té mjaftueshme pér t'i kérkuar té
pérgatisé pasqyrat financiare pér 3 (tre) vitet financiare menjéheré pérpara datés sé aplikimit,
aplikacioni duhet té pércaktojé pasqgyrat financiare ekzistuese (nése ka);

kur personi ose subjekti juridik e ka seliné e tij jashté vendit, informacione té pérgjithshme
mbi regjimin rregullator té atij juridiksioni si¢ zbatohet pér personin ose subjektin juridik,
duke pérfshiré informacionin mbi masén né té cilén regjimi LPP/LFT i atij juridiksioni éshté
né pérputhje me Veprimin Financiar. Rekomandimet e Task Forcés (Rekomandimet e
TFVF);

pér subjektet qé nuk kané personalitet juridik si njé sipérmarrje investimi kolektiv, njé fond
sovran té pasurisé ose njé trust, aplikacioni duhet té pércaktojé informacionin e méposhtém:

3.17.1. identitetin e personave gé menaxhojné aktivet dhe té personave gé jané pérfitues ose
abonues, mbajtés té kuotave gé kontrollojné sipérmarrjen e investimeve kolektive ose
kané njé zotérim gqé u mundéson atyre té pengojné marrjen e vendimeve nga
sipérmarrja e investimeve kolektive;

3.17.2. njé kopje té dokumentit gé krijon dhe drejton njésiné ekonomike, duke pérfshiré
politikén e investimit dhe ¢do kufizim mbi investimin gé zbatohet pér njésiné
ekonomike.

kacioni duhet té pércaktojé té gjitha informacionet e méposhtme pér ¢do person ose subjekt

fizik ose juridik gé ka ose, né rastin e autorizimit, do té keté njé pjesémarrje kualifikuese té
drejtpérdrejté ose té térthorté né kapitalin e aplikantit, duhet té pérmbajé si mé poshté:

4.1.

4.2.

4.3.

4.4,

detajet e arsyeve financiare ose té biznesit té atij personi ose subjekti pér té zotéruar até proné
dhe strategjiné e personit ose té subjektit né lidhje me pronésing, duke pérfshiré periudhén pér
té cilén personi ose subjekti synon té mbajé pronésiné dhe ¢do synim pér té rritur, zvogéluar
ose mbajtur nivelin e zotérimit né té ardhmen e parashikueshme;

detajet e synimeve té personit ose té subjektit né lidhje me aplikantin dhe té ndikimit gé
personi ose subjekti synon té ushtrojé mbi aplikantin, duke pérfshiré né lidhje me politikén e
dividendit, zhvillimin strategjik dhe shpérndarjen e burimeve té aplikuesit, pavarésisht nése
ose nuk synon té veprojé si njé aksionar aktiv i pakicés dhe arsyetimin pér njé géllim té tillé;

informacione mbi vullnetin e personit ose té subjektit pér té mbéshtetur aplikantin me fonde
té veta shtesé nése nevojiten pér zhvillimin e aktiviteteve té tij ose né rast véshtirésish
financiare;

pérmbajtjen e cdo marréveshjeje té synuar té aksionarit ose anétarit me aksionarét ose anétarét
e tjeré né lidhje me aplikantin;
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4.5. njé analizé nése zotérimi kualifikues do té ndikojé apo jo né ¢farédo ményre, duke pérfshiré
si rezultat i lidhjeve té ngushta té personit me aplikantin, né aftésiné e aplikantit pér té ofruar
informacione né kohé dhe té sakta pér BQK-né;

4.6. identitetin e secilit anétar té organit drejtues ose té menaxhmentit té larté qé do té drejtojé
biznesin e aplikantit dhe do té jeté eméruar nga, ose pas njé nominimi nga kéta aksionaré ose
anétaré, sé bashku me, né masén gé nuk éshté dhéné tashmé, informacionin e pércaktuar né
nenin 55 té késaj rregulloreje.

Aplikacioni duhet té pércaktojé njé shpjegim té detajuar té€ burimeve specifike té financimit pér
pjesémarrjen e ¢do personi ose subjekti gé ka njé pjesémarrje té kualifikuar né kapitalin e
aplikantit, i cili duhet té pérfshijé:

5.1. deklaratén noteriale té aksionaréve ose ortakéve pér burimin e kapitalit té paguar dhe se burimi
I kétij kapitali nuk éshté fond publik i huazuar, kredi dhe/ose fonde té tjera, origjina e té cilave
éshté e paligjshme.

5.2. detajet mbi pérdorimin e burimeve financiare private, duke pérfshiré disponueshmériné e tyre
dhe (né ményré gé té sigurohet qé BQK-ja éshté e kénaqur qé aktiviteti qé ka gjeneruar fondet
éshté legjitim) burimi;

5.3. Pér aksionarét e organizuar si person juridik ose subjekt, deklarata noteriale e aksionaréve pér

burimin e kapitalit fillestar té paguar dhe pér ¢do shtesé gjaté kryerjes sé veprimtarisé, duhet
té shogérohet me dokumentacionin e méposhtém:

5.3.1. déshmia mbi burimin e kapitalit té béré, si¢ jané raporti i auditorit té jashtém té pavarur,
pasqyrat financiare vjetore, dhuratat ose burime té tjera gé synohen té pérdoren né
blerjen e aksioneve té aplikantit;

5.3.2. vértetimi i I8shuar nga organet kompetente, i cili ofron té dhéna pér gjendjen e personit
apo subjektit dhe pér shlyerjen e detyrimeve tatimore.

5.4. pér aksionarét si individé ose persona fiziké, deklarata noteriale e aksionaréve mbi burimin e
kapitalit fillestar t€ paguar dhe pér ¢do shtesé gjaté zhvillimit t€ veprimtarisé, duhet té
shogérohet me dokumentacionin e méposhtém:

5.4.1. déshmi pér burimin e krijimit té kapitalit si¢ jané blerjet dhe shitjet, dhuratat, pagat,
depozitat bankare ose vértetime té tjera pér burimin e krijimit té kapitalit;

5.4.2. vértetime gé vértetojné pagesén e detyrimeve tatimore;

Kérkesat e informacionit té pércaktuara né kété nen jané té zbatueshme pér procesin e autorizimit
té institucioneve té pagesave dhe pér procesin e miratimit né ¢do situaté té ndryshimit né zotérimin
kualifikues té drejtpérdrejté ose té térthorté té aksioneve ose kuotave, si¢ pércaktohet né nenin 13,
paragrafét 1 dhe 2 té LSHP.

Neni 55
Vlerésimi i identitetit dhe pérshtatshmérisé sé drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér
menaxhimin e IPE

Subjekti qé aplikon pér autorizim si institucion i parasé elektronike, pér géllimet e vlerésimit té
identitetit dhe pérshtatshmérisé sé drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér menaxhimin e IPE-sé,
duhet té dorézojné né BQK informacionin e méposhtém:
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1.1.

1.2.

1.3.

14.

1.5.

té dhénat personale duke pérfshiré:

1.1.1. emrin dhe emrin e tyre té ploté né lindje, gjinin, vendin dhe datén e lindjes, adresén dhe
shtetésiné (aktuale dhe e méparshme), dhe numrin personal té identifikimit dhe/ose
numrin e pasaportés ose kopjen e kartés sé identifikimit ose ekuivalentin e tyre;

1.1.2. vértetimin e arsimit universitar dhe dokumentet gé vértetojné kualifikimet e tjera té
personit;

1.1.3. detajet e pozicionit pér té cilin kérkohet vlerésimi, pavarésisht asaj nése pozicioni i
organit drejtues éshté ekzekutiv apo joekzekutiv. Kjo duhet té pérfshijé gjithashtu
detajet e méposhtme:

1.1.3.1. vendimin e organit kompetent pér emérimin ose kontratén, sipas nevojés;
1.1.3.2. datén e planifikuar té fillimit dhe kohézgjatjen e mandatit;
1.1.3.3. njé pérshkrim té detyrave dhe pérgjegjésive kryesore té individit.

kur éshté e aplikueshme, informacione mbi vlerésimin e pérshtatshmérisé té kryer nga
aplikanti, i cili duhet té& pérfshijé detaje té rezultatit té ¢do vlerésimi té pérshtatshmérisé sé
individit t& kryer nga institucioni, té tilla si procesverbalet pérkatés té bordit ose raportet e
vlerésimit té pérshtatshmérisé ose dokumente té tjera;

déshmi e njohurive, aftésive dhe pérvojés, e cila duhet té pérfshijé njé biografi gé pérmban té
dhéna té arsimit dhe pérvojés profesionale, duke pérfshiré kualifikimet akademike, trajnime
té tjera pérkatése, emrin dhe natyrén e té gjitha organizatave pér té cilat individi punon ose ka
punuar, dhe natyrén dhe kohézgjatja e funksioneve té kryera, né vecanti duke theksuar ¢do
aktivitet brenda fushéveprimit té pozicionit té kérkuar;

njé deklaraté nése personi éshté i ekspozuar politikisht dhe nése ka ndonjé lidhje me persona
té ekspozuar politikisht, si¢c pércaktohet né Ligjin pér Parandalimin e Pastrimit té Parave dhe
Luftimin e Financimit té Terrorizmit.

déshmi e reputacionit, ndershmérisé dhe integritetit, té cilat duhet té pérfshijné:

1.5.1. zbulimin e dénimeve té shpenzuara, té ¢do dénimi penal ose procedurés ku personi
éshté gjetur fajtor dhe té cilat nuk jané anuluar;

1.5.2. ¢do vendim civil ose administrativ né lidhje me ¢éshtjet gé kané béjné me procesin e
vlerésimit ose autorizimit ku personi éshté gjetur fajtor dhe ¢do sanksion ose masé
administrative e shqiptuar si pasojé e shkeljes sé ligjeve ose rregulloreve (duke
pérfshiré pérjashtimin si drejtor i kompanisé), né secilén Iéndé té cilat nuk jané anuluar
dhe kundér té cilave nuk éshté né pritje ose nuk mund té parashtrohet ankesé;

1.5.3. ¢do rast falimentimi dhe gé personi nuk ka gené pérgjegjés pér falimentimin, apo
procedura té ngjashme té ndonjé subjekti gé ushtron aktivitet ekonomik;

1.5.4. ¢do hetim penal né pritje;

1.5.5. ¢do hetim civil ose administrativ, procedura pérmbarimore, sanksione ose vendime té
tjera pérmbarimore kundér personit né lidhje me ¢éshtje gé mund té konsiderohen té
réndésishme pér autorizimin pér té filluar veprimtariné e njé IP ose pér menaxhimin e
shéndoshé dhe té kujdesshém té njé IP;
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1.5.6. aty ku éshté e aplikueshme, njé certifikaté zyrtare ose ¢cdo dokument tjetér ekuivalent
gé vérteton nése ndonjé nga ngjarjet e pércaktuara né nénparagrafét 1.5.1 deri né 1.5.5
té kétij neni ka ndodhur apo jo né lidhje me personin pérkatés;

1.5.7. ¢do refuzim i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés pér té béré tregti, biznes
ose ushtruar profesion;

1.5.8. ¢do térhegje, revokim ose pérfundim i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose
licencés pér té béré tregti, biznes ose ushtruar profesion;

1.5.9. ¢do débim nga njé autoritet ose subjekt i sektorit publik né sektorin e shérbimeve
financiare ose nga njé organ apo shogaté profesionale;

1.5.10. c¢do pozicion pérgjegjésie me njé subjekt gé i nénshtrohet ¢cdo dénimi ose procedimi
penal, hetimeve administrative, sanksioneve ose vendimeve té tjera pérmbarimore
pér déshtime né sjellje, duke pérfshiré rastet né lidhje me mashtrimin,
pandershmériné, korrupsionin, pastrimin e parave, financimin e terrorizmit ose krime
té tjera financiare, ose déshtimin e vendosjes se politikave dhe procedurave té
pérshtatshme pér té parandaluar ngjarje té tilla, t¢ mbajtura né kohén kur ka ndodhur
sjellja e supozuar, sé bashku me detajet e ngjarjeve té tilla dhe té pérfshirjes sé
personit, nése ka, né to;

1.5.11. cdo largim nga puna ose njé pozicioni besimi, ¢do largim nga njé marrédhénie besimi
(pérveg si rezultat i pérfundimit té marrédhénies pérkatése me kalimin e kohés) dhe
cdo situaté té ngjashme;

1.5.12. pozicionin aktual financiar té personit, duke pérfshiré té dhénat né lidhje me burimet
e té ardhurave, aktivet dhe detyrimet, interesat dhe garancité e sigurisé, qofshin ato
té dhéna apo té marra;

1.5.13. se personi nuk éshté né njé proces ekzekutimi té detyrueshém, pér detyrime té
papaguara, té vértetuara nga Oda Pérmbarimore;

1.5.14. Dokumentet e lartpérmendura duhet té 1éshohen jo mé herét se 3 (tre) muaj nga data
e dorézimit té aplikacionit né BQK.

1.5.15. informacion né lidhje me sa vijon:

1.5.15.1. hetimet, procedurat pérmbarimore ose sanksionet nga njé autoritet
mbikéqyrés né té cilin individi ka gené i pérfshiré drejtpérdrejt ose
térthorazi;

1.5.15.2. refuzimi i regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés pér té bér njé
tregti, biznes ose ushtruar profesion; térheqja, revokimi ose pérfundimi i
regjistrimit, autorizimit, anétarésimit ose licencés; ose débimi nga njé organ
rregullator ose geveritar ose nga njé organ ose shogaté profesionale;

1.5.15.3. largimi nga puna ose pozicioni i besimit, marrédhéniet e mirébesimit ose
situata t& ngjashme, ose kur i kérkohet té jepet doréhegja nga punésimi né
njé pozicion té tillé, duke pérjashtuar tepricat e punonjésve;

1.5.15.4. nése njé vlerésim i reputacionit té individit si blerés ose person gé drejton
punén e njé institucioni éshté kryer apo jo nga njé autoritet tjetér kompetent,
duke pérfshiré identitetin e atij autoriteti, datén e vlerésimit dhe déshminé e
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rezultatit té kété vlerésim dhe pélgimin e individit kur nevojitet pér té
kérkuar njé informacion té tillé pér té gené né gjendje té pérpunojé dhe
pérdoré informacionin e dhéné pér vlerésimin e pérshtatshmeérisg;

1.5.15.5. nése éshté kryer apo jo ndonjé vlerésim i méparshém i individit, né ndonjé
autoritet nga njé sektor tjetér jofinanciar, duke pérfshiré identitetin e atij
autoriteti dhe déshminé e rezultatit t& njé vlerésimi té tillé.

Neni 56
Identiteti i auditoréve ligjoré dhe kompanive té auditimit

Identiteti i auditoréve ligjoré ose kompanive té auditimit gé duhet té jepet nga aplikanti, aty ku éshté
e nevojshme, duhet té pérmbajé emrat, adresat dhe té dhénat e kontaktit té auditoréve.

Neni 57
Sigurimi profesional i démshpérblimit ose njé garanci e krahasueshme pér SHIP dhe SHILL

1. Si déshmi e sigurimit profesional té démshpérblimit ose garancisé sé krahasueshme gé éshté né
pérputhje me Rregulloren pér kriteret e pércaktimit té shumés minimale monetare té sigurimit té
pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme si dhe nenin 8 paragrafét 2 dhe 3 té
LSHP-sé, aplikuesi pér autorizim si IPE qé, pérvec shérbimeve té parasé elektronike, synojné té
ofrojné SHIP ose SHILL, duhet té ofrojné informacionin e méposhtém:

1.1. njé kontraté sigurimi ose dokument tjetér ekuivalent gé konfirmon ekzistencén e sigurimit té
démshpérblimit profesional ose garancisé sé krahasueshme, me njé shumé mbuluese gé éshté
né pérputhje me Rregulloren pér kriteret e pércaktimit t¢ shumés minimale monetare té
sigurimit té pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme, duke treguar
mbulimin e detyrimeve pérkatése;

1.2. dokumentacioni se si aplikanti ka llogaritur shumén minimale né njé ményré gé éshté né
pérputhje me Rregulloren pér kriteret e pércaktimit té shumés minimale monetare té sigurimit
té pérgjegjésisé profesionale ose garancive té tjera té ngjashme, duke pérfshiré té gjithé
komponentét e aplikueshém té formulés sé specifikuar né té.

KAPITULLI VI
AUTORIZIMI DHE REGJISTRIMI

Neni 58
Procedurat dhe kushtet e autorizimit/regjistrimit

1. BQK-ja, pér autorizimin e institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé elektronike dhe
pér regjistrimin e ofruesve té shérbimeve informative té llogarisé, do té shqyrtojé dokumentet e
dorézuara né pérputhje me kérkesat e pércaktuara né LSHP dhe né kété Rregullore.

1.1. BQK-ja né afat prej 90 (néntédhjeté) ditésh nga dita e pranimit té aplikacionitté kompletuar,
do té shqyrtojé dokumentacionin e dorézuar dhe do ta informojé aplikantin me shkrim nése
aplikacioni éshté i kompletuar apo jo;
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1.2. nése dokumentacioni i dorézuar nuk éshté i kompletuar dhe/ose nuk i plotéson kérkesat e
pércaktuara me LSHP-né dhe kété rregullore, BQK-ja do ta njoftojé aplikantin pér mangésité
apo mospérputhjet me dispozitat ligjore t¢ LSHP-sé dhe késaj Rregulloreje sé bashku me
kérkesén pér informata apo dokumente shtesé. Afati pér paragitjen e informacionit apo
dokumenteve shtesé éshté, sipas kétij paragrafi, jo mé voné se 90 (néntédhjeté) dité nga dita
e njoftimit;

1.3. nése informatat apo dokumentet shtesé té kérkuara sipas paragrafit 1.2 té kétij neni dorézohen
brenda afatit, atéheré BQK-ja do ta informojé palén se aplikacioni éshté i kompletuar;

1.4. BQK-ja do té pezullojé procedurat e shqyrtimit pér aplikacionin pér autorizim/regjistrim nése
té dhénat dhe/ose dokumentacioni i kérkuar pér autorizim/regjistrim nuk ofrohen nga aplikanti
brenda 90 (néntédhjeté) ditéve pas njoftimit sipas paragrafit 1.2 té€ kétij neni. Né rast té
pezullimit té procedurave pér shqyrtimin e aplikacionit pér autorizim/regjistrim, BQK-ja e
informon aplikantin me shkrim;

1.5. BQK-ja do té nxjerré njé vendim me té cilin miraton ose refuzon autorizimin si institucione
pagese dhe institucione té parasé elektronike ose regjistrimin si ofrues té shérbimeve té
informacionit té llogarisé brenda 90 (néntédhjeté) ditéve nga dita e informimit té aplikantin se
aplikacioni pér autorizim/regjistrim éshté i kompletuar. BQK-ja menjéheré do ta informojé
aplikantin lidhur me vendimin e arritur.

1.6. gjaté periudhés sé shgyrtimit té aplikacionit, BQK-ja mund té kérkojé informata shtesé ose
ndryshime/pérmirésime té caktuara, nése éshté e arsyeshme.

BQK-ja mund té inspektojé objektet/zyrat ku institucioni do té kryejé aktivitetet pér té cilat kérkon
té autorizohet/regjistrohet, pér té verifikuar nése jané plotésuar kushtet teknike dhe té sigurisé pér
kryerjen e kétyre aktiviteteve, né pérputhje me aktet nénligjore té nxjerra nga BQK-ja.

Dokumentacioni i parashikuar me kété rregullore duhet té jeté né gjuhén shqipe, né origjinal ose
né kopje té noterizuar. Né rastin e dokumentacionit té Iéshuar nga autoritetet pérkatése zyrtare né
shtetet e huaja, pérvec Republikés sé Kosovés, dokumentacioni duhet té legalizohet edhe nga
autoritetet pérgjegjése.

BQK-ja, nése e sheh té arsyeshme, mund té kérkojé dorézimin e certifikatave té pérditésuara pér
gjendjen gjyqgésore, ndjekjen penale dhe statusin e detyrimeve tatimore té léshuara nga organet
kompetente, né rast se afati i vlefshmérisé sé dokumentacionit té paragitur skadon para datés sé
miratimit té autorizuesit, regjistrimin dhe miratimet e tjera.

BQK-ja do té vendosé pér dhénien e autorizimit/regjistrimit vetém pasi té konstaton se subjekti
éshté né pérputhje me kérkesat e pércaktuara né nenin 14 té LSHP-sé dhe né kété rregullore.

5.1. BQK-ja vendos té miratojé autorizimin/regjistrimin nése plotésohen kushtet e méposhtme:

5.1.1. aksionarét/partnerét kané njé reputacion té miré, burim ligjor té fondeve té kapitalit,
aftési financiare pér investimin e fondeve té planifikuara dhe aftési financiare pér
realizimin e financimit té nevojshém pér vazhdimin e géndrueshém té veprimtarisé sé
kétij institucioni;

5.1.2. paguhet kapitali aksionar i angazhuar;
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5.1.3. kualifikimet, pérvoja dhe reputacioni i drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér
menaxhimin e institucioneve, jané adekuate pér zbatimin e planit té biznesit, si¢
parashikohet né nenin 12 té késaj rregulloreje;

5.1.4. plani i biznesit i dorézuar duhet té jeté real dhe konkurrues né treg dhe gjendja e
pritshme financiare e institucionit té propozuar duhet té jeté e kénagshme.

5.2. BQK-ja refuzon aprovimin e aplikacionit né rastet e méposhtme:

5.2.1. nuk jané plotésuar kushtet e pércaktuara né nenin 14 té LSHP-sé dhe mé lart nga nén-
paragrafi 5.1 paragrafi 5 i kétij neni;

5.2.2. rrezikon géndrueshmériné financiare té institucionit t€ propozuar ose té sistemit té
institucioneve té pagesave, institucioneve té parasé elektronike ose ofruesve té
shérbimeve té informacionit té llogarisé né pérgjithési;

5.2.3. njé prej aksionaréve i éshté nénshtruar procedurave té paragitjes sé falimentimit,
pérfshiré administrimin zyrtar ose falimentimin;

5.2.4. nése origjina e kapitalit aksionar té investuar nuk éshté e qarté pér BQK-né;

5.2.5. kur té paktén njéri nga aksionarét/partnerét zotéron aksione bartése ose éshté aksionar
i eméruar (nése éshté e aplikueshme);

5.2.6. kur té paktén njéri nga aksionarét/partnerét ka njé strukturé komplekse pronésie dhe
kontrolli;

5.2.7. kur té paktén njéri nga aksionarét/partnerét éshté banké guaske;

5.2.8. kur té paktén njéri nga aksionarét/partnerét paraget rrezik té larté, bazuar né vlerésimet
e BOK-sé.
5.2.9. informacion i rremé jepet né aplikacion.

5.3. BQK-ja do té refuzojé dhénien e autorizimit/regjistrimit, né c¢do rast kur vleréson se
autorizimi/regjistrimi i subjektit do té cenonte interesin publik.

5.4. Arsyet né bazé té té cilave refuzohet miratimi i autorizimit/regjistrimit do té sgarohen né
njoftimin pér refuzimin e autorizimit/regjistrimit.

5.5. BQK-ja, pér té kryer vlerésimet e pércaktuara né kété nen, pérvec shqgyrtimit té
dokumentacionit té dorézuar, do té bashképunojé dhe mund té kérkojé informacion nga
autoritetet mbikéqyrése dhe institucionet e specializuara pér luftimin e krimit ekonomik,
parandalimin e shpélarjes sé parave; organet tatimore; Autoriteti i Konkurrencés ose ¢do
institucion tjetér pérkatés vendor ose ndérkombétar/i huaj.

Neni 59
Publikimi i vendimit pér dhénien e autorizimit

1. BQK-jado té publikojé vendimin pér dhénien e autorizimit/regjistrimit pér té operuar si institucion
pagesash, institucion i parasé elektronike ose ofrues i shérbimeve té informacionit té llogarisé.

2. Vendimi do té publikohet né fagen zyrtare té BQK-sé.
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BQK-ja regjistron né regjistrin e subjekteve té autorizuara/regjistruar, institucionin e pagesave,
institucionin e parasé elektronike, ofruesit e shérbimeve té informacionit té llogarisé dhe listén e
agjentéve té tyre (nése ka) me té dhénat e tyre, né pérputhje me aktet nénligjore té BQK-sé.

Neni 60
Tarifat e aplikueshme

Institucionet e pagesave, institucionet e parasé elektronike dhe ofruesit e shérbimeve té
informacionit té llogarisé gé aplikojné pér autorizim/regjistrim do té paguajné tarifén e aplikimit,
sipas shumés sé pércaktuar nga BQK-ja. Tarifa e paguar éshté e pakthyeshme né rast té refuzimit
té autorizimit/regjistrimit.

Pas autorizimit/regjistrimit, institucionet e pagesave, institucionet e parasé elektronike dhe ofruesit
e shérbimeve té informacionit té llogarisé do té paguajné tarifa té tjera sipas shumave té
pércaktuara nga BQK-ja.

Neni 61
Karakteristikat e regjistrimit

Autorizimi/Regjistrimi do té jepet pér njé periudhé té pacaktuar kohore dhe do té jeté i
patransferueshém dhe e i patregtueshém.

Autorizimi pér institucionin e pagesave pérfshin fjalét “institucioni 1 pagesés” pérve¢ emrit té
institucionit.

Autorizimi pér institucionin e parasé€ elektronike pérfshin fjalét “institucioni i parasé elektronike”
pérvec emrit té institucionit.

Regjistrimi pér ofruesit e shérbimeve té informacionit t& llogarisé pérfshin fjalét "ofruesit e
shérbimeve té informacionit té llogarisé” pérveg emrit té institucionit.

Pas autorizimit/regjistrimit, institucionet e pagesave, institucionet e parasé elektronike ose ofruesit
e shérbimeve té informacionit té llogarisé do té fillojné veprimtariné brenda 12 (dymbédhjeté)
muajve nga data e njoftimit pér autorizim/regjistrim.

Nése institucionet e pagesave, institucionet e parasé elektronike ose ofruesit e shérbimeve té
informacionit té llogarisé nuk fillojné punén brenda afateve nga paragrafi 5 i kétij neni,
autorizimi/regjistrimi i miratuar nga BQK-ja do té revokohet. Institucioni mund té aplikojé pérséri
pér autorizim/regjistrim.

Certifikata e autorizimit/regjistrimit té institucioneve té pagesave, institucioneve té parasé
elektronike ose ofruesve té shérbimeve informative té llogarisé do té Iéshohet né pérputhje me
Rregulloren pér Léshimin e Licencimit ose Certifikatave té Regjistrimit té institucioneve
financiare.

Institucionet e pagesave, institucionet e parasé elektronike ose ofruesit e shérbimeve té
informacionit té llogarisé, para fillimit té aktivitetit financiar, njoftojné BQK-né pér pérgatitjet e
béra dhe gatishmériné e saj pér té filluar aktivitetin, pér krijimin e hapésirés dhe infrastrukturés
adekuate pér kryerjen e aktiviteteve, pérfshiré instalimin e sistemit operativ té teknologjisé sé
informacionit.
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Neni 62
Revokimi ose pezullimi i autorizimit/regjistrimit

Autorizimi/regjistrimi i institucioneve té pagesave, institucioneve té parasé elektronike ose
ofruesve té shérbimeve informative té llogarisé mund té revokohet vetém me vendim té BQK-sé
nése ekziston njé ose mé shumé kushte té pércaktuara né nenin 16 té LSHP-sé.

Autorizimi/regjistrimi i institucioneve té pagesave, institucioneve té parasé elektronike ose
ofruesve té shérbimeve té informacionit té llogarisé do té revokohet me vendim té BQK-sé nése
institucionet e pagesave, institucionet e parasé elektronike ose ofruesit e shérbimeve té
informacionit té llogarisé konsiderohen té falimentuara ose né ményré té arsyeshme pritet té béhen
té falimentuar.

Pér géllimet e kétij neni, "i paafté pér pagim" do té thoté gé institucionet e pagesave, institucionet
e parasé elektronike ose ofruesit e shérbimeve té informacionit té llogarisé nuk po i paguajné
detyrimet e tyre ose vlera e detyrimeve té institucioneve té pagesave, institucioneve té parasé
elektronike ose ofruesve té shérbimeve té informacionit té llogarisé tejkalon vlerén e aseteve té
saj. Vlera e aseteve, detyrimeve dhe Kkapitalit rregullator té institucioneve té pagesave,
institucioneve té parasé elektronike ose ofruesve té shérbimeve té informacionit té llogarisé
pércaktohet né pérputhje me standardet dhe procedurat e vlerésimit té pércaktuara nga BQK-ja.

BQK-ja, kur e sheh té pérshtatshme, mund té vendosé té pezullojé autorizimin/regjistrimin e
institucioneve té pagesave, institucioneve té parasé elektronike ose ofruesve té shérbimeve té
informacionit té llogarisé. Né raste té tilla, periudhat dhe kushtet e tjera qé kané té béjné me
pezullimin do té pércaktohen me vendim té BQK-sé.

KAPITULLI VII
MIRATIMI DHE DETYRIMI PER NJOFTIM

Neni 63
Miratime paraprake

Pa miratimin paraprak té BQK-sg, institucioni i pagesave dhe institucioni i parasé elektronike nuk
mund té:

1.1. ndryshon emrin;

1.2. béné ndryshime né dokumentin themelues dhe/ose statut;
1.3. bén rritje té kapitalit aksionar;

1.4. zvogélon kapitalin;

1.5. béné ndryshime né pjesémarrjen kualifikuese;

1.5.1. ky nénparagraf nuk éshté i zbatueshém pér degét e huaja té institucioneve té pagesave
dhe pér institucionet e parasé elektronike;

1.6. emérimi i drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér menaxhimin;

1.6.1. kérkesat pér miratimin e emérimit té drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér
menaxhimin sipas kétij neni zbatohen edhe pér emérimin e auditorit té brendshém;
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1.6.2. procesi i miratimit pérséritet pér cdo riemérim ose vazhdim té mandatit. Nése BQK-ja
nuk pérgjigjet brenda 30 (tridhjeté) ditéve pas kompletimit té kérkesave pér kéto raste,
atéheré kéto kérkesa konsiderohen té miratuara né heshtje.

1.7. hapja dhe zhvendosja e zyrave brenda vendit;

1.7.1. pér géllime té késaj Rregulloreje, zhvendosja e zyrave té IFJB-sé brenda vendit
nénkupton ndryshimin e vendndodhjes sé zyrés pérkatése brenda territorit té sé njéjtés
komuné;

1.8. shitja ose transferimi (i ploté ose i pjesshém) i portofolit té institucioneve té pagesave dhe
institucioneve té parasé elektronike tek njé subjekt tjetér;

1.9. shkrirja dhe/ose blerja;
1.10. shpérndarja e dividendés.

BQK-ja do té aprovojé ose refuzojé transaksionin sipas paragrafit 1 té kétij neni brenda 2 (dy)
muajve nga data e plotésimit té kérkesés, bazuar né dokumentacionin e specifikuar né paragrafét
3 dhe 4 té kétij neni.

Pér miratimin e transaksioneve nga paragrafi 1 i kétij neni, institucionet e pagesave dhe
institucionet e parasé elektronike paragesin kérkesé me shkrim té shogéruar me dokumentacionin
e méposhtém:

3.1. ndryshimi i emrit:

3.1.1. vendimi nga organi vendimmarrés; dhe

3.1.2. arsyetimi me shkrim pér njé ndryshim té tillé.
3.2. ndryshimet né aktin e themelimit dhe/ose statutin:

3.2.1. vendimi nga organi vendimmarrés;

3.2.2. akti i themelimit dhe/ose statuti i ndryshuar;

3.2.3. arsyetimi me shkrim pér njé ndryshim té tillé té aktit t& themelimit dhe/ose statutit.
3.3. rritja e kapitalit aksionar:

3.3.1. nése kapitali aksionar i institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé
elektronike éshté rritur nga burime té brendshme:

3.3.1.1. njé deklaraté pér burimin e rritjes sé kapitalit;

3.3.1.2. raportin e auditimit té jashtém té institucioneve té pagesave dhe institucioneve
té parasé elektronike pér vitin e kaluar;

3.3.1.3. pasqgyrat financiare té periudhés sé fundit té raportuara nga BQK-ja, té cilat
déshmojné mjaftueshmériné e kétyre burimeve brenda strukturés kapitale té
institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé elektronike.

3.3.2. nése kapitali aksionar i institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé
elektronike rritet nga burime té jashtme, atéheré zbatohen kérkesat e nenit 20 dhe nenit
54 té késaj rregulloreje.

3.4. zvogélimi i kapitalit aksionar:

3.4.1. vendimi nga organi vendimmarrés;
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3.4.2.

3.4.3.

pérshkrimi i ndikimit t€ ndryshimit té tillé né kérkesat pér kapital sipas LSHP-sg,
Rregullorja pér kapitalin fillestar dhe fondet vetanake pér institucionet e pagesave dhe
institucionet e parasé elektronike dhe kjo Rregullore;

arsyetimi me shkrim pér zvogélimin e kapitalit aksionar.

3.5. ndryshimi né mbajtjen kualifikuese:

3.5.1.

3.5.2.

3.5.3.

3.5.4.

3.5.5.

3.5.6.

3.5.7.

raporti i shogérisé aksionare né rastin e aksionaréve té organizuar si shogéri tregtare
ose CV-ja e aksionaréve individualg;

emri, kombésia, vendbanimi dhe historia e biznesit dhe ajo profesionale pér dhjeté (10)
vitet e fundit té aplikantit dhe ¢cdo pronari pérfitues té aplikantit i cili, si rezultat i
transaksionit, do té pérfitonte indirekt pesé pérqgind (5%) ose mé shumé té interesave
kapitale té institucioneve té pagesave dhe té institucioneve té parasé elektronike, si dhe
informacionin/dokumentacionin e kérkuar nga neni 20 dhe neni 54 i késaj rregulloreje;

lista e shogérive tregtare ku pronarét e propozuar, duke pérfshiré pronarét pérfitues (si¢
pérshkruhet mé lart), mbajné aksione, duke specifikuar nivelin e aksioneve té tilla dhe
adresat e regjistruara té atyre organizatave afariste;

pér secilin person juridik, pasqyrat financiare té audituara (té audituara nése ka) pér tre
(3) vitet e fundit;

burimi dhe sasi e fondeve té pérdorura pér ushtrimin e shkrirjes, si¢ pércaktohet né
nenin 20 dhe nenin 54 té késaj rregulloreje; dhe

né cdo rast kur bashkimi i aksioneve do té bénte gé institucionet e pagesave dhe
institucionet e parasé elektronike té béhen filial i njé institucioni financiar té huaj, njé
deklaraté nga autoriteti mbikéqyrés pérgjegjés i vendit té origjinés se né lidhje me até
se nuk ka kundérshtime pér fillimin e veprimtarisé né Kosové dhe se ushtron
mbikéqgyrje té konsoliduar globale mbi institucionet e pagesave dhe institucionet e
parasé elektronike té themeluara né Kosové, nése éshté e aplikueshme;

ka nénshkruar marréveshje té noterizuar pér ndryshimin e pronésisé sé aksioneve.

3.6. emérimi i drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér menaxhimin:

3.6.1.

dokumentacioni i pércaktuar né nenin 21 dhe nenin 55 té késaj rregulloreje.

3.7. hapja dhe zhvendosja e zyrave:

3.8.

3.7.1.
3.7.2.
3.7.3.

vendimi nga organi vendimmarrés;
arsyetimi pér hapjen ose zhvendosjen e zyrés;

njoftimi me shkrim pér plotésimin e kushteve teknike dhe té sigurisé. Njé njoftim i tillé
do té specifikojé hapat e ndérmarré pér té pérmbushur kéto kushte dhe fotografité gé e
vértetojné kéte.

shitja ose transferimi (i ploté ose i pjesshém) i portofolit té institucioneve té pagesave dhe
institucioneve té parasé elektronike te njé subjekt tjetér;

3.8.1.
3.8.2.

vendimi i organit vendimmarrés pér transaksione té tilla;

marréveshje e nénshkruar ose projektmarréveshje ndérmjet institucioneve té pagesave
dhe institucioneve té parasé elektronike dhe subjektit tjetér.
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3.9. shkrirja dhe/ose blerja:

3.9.1.

3.9.2.

3.9.3.

3.9.4.

3.9.5.

3.9.6.

vendim i organit vendimmarrés té institucioneve té pagesave dhe institucioneve té
parasé elektronike dhe institucionit tjetér financiar té pérfshiré né aksion pér miratimin
e riorganizimit té tyre népérmjet bashkimit;

marréveshje ose projektmarréveshje dhe raport i detajuar i procesit té bashkimit, té
nénshkruar nga pérfagésuesit ligjoré té institucioneve té pérfshira né procesin e
bashkimit. Marréveshja ose projektmarréveshja dhe raporti duhet té jené me shkrim
dhe né pérputhje me legjislacionin né fuqi;

draft statuti i institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé elektronike pas
zbatimit té procesit té bashkimit;

planet strategjike dhe operacionale pér zbatimin e bashkimit, duke pérfshiré analizat
e nevojshme té bashkimit dhe projeksionet e pasqyrave financiare pér institucionet e
bashkuara té pagesave dhe institucionet e parasé elektronike;

né rast té ndryshimit té drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér menaxhimin e
institucioneve té bashkuara té pagesave dhe institucioneve té parasé elektronike,
dokumentacioni duhet té dorézohet né pérputhje me kérkesat pér drejtorét dhe
personat pérgjegjés pér menaxhimin sipas késaj Rregulloreje;

struktura e re e institucioneve té pagesave dhe aksioneréve té institucioneve té parasé
elektronike.

3.10. Shpérndarja e dividendit:

3.10.1. vendimi i asamblesé sé aksionaréve dhe bordit té drejtoréve pér shpérndarjen e

dividendit;

3.10.2. projeksionet né lidhje me bilancin, pasqyrén e té ardhurave dhe kapitalin fillestar né

baza mujore pér 12 (dymbédhjeté) muajt e ardhshém, duke reflektuar pagesén e
mundshme té dividendés;

3.10.3. pasqyrat financiare té audituara pér vitin e kaluar.

4. BQK-ja mund té kérkojé dokumente shtesé pérvec atyre té pércaktuara né paragrafin 3 té kétij

neni.

5. Kérkesa pér miratimin e transaksioneve té mésipérme dhe dokumentacioni i bashkéngjitur
aplikacionit do té dorézohet nga institucionet e pagesave dhe institucionet e parasé elektronike dhe
do té jeté né njérén nga dy gjuhét zyrtare té Republikés sé Kosovés, né origjinal ose né kopje té
vértetuar. Né rastin e dokumentacionit té léshuar nga autoritetet pérkatése zyrtare né shtetet e
huaja pérve¢c Republikés sé Kosovés, dokumentacioni do té vértetohet edhe nga autoritetet
pérgjegjése té shteteve pérkatése.

6. BQK-ja i miraton aplikacionet e dorézuara nga institucionet e pagesave dhe institucionet e parasé
elektronike pér transaksionet nga paragrafi 1 i kétij neni vetém nése plotésohen Kriteret e

méposhtme:

6.1. ndryshimi i emrit:
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6.1.1. emri i ri i propozuar i institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé
elektronike do té jeté né pérputhje me LSHP, Ligjin pér Shogérité Tregtare dhe Ligjin
pér Pérdorimin e Gjuhéve.

6.2. ndryshimet né aktin e themelimit dhe/ose statutin:
6.2.1. ndryshimet nuk duhet té jené né kundérshtim me legjislacionin né fugi, né varési té
llojit té ndryshimit né fjalé.
6.3. rritja e kapitalit aksionar:
6.3.1. kushtet e autorizimit né lidhje me kapitalin zbatohen né pérputhje me rrethanat ;

6.4. zvogélimi i kapitalit aksionar:

6.4.1. ndikimi i njé rénieje té tillé né institucionet e pagesave dhe institucionet e parasé
elektronike, duke pérfshiré por pa u kufizuar né ndikimin gé mund té keté rénia né
géndrueshmériné financiare té institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé
elektronike, strukturén e pronésisé dhe pérshtatshmériné e aksioneréve.

6.5. ndryshimi né pjesémarrjen kualifikuese;

6.5.1. bashkimi i propozuar vlerésohet sipas té njéjtave kritere qé zbatohen pér miratimin e
kérkesés pér autorizim té institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé
elektronike né lidhje me aksionarét, duke pérfshiré, por pa u kufizuar né, efektet e
pritshme té bashkimit té propozuar né géndrueshmériné financiare dhe strukturén
pronésore té institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé elektronike dhe
ndikimi i njé bashkimi té tillé mund té ekzistoj né mbikéqyrjen e institucioneve té
pagesave dhe institucioneve té parasé elektronike nga BQK-ja.

6.6. emérimi i drejtoréve dhe personave pérgjegjés pér menaxhimin:
6.6.1. Kkriteret sipas nenit 65 té késaj rregulloreje;
6.7. hapja dhe zhvendosja e zyrave brenda vendit:
6.7.1. ndikimi i hapjes ose zhvendosjes né komunitetin ku ndodhet ose do té jeté zyra;

6.7.2. institucionet e pagesave dhe institucionet e parasé elektronike duhet t'i ofrojné BQK-
sé informacione dhe fakte té mjaftueshme né lidhje me até se zyra éshté e gatshme té
kryejé veprimtariné e saj né aspektin e kushteve teknike dhe té sigurisé duke pérfshiré
sistemin kompjuterik, personelin, siguriné, etj;

6.7.3. BQK-ja ka té drejté té urdhérojé pezullimin e veprimtarisé né zyrén pérkatése edhe pas
miratimit nése konstaton se nuk jané plotésuar kushtet teknike dhe té sigurisé pér
ushtrimin e veprimtarisé financiare;

6.8. shitja ose transferimi (i ploté ose i pjesshém) i portofolit té institucioneve té pagesave dhe
institucioneve té parasé elektronike tek njé subjekt tjetér:

6.8.1. ndikimi i shitjes ose transferimit té portofolit tek klientét e institucioneve té pagesave
dhe té institucioneve té parasé elektronike;

6.8.2. ndikimi i shitjes ose transferimit té portofolit né gjendjen financiare té institucioneve
té pagesave dhe té institucioneve té parasé elektronike;

6.8.3. shitja ose transferimi i portofolit nuk duhet té shkaktojé efekte antikonkurruese;
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6.9. shkrirja dhe/ose blerja:

6.9.1. shkrirja ose blerja nuk rrezikon gjendjen financiare té institucioneve té bashkuara té
pagesave dhe institucioneve té parasé elektronike;

6.9.2. institucionet e pagesave dhe institucionet e parasé elektronike kané njé sistem
organizimi, drejtimi, vendimmarrjeje dhe teknologjie informacioni gé mundéson
integrimin e ploté té institucioneve té pagesave té bashkuara ose té blera dhe
institucioneve té parasé elektronike né ményré gé té mos rrezikohet funksionimi i saj;

6.9.3. shkrirja ose blerja éshté ekonomikisht e géndrueshme;
6.9.4. shkrirja dhe/ose blerja nuk sjell efekte antikonkurruese;

6.9.5. éshté pérgjegjési e institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé elektronike
té marrin miratimin nga autoritetet e tjera gé mund té jené té nevojshme pérpara
pérfundimit té transaksionit.

6.10. shpérndarja e dividendés.

6.10.1. ndikimi i shpérndarjes sé dividendit né institucionet e pagesave dhe institucionet e
parasé elektronike, duke pérfshiré, por pa u kufizuar né, efektet e pritshme né
géndrueshmériné financiare té institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé
elektronike.

Kur vendos nése do té aprovojé transaksione té tilla, BQK-ja do t& marré parasysh edhe kritere té
tjera me géllim té arritjes sé géllimeve té saj té pércaktuara né legjislacionin né fuqi.

Neni 64
Kérkesat pér njoftimin e ndryshimeve té IP, IPE dhe OSHILL

IFJB-té duhet té njoftojné BQK-né brenda 30 (tridhjeté) ditéve (1 muaj) nga ndodhja e
ndryshimeve pér transaksionet e méposhtme:

1.1. ¢cdo ndryshim né pronésiné e aksionaréve qé zotérojné mé pak se dhjeté pér gind (10%) té
kapitalit;

1.2. doréheqja e drejtoréve dhe menaxheréve té larté;
1.3. mbyllja e zyrave brenda vendit;

1.4. ndryshimet né strukturén organizative nése kéto ndryshime nuk pasqyrohen né statutin e IFJB-
sé, drejtorit ose drejtuesit e larté.

Institucionet e pagesave dhe institucionet e parasé elektronike do té njoftojné pa vonesé BQK-né
pér ngjarjet e rrezikut operacional nése ndodh njé nga rastet e méposhtme:

2.1. humbjet financiare nga vjedhjet, mashtrimet financiare apo raste té tjera té ngjashme, té cilat
paragesin humbje pér institucionin e pagesave dhe institucionin e parasé elektronike né vleré
gé tejkalon 1,000 (njé mijé euro);

2.2. ngjarjet gé rezultojné né démtime serioze ose humbje té té dhénave ose librave té réndésishém
té institucioneve té pagesave dhe té institucioneve té parasé elektronike, ndérprerje té
funksionimit pér mé shumé se 3 (tre) oré né dy ose mé shumé zyra, ose ndérprerje té
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funksionimit pér mé shumé se 5 (pesé) oré né njé zyré té vetme, gé ndikon né funksionimin
normal té institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé elektronike;

2.3. né rast se informacionet ekskluzive té institucioneve té pagesave dhe institucioneve té parasé
elektronike vidhen, shiten ose publikohen pa lejen e institucioneve té pagesave dhe
institucioneve té parasé elektronike ose nése humbasin informacione gé mund té démtojné
stabilitetin financiar té institucioneve té pagesave dhe té institucioneve té parasé elektronike;

2.4. shkeljet e shpeshta té rregullave né fugi nga personat pérgjegjés pér menaxhimin.

KAPITULLI VIII
ORGANIZIMI, MENAXHIMI DHE ADMINISTRIMI | INSTITUCIONIT TE PAGESAVE,
INSTITUCIONIT ELEKTRONIKE TE PARAVE DHE OFRUESIT TE SHERBIMEVE TE
INFORMACIONIT LLOGARISE

Neni 65
Qeverisja e IP, IPE dhe OSHILL

1. Institucionet e pagesave, institucionet e parasé elektronike dhe ofruesit e shérbimeve té
informacionit té llogarisé duhet té veprojné né pérputhje me parimet e njohura té geverisjes sé miré
pér té siguruar qé biznesi i institucionit té realizohet né ményré té sigurt dhe té shéndoshé.
Qeverisja e institucioneve té pagesave, institucioneve té parasé elektronike dhe ofruesve té
shérbimeve té informacionit té llogarisé duhet té jeté né pérputhje me LSHP-né dhe Kkété
Rregullore.

2. Institucionet e pagesave, institucionet e parasé elektronike dhe ofruesi i shérbimit té informacionit
té llogarisé kané njé bord drejtues té pérbéré nga jo mé pak se 3 (tre) anétaré, shumica e té ciléve
jané drejtoré té pavarur dhe joekzekutive.

3. Drejtorét dhe personat pérgjegjés pér menaxhim duhet t€ pérmbushin kriteret e “pérshtatshme dhe
t€ duhura” si¢ kérkohet nga BQK-ja.

4. Drejtorét dhe personat pérgjegjés pér menaxhimin e institucioneve té pagesave, institucioneve té
parasé elektronike dhe ofruesit té shérbimit té informacionit té llogarisé duhet té paktén té
plotésojné kriteret e méposhtme:

4.1. té keté njé diplomé universitare né fushén e ekonomisé, jurisprudencés ose njé fushé tjetér
pérkatése, pér pozicionin ku personi emérohet;

4.2. té keté 3 (tre) vjet pérvojé né sektorin bankar dhe/ose financiar ose né ndonjé fushé tjetér gé
konsiderohet e pérshtatshme nga BQK-ja;

4.3. té keté njé reputacion té larté etik dhe profesional;
4.4. t&¢ mos jené larguar nga BQK-ja nga pozita né njé institucion financiar;

4.5. t€ mos jené dénuar nga gjykata penale pér njé vepér penale me burgim prej 1 (njé) ose mé
shumeé vite, pér té cilén nuk éshté vendosur opsioni i gjobés;

4.6. t€ mos jené dénuar pér krime ekonomike ose té shpallura fajtoré pér vepra ekonomike sipas
Kodit Penal;
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4.7. t€ mos u éshté mohuar, me vendim gjykate/autoriteti kompetent, ushtrimi i veprimtarive né
kuadér té kompetencave té pércaktuara pér drejtorét dhe personat pérgjegjés pér menaxhimin;

4.8. t€ mos jané pérjashtuar apo suspenduar nga autoriteti kompetent nga ushtrimi i profesionit pér
shkak té sjelljes sé kege personale;

4.9. té mos kané shkaktuar apo kané gené pérgjegjés pér falimentimin e ndonjé subjekti gé ushtron
veprimtari ekonomike;

4.10. t6 mos jané nénshtruar procedurave té paraqitjes sé falimentimit, duke pérfshiré
administrimin zyrtar ose falimentimin dhe jané té liré nga pagesa e detyrimeve té vonuara.

5. Né& rrethana té jashtézakonshme, pasi té jeté kénaqur me kualifikimet, pérvojén profesionale dhe
sjelljen e personit, BQK-ja mund ta pérjashtojé drejtorin ose menaxherin e larté nga dispozitat e
nénparagrafit 4.9 dhe 4.10 té paragrafit 4 té kétij neni.

6. Bordi drejtues i institucionit té pagesave dhe institucionit té parasé elektronike asistohet nga té
paktén 2 (dy) komisione:

6.1. komiteti i auditimit i cili pérfshin dhe kryesohet nga njé anétar joekzekutiv i bordit té
drejtoréve dhe té paktén 1 (njé) anétar i komitetit té auditimit mund té jeté ekspert i jashtém
né fushén e kontabilitetit ose auditimit; dhe

6.2. komiteti i menaxhimit té rrezikut, anétarét e té cilit duhet té jené gjithashtu anétaré té Bordit
té Drejtoréve;

7. BQK-ja mund té kérkojé gé institucionet e pagesave dhe institucionet e parasé elektronike té kené
komisione shtesé té ndryshme nga ato té specifikuara né kété nen.

8. Institucionet e pagesave dhe institucionet e parasé elektronike mund té formojné komitete shtesé
té ndryshme nga ato té pércaktuara né kété nen.

9. Dispozitat e kétij neni gé kané té béjné me Bordin e drejtoréve dhe Komisionet né nivel Bordi té
drejtoréve nuk zbatohen pér degét e institucioneve té huaja té pagesave dhe institucioneve té parasé
elektronike.

KAPITULLI IX
DISPOZITAT PERFUNDIMTARE

Neni 66
Zbatimi, masat pérmirésuese dhe ndéshkimet

Cdo shkelje e dispozitave té késaj Rregulloreje do t'i nénshtrohet masave korrigjuese dhe ndéshkimeve
administrative, té pércaktuara né nenin 67 té Ligjit Nr. 03/L-209 pér Bankén Qendrore té Republikés
sé Kosovés té ndryshuar dhe plotésuar me Ligjin Nr. 05/L -150 si dhe nenin 124 té Ligjit Nr. 08/L-
328 pér Shérbimet e Pagesave.
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Neni 67
Shfuqizimi

Me hyrjen né fuqi té késaj rregulloreje shfugizohen dispozitat e Rregullores pér regjistrimin e
Institucioneve financiare jo-bankare lidhur me transferimin dhe pranimin e parave dhe shérbimet e
pagesave pér pagesat brenda dhe jashté vendit e miratuar nga Bordi i Bankés Qendrore té Republikés
sé Kosovés mé 30 prill 2020.

Neni 68
Hyrja né fuqi

Kjo Rregullore hyn né fugi 10-(dhjeté) dité pas hyrjes né fugi té Ligjit Nr. 08/L-328 pér shérbime té
pagesave .

Dr.sc. Bashkim Nurboja
Kryetar i Bordit té€ Bankés Qendrore té Republikés sé Kosovés
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